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A l e g c z é l s z e r ü b b a l k a l m i a j á n d é k : 
a Schöberl-féle egyetemes szék 

30 változatos állásija könnyen helyezhető, úgymint sálon-, olvasó-, 
dohányzó, rokkant és betegszék, Ghaiselonge-ágy, gyermek-bölou, 
kandalló, támlány- és tolókocsi stb. mind egybe kényelmes párnák­
kal, 30 írttól feljebb. Mintarajzok, szövet és árjegyzékek kívánatra 
ingyen és bérmentve. ORVOSOKNAK : különlegességek műtét- és 

vizsgáló-székekben, mindennemű betegkocsik. 730 
BUDAPESTEN, 

Harisch bazárja, 15. szám. Schöberl Róbert, 

Magyarország legjobb 
és legbiztosabb sorsjegyei 

kétségkívül 

a 4°|oTiszavölgyisorsjegy.| 
É v e n k i n t 3 h ú z á s . 

Főnyeremény 8 

mr 100,000 forint. ~w 
Legközelebbi húzás már január 15.| 

Eladom rsak 1 :> havi részletre, á 10 forinttal. 
Mindjárt az első részlet fizetés letétele" után a sors | 

Megy a vevő tulajdonát képezi, s a legközelebb 
húzáson, január 15-én, minden nyereményre egés;| 

egyedül játszik. 

L O R Y J . , b a n k h á z B u d a p e s t e n 
h a t v a n i - n t c z a 17. sz. 

O L C S Ó K Ö N Y V E K . 
Kaphatók 

PETRIK GÉZA nál Budapesten, Stáciió uteza 86. sz. a. 
SíáSZ Károly. A vi lágirodalom eposzai. 2 köt . Di szköt . t fit 
50 kr. — Bock. D a s B u c h v. g e s u n d e n u. k i a n k e n Menschen 
Iá. Aufl. Díszkőt . 4 frt 80 kr. — Petőfi Sándor összes köl tcm. 
4 köt . , d i szköt (10 frt 50 kr. he lyet t ) 6 frt. — Bayer P. n a 
c s á n y i J á n o s . Irodalomtört . tanulni . (1.5(1) 1 frt. — Fer nCZy 
Jósséf. T o m p a Mihály . (1.—) 60 kr. — S í a n a Tamás. Cs .ko. 
nai életrajza. 60 kr. — Cnrrer Bell . A vészmadár. R e g é n y a 
tengerész-é le tből . 3 köt. 1 frt 80 kr. — Bias C. A vérboszú. 
Tört . regény. 3 rész 1 kö te tbe kötve (3 .— ) 1 frt 20 kr — 
S i a l a y LáSZlÓ. Államférfiak és szónokok könyve . 2 kötet . 
6.— : 3 forint. — Ladányi Gedeon. A magyar k irá lyság 

alkntmánytört . 2 köt. (6.—) I frt 50 kr. — KapOSSy L. Hart-
mann pess imisnmsa. A pess imismus tört. fe j lődésének vázla­
tával . 30 kr. — Zschokke's sammtl . Xove l l en . 12 T h l e in 4 
e lég . Banden. (9.60) 5 frt 50 kr. — Szabó D. Ki s g y e r m e k e s 
anyák könyve . Csa ládanyák s ifjú bázaspárok szám. 40 kr. 
R ó z s a á g i i . L e g t ö k é l e t e s e b b e g y e t e m e s kamatszámiró táblák 
(1.—) 50 kr. — RáCZ Károly. A pozsonyi vértöi vényszék ál­
dozatai 1 6 7 4 b e n (1.50) 80 kr. — SzÜCS Istv . Debreezen város 
tört. 3 köt. (6.—) 4 fit 80 kr. — PaulikOVÍCS L. Balassa Bál int 
Irodalomtört. e lbeszé lés 40 kr. — Hagy Sándor. Az angol 
n y e l v levél szerinti önoktatása . (10.—) 5 frt. — K"CSkemétÍ 

lelkészi tár. 3 köt. (4.20) 3 fit. — Marikovszky G. l'rotest. 
halott i búcsúztatók. 2 köt. (1.60) 1 frt. — PabÓ András . Raj 
zok a m a g y a r protestantismus történelméből . (1.60) 1 frt. — 
LnkáCS Ödön. E g y h . beszédek templ és temetés i haszn. (1.80) 
i frt to kr. — Palócz népköltemények. (1.—) 60 kr — Mar-
ga l i t s Ede. Bácskai közmondások és s z ó l á s m ó d o k , 2 0 kr. — 
S i e g S HÓr. Fenn és alant. E e g é n y . 4 köt . Vászonköt . (5 60) 
2 frt. Tolnay L. A z én ismerőse im. Beszé lyek . K ö t v e frt t.20. 

Az itt elöxoroltakon kívül kapható általam 
minden hazai és külföldi munka és szíves meg­
rendeléseket, legyenek azok bármily csekélyek, 
legnagyobb pontossággal teljesítek. 

PETRIK GÉZA. 
A Frankl in-Társulat kiadásában Budapes ten megje lent és 

minden könyvárusná l kapható : 

A SÉMITÁK 
ÉS 

ANTISEMITÁK 
FELVILÁGOSÍTÁSUL ÉS MEGSZIVLELÉSÜL 

IRTA 

HOFFMANN MÓR. 

Ára fűzve 60 kr. 

$éÉébkbkÉ&>i 
l'BIOCOCA - LIKŐR 
(Liqttorckioeocae lortiíicans) 
Tudományosan ruegvizsgálYft, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrencli szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébresztő és erös i tö a gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
az idegek és feRzereJök erős í té­
s é r e ; meglepő jótékonyan é l te tő , 
é lénki tÖ és lolTÍditó h a t á s á b a n ; 
különösen petyhüdt izmoknál , és 
idült sryőngeségi á l lapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chioeoca l ikőr 
jelességérol szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fő szállító raktál-: Weber K. 
gyógyszertára Bécs, ^ I I , St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F l ő k r a k t á r : Weisz József gyógyt. 

•a Bzerecsenhez* I , Tuchlauben. 
Budapesten : Török József gyógy­
szert, király-uteza 12. T r i e s z t : 
Foraboschi, gyóeyszert. al Camello. 
P r á g a : Fürst József, gyógyszert; 
jLeniberg: Beizer S., gyógyszert.; 
Linz: Kuppert, gyógyszert., sétány; 
Temesvár: Jahner K. ós Tarczay 
J» gyógyszert.; Z á g r á b : Fink L. 
Kyógyrizert. ; valamint minden jó 
nevű bel- és külföldi gyógyszer­
tárban. 771 

* Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál k*pha| 

PROTESTÁNS 
UJ KÉPES NAPTÁR 

1 8 8 3 - d i k é v r e . 
Szerkesztette 

D Í T Z S S Á N D O R , j 
XXIX. évfolyam. lanár' <&rx* fűzve 50 kA 
T A R T A L O M : Kamatszámí tás uj pénzben. — Cselédbért. árendát mutató tábla . — Naptári 

rész j egyzék lapokkal . — Bé lyegekrő l . — V á l l y i Jánoz, szatmári ref. e g y h á z m e g y e i s e g é ^ 
gondnok. (Arczképpel) . — A z esperes unokája. Beszé ly . K ö n y v e s T ó t h Kálmán-tói . • 
Anya i remény. Campbel l Tamástó l . A n g o l b ó l : F a l u h e l y i Gábor. — Szász Domokos| 
(Arczképpel) . — E g y öreg nemes . E lbeszé lés . Bodon József-tói . — A n y u g o d t öntudat 
B o n y h a y Benjámintól . — A Magyarországi ref. e g y h á z 1831. okt. 31-töl nov. 24-ig D e b r á 
czenben tartott orszSgos zs inata — Szegedi Sándor, a t i szántúl i ref. tanai e g y e s ü l e t elnökej 
(Arczképpel) . Géresi Kálmán-tó i . — El ső é s utolsó. E lbeszé lés . Bihari Kálmántól . — ijj 
szegedi uj ágost . hitv. evang . egyház. (Képpel) . — A hármas szám. Szenté Józseftől . — Aj 
haldokló keresztyén. Lamart inetó l . F r a n c z i á b ó l : F a l u h e l y i Gábor. — Böngésze t e g y mujt 
századi (1760.) naptárból . — A mi atyánk. Köz l i : Holezhammer Is tván . — Protes táns egy. 
házi t iszt i névtár . — T a n o d á i névtár . — A Magyarországban tartatni szokott országit 
vásárok jegyzéke . — Hirdetések .  

vmmi 

De 
PBORCHAROTSI, 

ÍAllOMATISCHEf 
KrUCTER-/ 

Csász. kir . szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyássa l . 

D r . B Q R C H A R P T i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n a , 30 év 
óta e l i smert legjobb mosdó-szer szép e g é s z s é g e s bör 
* l n y e r é s é r e ; eredet i c s o m a g o c s k á k b a n b e p e c s é t e l v e 
42 krajezár. 

D r . K Q C H n ő v é n y e z n k o r k á i , e l ismert j e l l e s é g ü házi­
szer lüités, rekedtség , n y á l k á s o d á s és torokkarczolás-
nál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f u g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj é s sza-
káll i-üritésére é s fentartására, 1 paloczk ára 1 forint. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lódian 
fest f -kete , barna é s szóké szinre ; te l jesen fe lszerelve 
kefével és c sé széve l 5 frt. 

D r . I i I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k o n ő c s e , a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza es <. yszersmind az 
oldalhaj összetartására is a lka lmas ; e deti darabok­
ban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G c h i n a h é . j - o l a j a , a h;. növesz tése é s 
szépí tésére , pecsé te l t és ü v e g b e n bé lyegze t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. 

D r . S P I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o s foJt»zrt|>pana, 
fogak és a foghns é p e n t a n á s á r a é< t i szt í tására s 1-

á l ta lánosabb és l egb iz tosabb szer; \ és \ c somagocskák­
ban 70 és 35 krjávül, 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l te tő é s tartós befolyása ál tal tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lat - é s mosóvíz , mely az é le t -ze . veket erősit i é s üd í t i ; 
eredeti pa laczkokban 1 f it 25 kr. és 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ó l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab l c s o m a g b a n 80 kr. 
K ü l ö n ö s e n c sa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T P N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felkölté-
sere és fe lé l e sz tésére bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n bélyeg­
zet t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , l egf inomabb mosdó-

g > y V a l a m e n n y i föntebb e lősorol t szál 
B U D A P E S T E N : T ö r ü l i J ó z s e l 
Scliolz János, város i g y ó g v s z . ; Kiss K.. 
szertára. T o v á b b á az udv. gyógyszertári); 

Tyroler József, 

szappan, ugyanazon e r e d m é n n y e l bir, mint a Benzoe-
t intura ; ára c s o m a g o n k é n t 40 kr. 

czikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a következő magyarország i raktárakban kapható• 
g y ó g y s z . a «sz. lé lekhez» ; Jezovitz M., g y ó g y s z . a «magyar királyhoz" 

ógysz. a « K i g y ó h o z » ; Sztiipa G., g y ó g y s z . a s zénatéren; Wlassik Ed., g y ó g y -
és Ráth P., gyógysz . T a b á n b a n , Moldoványi, g y ó g y . Ó - B U D Á N : Bakasi A. 
:ysz. és Prochaska J. kereskedésében . 

A l s ó - K n b i n 
Hischfeld A 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H. Bozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Elemencz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Bála, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Vass Eug. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká­

roly, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Elapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straieher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v t z : Schnirch J. 
D e b r e e z e n : Csanak J., Gei éby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Bndolí M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a e s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y n l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M.t gyógysz. 
H a l a s : Xovák Bnd., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : Horváth K 

Fröhlich Laj. K á r o l y v á r o s 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D. 

K e c s k e m é t : Molnár János, 
gyógysz. 

K é z s m á r k : Molnár Ferencz, 
Genersich K. gyógvsz. 

K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
L iéva : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vicby Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : BaUó 

Lajos. 
L o s o n o z : Plicbta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
M a k ó : Nagy Adolf, 
M a r c z a l i : ísztl Nándor 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz K. 
M i s k o l c z : Mahr F. a "fekete 

kutya »-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferencz. 
N a g y - K á r o l y : Ujházy István, 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

Brettner Ernő, gzógysz. 

N a g y - M i h á l y : Lieblieh M. 
N a g y - R ő o z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacber J. B., Mor-
scher W. F. 

N a g y - S z o m b a t : HeufferK.F. 
N a g y - Sz t . - M i k l ó s : Kartus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hn-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
F á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K , 

Pacher E. 
P é o z e l : Lumnitzer Károly ; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henrici F. gyógysz., 

Groszmann A. F., Hrubant 
István. 

P n t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : F^eymann A. 
S á t o r a l j a - Ú j h e l y : Szent-

gj-örgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e c z : Margótsy János, 

Sztankay T., gyógjsz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 

Óvás! 

S z a m o s - U j v á r : PlacsintárD., 

Reiuhardt J. K. 
g.vugysz. 

S z á s z s e b e s 
gyógysz. 

S z a t h m á r : Kornka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, g}>z. 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Soh-

mosi Konez János Andr., gy-
S z é k e s - F e h é r v á r : Brann J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Reitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján„ 
gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tódor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K.M., gy, 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógvsz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, gyógysz. 

T o r n a l l y a : Urszinyi Zsigm., 
gyógysz. 

T r e n o s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : Moldoványi A., g?-

Fui'hs János. 
V e s z p r é m : Ctutliaidt Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettiu József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. 

Sauerborn C , gyógysz, 
Z ó l y o m : Stech I,ajos gyógysz. 
Z s o m b o l y a : Gasparits I. S z a b a d k a : Farkas J. 

ü * ~ F i g y e l m e z t e t ü n k a hamis í tásokra, különösen d r . S n i n d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a • » 
d r . B o c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve . T ö b b h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre le t tek B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v ó n y s z ó k i l e g e l i t é l v e , 

R a y m o n d és Társa, CS. \\l llú. ti 

Franklin-Társulat nyomdája íBudapest, egyetem utcza 4-ik szám.) 

Előfizetési fMéUlch : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 fit | c 4,, . Y A S A B N A P I Ü J S Á G : 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • | 

j egész évre 8 frt 
I félévre—- 4 • 

I egész évre 6 frt Külföldi előflzeté«*hez • tjoMaiUc 
C . u p t a . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ^ , é l é v r , . . . 3 . ! „ „ „ „ . U r o z i t t viteldíj is cs.tol.u.l,-,. 

GAMBETTA ÉLETÉBŐL. 

Á
FÉRFIKORA delén elhunyt franczia állam­

férfi életének nem egy oly mozzanata van, 
L. mely eleven emlékezetében él kortársai­

nak, mint valami kitűnően előadott színpadi 
jelenet, melyre évek múlva is ugy emlékezünk, 
mintha csak tegnap láttuk volna. A mióta az 
ismeretlenség ködéből kibontakozott, akár nap­
ról-napra lehetne követni egész életét. Annál 
kevésbbé ismeretes azonban s annál regesze-
rübb is lett életének ama része, mely túl van 
ama ködön: gyermekkora, első ifjúsága. 

Mint I. Napóleon nem, ugy Gambetta sem 
lön már születése által franczia. Mint amaz, 
ugy ez is csak később lett olaszból francziává. 
Gambetta, midőn a Loire mellett Fraucziaor-
szágnak diktátora lett, alig volt még tiz évesnél 
idősebb franczia, miután csak az ügyvédi okle­
vél megnyerése után nyerte meg a franczia in-
digenátust. Atyja, Gambetta József, e század 
elején költözött át olasz szülővárosából, Genuá-
ból, Cahors gascognei városba, hol mint fűszer­
kereskedő települt meg, nőül vévén egy drogu-
ista leányát, Massabié kisasszonyt, kitől egy 
évvel rá Leo ; majd pár évvel később leánya, 
Benedette született. 

Az öreg Gambetta, ki jelenleg mint vagyo­
nos magánzó, üzletétől visszavonulva Nizzában 
él, szintén nem közönséges ember. Nagy mérté­
kével bű- a természetes ékesszólásnak s társal­
gása annyira tele van festői képekkel, találó 
hasonlatokkal, velős kifejezésekkel és szeren­
csés bonmot-kkal, hogy e tekintetben az isme­
rősök határozottan föléje helyezik az apát a 
liunak. 

Az, hogy Gambetta zsidó származású lett 
volna, — noha ezt ö soha se látta szükségesnek 
határozottan visszautasítani, — nem egyéb, 
mint ellenségeinek koholmánya, melyet azért 
röpítettek világgá, hogy azok előtt, a kik nem 
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saját értéke ós érdemei szerint becsülik meg az 
egyént, ártsanak "neki. A hirt Gambetta zsidó 
származásáról Lavalette «Assemblée nationale» 
cziinü lapja bocsátá először világgá, de nem 
mint határozott tudósitást, csak mint gyanút, 
mely lap 1877-ben tisztán abból a czélból ala­
píttatott, hogy Gambetta ellen harczoljon. 

Hasonló mese az is, mely Gambetta jobb 
szemének elvesztéséről szárnyra kelt. E mese 
szerint a gyermek Gambetta többszöri sikerte­
len kérés után, hogy vegyék ki a montfauconi 
papi iskolából, egy nap azt irta volna atyjának: 
«Ha el nem viszesz innen, kiszúrom a f élszeme-
met». «Eh, bolondság!» gondola az apa s nem 
törődött vele, mig levelét nem kapott az igazga­
tótól, hogy a fiu csakugyan megtette azt a — 
bolondságot. De azért a szintén vasfejű apa 
• csak azért is» benhagyta a gyermeket, mire 
aztán nem sokára kapott egy másik levelet: 
«Apám, ha el nem viszesz innen, kiszúrom a 
másik szememet is». Erre aztán nem volt siető-
sebb dolga, mint vinni a fiút esze nélkül. — 
Erre el lehet azt mondani: Si non e verő, e ben 
trovato. Gambetta SZÍVÓS, makacs, kitartó aka­
rata, melyet annyiszor volt alkalma kimutatnia, 
hihetővé tehette e mesét, de nem volt benne 
egy szemernyi igaz. Szorgalmasabb, tanuléko­
nyabb gyermek nem sok volt, mint ő; iskola­
kerülő nem volt soha. Jobb szemének elvesztése 
egyszerűen ugy történt, hogy a nyolez éves León 
élénk kíváncsisággal nézte a velők szomszéd 
késcsináló műhelyében, hogyan fur a mester 
egy kés nyelébe lyukat, mi közben a fúró egy 
szilánkja elpattant s egyenesen a üu jobb sze­
mébe repült. Az ügyetlen gyógykezelés folytán 
szürke hályog képződött a sérült szemen s gyak­
ran okozott lokális fájdalmakat, melyek a másik 
félszemet is veszélyeztetni kezdték, a mi elke-
rülhetlenné tette, hogy a beteg szem kivétessék 
s üvegszemmel helyettesittessék. Ez történt 
1867-ben. S hogy mily ügyesen sikerült, bizo­
nyítja az, hogy midőn Gambetta a hatvanas 
években hazánkat is meglátogatá, Rothfeld 
Soma, az «Ung. Lloyd» akkori szerkesztője, 
noha órákig volt vele, észre nem vévé, hogy a 
szeme hibás. 

Az olasz származású fiúnak nevelése kü­
lönben teljesen franczia volt. Előbb a mont­
fauconi kis katholikus szemináriumba küldték, 
anyja papnak szánta; de itt a gyermek oly rósz-
szül érezte magát, hogy csak néhány hónapot 
töltött e helyen s mint tizenegy éves íiu a ca-
horsi lyceumba került, hol csakhamar könyv-
moly hirébe esett, ki nagy mohósággal fekszik 
neki olvasmányainak s bámulatra gerjesztő 
mértékben meg is őrzi emlékezetében, a 
mit olvas. Különös szeretettel viseltetett a filo­
zófiai és politikai müvek iránt. Metafizikai tár­
gyú irálygyakorlatai a következtetés éle és szo­
katlan érettsége által már akkor föltűntek s 
tudva van róla, hogy már tizenhat éves korában 
nagy szorgalommal bútta Proudhon munkáit. 

1857-ben ment Parisba, jogra s három évig 
volt a quartier latin egyik legünnepeltebb vezér­
egyénisége. Tanulmányaiban buzgó volt egész 
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a telhetetlenségig s minden jelesebb tanárnak 
ő volt egyik legszorgalmasabb növendéke. S 
azonfelül is sokat olvasott, ugy hogy a franczia 
irodalomnak mindig a színvonalán állott. Még 
lapok olvasására is került ideje s mindig alapos 
tudomásával birt a törvényhozó testületben fo­
lyó tárgyalásoknak. A tanulók kávéházaiban az 
ifjú óriások lelkes serege vette körül, mely áhí­
tattal határos figyelemmel követte szellemének 
mesés szárnyalását, mit déli heves előadása tett 
még vonzóbbá, megkapóbbá. Erős, masszív test­
alkata csodás ellentétben állt szikrázó, élénk 
szellemével, s oly feltűnővé és érdekessé tette, 
hogy saját körében már akkor is nagy hírneve 
volt, mielőtt föllépett volna a nagy események 
színpadán. 

1860-ban a vizsgák fényes eredményű leté­
tele után megszerezte az ügyvédi gyakorlat 
jogosítványát. Még csak huszonkét éves volt 
akkor. Atyja erőnek erejével azt akarta, hogy 
Cahorsban nyisson irodát, mert mit csinál abban 
atenger városban egy idegen fiatalember minden 
protekezió nélkül ? De Leo bizott magában s 
anyai nagynénje, Massabié Jennie még inkább 
bizott benne. E derék nő igy szólt az apához: 
• Nem tudod, hogy miből segítsed fiadat Paris­
ban talán évekig? No jó, majd tudom én. Én 
is vele megyek s együtt lakunk. Én adok neki 
szállást, élelmet, — a többit majd beszerzi ő.» 
És ugy lőn. Szerény szállást fogadtak a Rue Bo­
naparte egyik házának negyedik emeletén s a 
sok jó barát, ki az ifjú Gambettát, később már 
előkelőbb lakáson is, meglátogatá, nem győzé 
eléggé magasztalni a derék «tata»-néni szere-
tetremóltóságát, a ki az ő déli dialektusával, 
élénk mozdulataival, gascognei ételeivel, mikre 
oly büszke volt, oly nyájas szívességgel fogadta 
őket. A jó öreg asszony, ki Gambettát édes any­
jaként szerette s később lapjához, a «Republi-
que Francaise»-hez is ő szerezte be az első ala­
pot, 1878-ban hunyt el azzal a boldogító tudat­
tal, hogy hazájának egy nagy embert sikerült, 
ha nem is adnia, legalább jelentékenyen elő­
mozdítania. 

Ügyvédsége kezdő éveiben Gambetta Cre-
mieux irodájában dolgozott, oly csekély dij 
mellett, hogy egy frankfurti franczia újságba 
kellett leveleznie, csakhogy egy kis pénzt keres­
sen. 1862-ben Jules Favre ajánlatára egy össze­
esküvésben részvétellel vádolt munkást védel­
mezett, oly sikerrel, hogy ettől kezdve a mun­
kások mind a (ifélszemü ügyvédet» keresték. 

Politikai jelentősége azonban csak 1868-
ban kezdődik. Ez év halottak napján több 
köztársasági érzelmű egyén meglátogatta Ca-
vagnac sírját a Montmartre-temetőben s ko­
szorúkat tett rá. Ez szimbolikus tüntetés volt 
III. Napóleon ellen, a kinek Cavagnac veszedel­
mes ellensége volt. Ekkor egy ismeretlen lépett 
föl, egy «agent provocateuri), ki kérdezte őket, 
nem tudják-e, hol van Baudin sirja ? 

Baudin képviselő volt, a kit 1851. deczem-
ber 3-án egy torlaszon lőttek agyon. Azt felel­
ték, nem tudják, nem is hitték, hogy ebben a 
temetőben legyen. A titkos rendőr azt válaszolta, 
hogy bizonyosan tudja, s ha a temetőőrt meg­
kérdik, bizonyosan megmondja, merre van a 
sir. A kis csoport a kapuőrhöz ment, s meg­
kapta a kért választ. Most minden nehézség 
nélkül megtalálták Baudin sírját. Az arramenők 
összecsoportosultak, ott rövid és mérsékelt be­
széd után megszorították egymás kezét és szét­
váltak. 

Másnap reggel a «Kéveil», «Tribüné» és a 
«Revue politique» leírták a temetői jelenetet s 
gyűjtést indítottak a Baudinnak emelendő sír­
kőre. Erre a kormány a lap tulajdonosai, köztök 
Delescluze ellen «tiltott egyezségre lépés és 
üzelmek» végett port indított. Ezt a kihágási 
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Gambetta balesete 8 éves korában. 

minősitóst csak a császárság találta ki és iktatta 
a büntető törvénykönyvbe. 

A nyilvános tárgyalások ez ügyben 1868. 
nov. 13-án kezdődtek. A vádlottak védői Cré-
mieux, Arago, Laurier, Jules Favre és Gambetta 
voltak. Gambetta Delescluzet védte. — A má­
sodik nap Gambetta szólt. 

Cremieux, Jules Favre, Arago és Laurier, 
Paris leghirnevesebb ügyvédei, ugy beszéltek 
mint ügyvédek, Gambetta ellenben mint poli­
tikus; ők csak védenczök érdekében beszél­
tek, Gambetta pedig a közlelkiismeret nevében 
szólt. 

Gambetta első beszéde igen érdekes, nem 
mutat kezdőre, hanem más jellemző tulajdon­
ságokkal bir, a melyeket Gambetta későbbi par­
lamenti beszédeiben megtalálunk. A mü meg­
lep a rendkívüli öntudat, a fiatal ember csodála­
tos merészsége által, a ki akkor még senki se volt 
s mégis a hatalommal oly parancsoló, kihívó 
módon beszélt, a mint azt csak egy miniszter 
vagy pártvezér szájából szoktuk hallani. 

A beszéd kezdetén mindjárt igy paczkázik 
Gambetta a törvényszékkel: «őrizkedni fogok 
minden kifakadástól, mely védbeszédem félbe­
szakítását okozhatná s önöknek megadná a ha­
talmat a közbelépésre, hogy fölvállalt föladato­
mat ne teljesíthessem!» 

E szavakkal határozott állást foglalt el a 
törvényszék ellen. Megmutatja a bíráknak, hogy 
bizalmatlanságot érez irántok, hogy azt hiszi, 
csak az alkalomra vártak, hogy megvonhassák 
tőle a szót s nem fogja nekik megtenni azt a 
szívességet, hogy ily intézkedés jogának látsza­
tát megnyerjék. 

Még nagyobb biztosságot és a hallgatóság 
felett meglepő uralkodást tanúsított csakhamar, 
midőn Delescluze vádjában arra a pontra jutot­
tak, hogy Bréa, az 1838-ban meggyilkolt tábor­
nok gyilkosait védte. Gambetta visszautasította 
e vádat. 

Az államügyész (félbeszakítja a szónokot): 
Ez nem uj. 

Gambetta: Mindig jó ily pöröket megújí­
tani. S midőn a közönség tetszését nyilvánitá, 
a következőket monda: Legyenek nyugodtak, 
uraim, szükségem van hallgatásukra! 

Figyelembe kell vennünk, hogy ez az em­
ber, a ki igy beszélt a törvényszékhez, az állam 
ügyészhez, a közönséghez, akkor csak harmincz 
éves volt. 

Szónoki sikereinek tényezőjét ritka lélek­
jelenléte képezi. Minden köz beszólásra élesen 
figyel, azonnal megragadja, s rögtön csipös, 
gyakran szenvedélyes módon vág vissza. Ha az 
ellenfél válaszol rá, Gambetta egy lecsapó sas 
erejével rohan rá s addig-addig vágja csőrével, 
karmaival, mig meg nem öli. 

Gambetta ugyanezen alkalommal deczem-
ber á-ról beszélve, igy szól: «Ez évfordulót 
minden esztendőben meg fogjuk ülni, minden 
évforduló halottaink napja lesz addig, mig or­
szágunk ismét uralomra jutva, önöket a szabad­
ság, egyenlőség és testvériség nevében nem fogja 
megbüntetni. (Hűtelen az államügyészhez for­
dulva). Ön vállat von?» 

A csuszar ügyész: Hiszen ez már nem 
védbeszéd! 

Gambetta .- Jegyezze meg: nem félek job­
ban kicsinylésétől, mint fenyegetéseitől. Vádbe­
széde végén ön — folytatá, — a következőleg 
szólt: Rendszabályokról fogunk gondoskodni! 

| Hogyan? ön, es'szári ügyész, a törvény embere, 
ön meri mondani : rendszabályokról fogunk 
gondoskodni? Mily rendszabályokról? Nem fe­
nyegetések ezek? Fenyetések, mert a törvényt 
merjük védelmezni a törvény hivatalos őrei ellen, 
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a kik megszegik. Hallja meg tehát utolsó sza­
vamat : Élitélhetnek minket, de meg nem becs-
telenithetnek, sem le nem tiporhatnak bennün­
ket soha! 

E védbeszéd, mely az akkori körülmények 
közt valóságos merénylet volt a császárság 
államrendje ellen, Gambettát, minden fiatalsága 
daczára, a helyzet magaslatára emelte. 

Ettől kezdve már a történelem Gambettája 
áll előttünk, egész elhunytáig. A republikánu­
sok zömének ugy, mint fejeinek kedvencze lesz. 
Nem kapaszkodik vezérszerep után, de lassan-
lassan mégis vezérré növi ki magát s midőn a 
császárság összeomlik: a nemzeti védelem kor­
mányának, mely a legnevezetesebb republiká­
nusokból alakul, ő is tagja, és pedig egyik leg­
tekintélyesebb tagja lesz, belügyminiszter s neki 
jut a föladat, hogy 1870 szeptember 4-ikén a 
városháza ablakából a császár és családja trón-
vesztéttségét s a köztársaság fölállítását Paris és 
Francziaország népének kihüdethesse. 

Mint az uj kormány tagja, határozottan a 
legerélyesebb, legelszántabb valamennyi társa 
között. S midőn Parist körülözönli az ellenség 
tengerhada s a kormány egy bizottsága Tours-
ban nem tesz egyebet, mint a kezét tördeli a 
nemzeti szerencsétlenség fölött: a kormány lel­
ket verni a nemzetbe, azt a végső ellenállás 
megkísérlésére föltüzelni nem talál alkalmasabb 
embert, mint öt, a ki el is szánja magát a nehéz 
föladatra, a veszedelmes útra: léghajóra száll 
okt. 8-án. Rouenben megszáll s szerencsésen 
Touisba érkezik. 

Hogy mit tett Toursban, azt a csodatettek 
közé jegyzi föl a történelem. A reménye-vesz­
tett nemzetbe mintha egy varázsütésre szállt 
volna vissza az önbizalom. Hadak termettek elő 
a földből. Gambetta minden istenadta nap 5000 
embert fegyverzett föl és állított ki a csatasikra. 
Félmilliónál nagyobb sereg került ki a felerész­
ben már ellenségtől megszállott országból, a mel­
lett egy egész tüzórparkot állított föl az elveszett 
helyébe, ágyukkal, lőszerrel, erődített táborhe­
lyeket, melyekben több százezernyi ujonezokat 
gyakoroltatott katonának, mielőtt az ellenség 
elé küldené. Lelkesítő manifesztumokat bocsá­
tott ki a nemzethez, bátorító beszédeket tartott 
a katonákhoz s hogy emberfölötti volt, a mi 
erőt kifejtett, annak leghitelesebb tanúsága az 
a történeti munka, melyet ellensége, a német 
táborkari iroda a hadjáratról kiadott, mely 
műnek Gambettáról szóló fejezete hatalmasabb 
monumentuma az ö dicsőségének, semhogy azt 
azok, kik Francziaország legjobb fiainak hirdet­
ték magokat az ő rovására, s öt ez erőfeszítésért 
a nemzet megrontójának bélyegezték, megdön­
teni birnák. Hazáját nem sikerült ugyan meg­
mentenie, de megmentette becsületét. 

Midőn a német hadak mind előbbre nyo­
multak dél felé, Gambetta, akkor már diktátor, 
Bordeauxból folytatta a kétségbeesett ellenállás 
nehéz művét; majd a hadjárat sorsának eldőlte 
után San-Sebastianba ment, félszámüzetésbe, 
mivel a békekötésbe Elzász és Lotharingia 
árán belenyugodni sehogy sem tudott. 

Örök tétlenségre azonban nem kárhoztat-
hatá magát s midőn Belleville, melyet azóta 
állandóan képviselt, megválasztá, ismét elfog-
lalá helyét a nemzetgyűlésben s megtéve a mi 
lehetetlennek látszott: köztársaságivá gyúrta át 
a franczia nemzetet. 

Már mint a költségvetési bizottság elnöke 
ő volt a helyzet ura; annál inkább, miután a 
képviselő kamarának is elnöke lett. 1881. nov. 
15-én mái-mint miniszterelnök tartá programm-
beszédét: a demokratikus intézményekkel kö­
rülbástyázott respublika megszilárdítását hir­
detve föladatául. 

Tudjuk, kormánya mily körülmények 
között bukott meg s tudjuk azt is, hogy e bukás 

nem volt jelentékeny változtató hatással hatalmi 
állásán. Gambetta, mint bukott miniszter is a 
köztársaság reménye, elnöki székének kétségte­
len örököse s a franczia fegyveren és területen 
ejtett csorba jövendő kiköszörülöje gyanánt 
tekintetett. 

A mi szabad ideje az állami gondok mellett 
fönmaradt, azt ville d'avray-i nyaralójában 
tölte. Ott lepte meg a halál. 

Ville d'Avray állomás fél óra alatt érhető 
el Parisból. A meglehetős primitív állomáson 
nyaranta számos bérkocsi várja a kiránduló pá-
ri8iakat. Ville d'Avray előkelő nyaraló hely; 
Marnes faluig • kastélyok egész sora húzódik, 
gondosan ápolt parkoktól környezve. A falu 
külseje nagyon komoly hangulatot ébreszt, jól­
lehet a nyaralók nem egyikében vidám élet 
folyik. 

A falu nagyon csöndes deczemberlun; 
igazán betegnek való. A csöndet alig zavarja 
meg más, mint a vonatok zakatolása, a gőzgép 
füttye. 

Az a ház, melyben Gambetta lakott, Bal­
zac, a hires regényíró egykori háza volt; tehát 
kétszeresen nevezetes ház. A nyaraló sokáig állt 
pusztán. Három évvel ezelőtt Gambetta egy 
fátyolos növel jelent meg a faluban, s még 
ugyanaz nap megvette a házat s megalapította 
uj otthonát. Gambetta itt teljes visszavonultság-
ban élt. Senküől és semmiről sem akart tudni. 
1880. derekán maga beszélte, hogy felteszi szal­
makalapját s békákra megy horgászni. Három 
hét óta már nem volt titok, hogy Gambetta ház­
tartását egy nő vezeti s ma már meg is nevezik 
e nőt. Léon asszony a neve, a ki meglőtte. 

A ville d'avrayiek naponként a levélhordó 
szolga által értesültek Gambetta betegségéről. 
Ez minden nap a vasúton hozta Parisból gaz­
dája leveleit és lapjait. Mielőtt haza ment, 
mindig betért a falusi korcsmába s jobb értesí­
tést tudott adni, mint a legjobban értesült «Re-
publique Francaise.» 

Parisból majd minden vonat uj látogatókat 
hozott, képviselőket, újságírókat: de egyiket sem 
bocsátották be a beteghez. Hiába csöngettek a 
nyaraló zöld kapuján; megjelent a kertészné, 
átvette tőlük névjegyüket, de nem bocsátotta be 

I őket. Csak is az orvosokat eresztették be. A ville 
d'avrayi orvossal együtt öt orvos állt a beteg 
ágya körül. Talán sok is volt a jóból . . . 

A halottas szoba, melynek képét bemutat­
juk, még abban az állapotában van lerajzolva, 
melyben a nagy halott betegsége alatt volt. 
Elég nagy helyiség, határozatlan szinü kárpi­
tozással, egyszerű bútorzattal. Egy íróasztal, 
egy fiókos szekrény, egy asztal tele rakva orvos­
ságos üvegekkel, poharakkal, egy könyvekkel 
tele rakott állvány: annyi az egész. Az ágy kö­
zepén áll, csak a fejtől érinti a falat. Balra egy 
régi rézkarcz látható : Müabeau alakja, kiterjesz­
tett karokkal s két Rembradt-féle rézmetsz vény. 
Az ágy körül gyertyák, az ágy teritőn és szőnye­
gen virágcsokrok. Gambetta abban a.helyzetben 
fekszik az ágyon, a íuint lelkét kilehelte: feje 
kissé balra van hajolva. Színét meghalványitá 
a halál, de ajka szinte mosolyogni látszik, szeme 
nyitva, s ha nem volna olyan mozdulatlan, azt 
lehetne hinni, hogy él . . . . 

BÚCSÚ A TENGERTŐL. 
Isten veled, te nyájas tenger, 
Virágozzanak partjaid; 
A hajósok, a kik kikötnek, 
Örömest mulassanak itt. 

Habjaidon vigan evezzen 
A könnyű bárka s a hajó ; 
A világnak büszkén hirdesse, 
Hogy partjaid mellől való. 

Kék vizeden még sokszor csengjen 
A szirén bűbájos dala: 
Távol egy-egy ábrándos népdal, 
Minő nekem megszólala. 

Az idegen feledje el, hogy 
Várja őt a boni vidék. 
Szerelem és ifjúság álma 
Vesztegesse meg a szivét. 

Haj, velem is nem t'om mi történt! 
Hiába mondják : menni kell. 
A szirén dal magához huz még . . . 
Nehezen válok tőled el. 

DALMADY GYŐZŐ. 

MIÉRT ÁLLOTT VOLT MEG AZ ATOS-
FALVI ALSÓ MALOMKERÉK. * 

— RAJZ. — 

Az ám a szép malom ! 
Ott épült a faluvégen a rekettyés mellett. 

Két zsilipen négy nagy kereke dörömböl télen­
nyáron, szakadatlan egyformasággal hullatva 
otromba küllőiről a gyöngyöző vizet. Időválto­
zás alkalmával elhallszik a zúgás a szomszéd 
faluig. A vízparton hatalmas jegenyék állnak 
tömött sorral, melyek közül az a vércsefészkes 
nagy fa reggelenként épen a záportartóra hányja 
fekete árnyékát. Túl a vízen sűrű berek terül el. 
szövevényes, keskeny ösvényeivel, fűszeres, 
enyhe világával s édesen csattogó szép madár­
dalával. 

Gyönyörűség körültekinteni. 
Aztán annak a malomnak az udvara is 

olyan, mintha rajta minden nap heti vásár 
volna. Tele van szekérrel s a jármok mellett ké­
rődző sok lábas-jószágtól alig lehet járni. Több 
mag hull ott a földre, mint a mennyit másutt a 
garadra öntenek. Olyan kövér a molnárnó min­
den majorsága, hogy még egy grófné is büsz­
kén árulhatná bármelyik piaezon. 

Szóval: jól megy ott az élet! 
Faragó Béni is abban a jövedelmes, szép 

malomban szolgált sok hosszú ideig. Szerette az 
egész vidék s mindenki csak ugy hítta: «a szőke 
molnárlegény». Pedig volt felesége s két apró 

i gyermeke. Hanem hát a molnárlegény nem 
afféle ember, hogy egy kicsi házasságért mind­
járt elveszítse a legénységét; «legény» marad 
az mindig, ha már nem lesz malommester. 

Egy legényét sem szerette soha ugy a mol­
nár, mint öt. 

Különben nála nélkül bajosan is hajtott 
volna annyi hasznot az az atosfalvi malom. 
Legjobban ö tudta vágni a követ az egész kör­
nyéken, a mi pedig nem utolsó dolog ilyen mes­
terségnél ! Mert szégyelheti magát, a ki azt 
hiszi, hogy elég a malomban két nagy bolond 
követ valamely vésővel jól összeszurkálni, azután 
meg ráborítani egymásra s törni velők a drága 
tiszta búzát. 

Nem annyiból áll az! 
Nagy tudománynyal kell ám a kővel bánni, 

hogy aprón őröljön, gyorsan is őröljön s meg 
se perzselődjék alatta a szép liszt. 

Ehhez már csak Faragó Béni értett igazá-
| ban. Az ő köve alól olyan liszt került ki, hogy 
| a gazdasszonyok otthon többnyire azt hitték: 

vétségből bizonyosan valamely szebb gabona 
lisztjét hozták haza nekik. 

Pedig dehogy esett ott afféle ! 
Csalogatták is eleget a szomszéd molnárok 

a mi emberünket. Hanem ö nem akart eltávozni 
onnan: Atosfalvához volt egész szive nőve. Ott 
kezdette meg a mesterséget, ott lett molnárle­
gény, ott élt sok jó napot legénytársaival, on­
nan házasodott, oda volt már szokva. A ma­
lomban is akármerre nézett, mindenütt talál­
kozott valami emlékkel, a mi a lelkének 
szerfölött jól esett. Ott a nagy oszlopfa mellett 
varrta volt a katholikus kántor szunnyadó szol­
gálóját a tiszttartó ur nagy kukoriezás zsákjá-

* Fölolvastatott a Kisfaludy-társasag egyik utóbbi 
ülésén. 
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hoz. Itt a grádics alján az özvegy vámosnénak 
pingált volt korommal olyan szép bajnszot, 
hogy mikor felébredt, szinte a vizbe ölte magát a 
szörnyű szégyen miatt. Hát még mikor az a 
kérkedő czikmánfcori szász legény fogadott volt 
vele, hogy a zsilipen az utolsó kereket megál-
litja csupán puszta kézzel! Most is elfogja a 
kaczagás, ha eszébe ju t : milyen szépen bere­
pült, a szász a zsilip alá. 

De ki tudna mindent rendre felsorolni! 
Épen a-pünkösdi ünnep következett. 
Annyi volt az őrlő, hogy a négy kerék már 

alig-alig győzte. Az őrlők egy része fenn sürgött-
forgott a széles malompadon, más része alatt 
ült szerteszét a halomba rakott töméntelen zsá­
kon , türelmesen várva, mig a sor rákerül. 
Egyes csoportokban vigan folyt a beszélgetés s 

világos volt a hangos kaczagásból, hogy a sok 
bohó tréfának se hossza, se vége. 

Faragó Béni szorgalmasan járt-kelt, itt is, 
ott is vizsgálva a lisztet: nem kell-e valamelyik 
kereket fölebh emelni, vagy alább ereszteni? 
Szégyelte volna, hogy épen az ünnepre rontsa 
el az őrlöttjét valakinek. 

Mikor azonban a harmadik lisztes-teknő-
höz érkezett: egészen megzavarodva vette észre, 
hogy a teknő végénél üldögélő három asszony 
között igen különös dologról járja a szóbeszéd. 
Kipirulva morzsolgatta ujjai között a kő alól 
lefolydogáló finom, meleg lisztet. 

Tette magát, hogy a beszéd nem igen ér­
dekli, pedig alattombam ugyancsak oda feszi­
tette a fülét minden egyes szónak. 

Az öreg Bakó Elekné csudálkozott erősen : 

— Tudja a mennybéli jó isten, hogy hol 
kóborolt azóta. Legalább nyolcz esztendeig nem 
tudott arról ember. Hiszen még növendék 
leányka volt, mikor elhagyta az anyját. Bemen­
tek ketten a városba s nem jött többet vissza. 

-— Azt beszélte, mikor haza állott, — veté 
közbe a Rab Pista sovány felesége, — hogy va­
lami özvegy grófné vette magához örökbe, mivel 
magtalan volt. Hiszem is, hogy megakadt a 
szeme rajta, mert formás, eleven fehérnép. Ha­
nem aztán a grófné elhalt s a rokonok kitudták 
mindenből. E miatt szorult haza ismét a parasz­
tok közé. Különben látszik is, hogy jó helytt kel­
lett lenni: nagyon úrias, sima beszéde van. 

A beteges Siposné kételkedve rázta meg a 
fejét: 

— Beszéljen kend annak, a ki nem szol-

G A M B E T T A M I N T Ü G Y V É D , M I D Ő N D E D E S C L U Z E T V É D I A B A U D I N - P Ö R B E N . ( 1 8 6 8 . NOV.) 

Gambetta a párisi városház ablakából kihirdeti 
a köztársaság fölállítását. (1870. szept. 4.) 

Gambetta léghajón elhagyja a körülzárolt Parist. 
(1870. okt. 8.) 

Gambetta Toursban lelkesíti a katonákat. 
(1870. november.) 

gált grófi háznál, ne nekem ! Hát a grófoknál 
tanulta meg, hogy ugy kifesse magát ? Mikor 
elment, sajnálta az ember, olyan rongyos volt, 
s most, a lelkem istenem, szinte elrepül. Mintha 
kendert törnének, ugy zörög a sok szoknya 
rajta, mikor nagy gangosán megindul az utczán. 
Már én azt mondom, hogy annak a Deszkás 
Katinak a szeme sem áll jól. Nem adnék a be­
csületére egy irgalmas kiáltást. 

Faragó Béninek megizzadott a homloka, s 
olyan sebesen vájkálta a lisztet, mintha benne 
sietve keresne valamit. 

Egyik asszony oda kiáltott: 
— Tán bizony meg is akarod dagasztani 

itt ebben a helyben! Igen elkel az ünnepig, 
Béni. 

Nem válaszolt erre a molnárlegény semmit, 

hanem gyorsan felsietett a ma^mpadra, s kikö­
nyökölt a zsilipre nyiló szűk ablakon friss leve­
gőt színi. 

Keservesen sóhajtott fel magában : 
— Hej, mindenki csak rosszat mond felőle ! 
Nem is lehet megbotránkozni azon, hogy 

rosszul esett neki az előbb hallott beszéd, mert 
hát biz ő benne volt a Deszkás Kati hálójában. 

Mikor az a lelketlen fehérnép kikopott már 
idegen földön minden ember szerelméből: haza 
vetődött és ez után a szegény boldogtalan em­
ber után kezdett incselkedve járni, a mig kifor­
gatta eszéből egészen. Nem birt a sok csábitó, 
gonosz szónak ellentállani, bár keserű harczot 
folytatott magával. Tudta, hogy bűnt követ el 
isten ellen, maga, felesége, gyermekei ellen s 
kegyetlenül vádolta olykor a lelkiismeret. 

Hiába volt minden erőlködése ! 
Deszkás Kati egyre csalta titokban a pén­

zét s hitegette ellenállhatatlan édes szavai­
val, bűnös csókjaival. Nem tudta ezt ugyan 
senki, még bár a felesége sem, de azért ő ott 
látta az elitélő szemrehányást minden ember 
arczán, a kivel csak összehozta sorsa. 

Utoljára tehetetlenül vetette oda magát a 
vak véletlennek; nem bánta: történjék meg, a 
mit isten akar! 

Most is azon gondolkozott a kábitólag zúgó 
nagy kerekek fölött, hogy az isten, ha csakugyan 
nem helyesli ezt a dolgot: miért nem segit vala­
hogy az ő állapotján? Vagy talán akarja? 

A felesége lágyan érintette meg a vállát: 
— Hallod, Béni! Azért jöttem, édesem, 

hogy itt vannak mindjárt a szent ünnepek; 
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szükség volna a házhoz egynehány forintra. 
Látod, ez a kisebbik fiu csupa mezítláb van. 
A nagyobbiknak is kéne legalább egy tisztessé­
ges nyakravaló, hogy ne panaszoljon. Magamra 
egy garas se kell, de neked szeretnék a makfalvi 
vásáron egy uj mellényt venni. Mégis téged 
sokan látnak, tudod. 

Faragó Béni szomorúan sütötte le a fejét. 
— Nincs most pénzem, fiam ! 
— Hogyne ? Hát annak a két szép ünő-

borjunak az á ra? Elvesztetted ? 
Faragó Béni ugy tett, min tha meg volna 

sértve. 
— Ne vallass engem! Belé ejtettem a vizbe 

s anny i ! Mi bajod vele ?• 
Aztán sürgős dolgot keresett magának s 

pironkodva tovább állott onna t . 
A szegény asszony panaszos könyekkel 

hagyta el a malmot. Nem volt ilyen beszédhez 
szokva. 

Lassanként esteledni kezdett. 
A malomból apránként kiszivárgott az őrlő 

közönség. Egyik fürdeni ment, másik estére egy 
kissé haza nézett, tehenet fejni, vacsorát ké-
Bzitni, a harmadik ledült többekkel a jegenyefák 
alatti hűvös, lágy pázsitra. 

Végre egyedül maradott benn a molnár­
legény. 

Nem sokáig tartott . 
Egyszer csak ott látta Deszkás Katit a 

malompadon. Elejébe állott s megszólitá: 
— Mit dolgozol, szentem ? De nagyon el­

gondolkoztál ! Ne rontsd ugy a fejed, úgyse 
lesz már te pap Atosfalván soha. 

Keserűen szólt rá a válasz: 
— Nem is ilyen magamféle elkárhozott em­

berből csinálják a papo t ! 
— Ne bolondozz, n a ! Néz r eám: ugy-e 

szép vagyok? Pedig egyedül a tied vagyok. 
Faragó Béni bánatosan legyintett kezével, 

mintha azt m o n d a n á : «hagyd el, elég baj az 
nekem!» 

Deszkás Kati hamisan ütött a kezére, a 
melyikkel legyintett s tüzesen csókolta meg a 
tehetetlen embert, ki megint elvesztette a go­
nosz leánynyal szemben minden akaratát. 

— Te, Béni le lkem! egy kis tiszta búzát 
hoztam. Őrölnéd meg hamar . Aztán hajnal felé 
fordulnál be hozzám; friss lepénynyel, piros 
borral várlak s valami nagy dolgot akarnék 
mondani . 

— Abból a garadból mindjárt lejár s meg-
őrlöm a búzádat, de nem mehetek hozzád. Látod, 
sok az őrlő. S nem is szeretném, hogy 

— Ej , ne gyáváskodj annyi t ! — szakitá meg 
szavát mérgesen a leány. — Ne félj, nem lát 
senki s mire való az a másik göthös molnár le­
gény, hogy egy fél órát se hagyhasd el a 
ma lmot? 

Megint megölelte néma áldozatját s meg­
csókolva m o n d a : 

— Na nem haragszom, na ! Csak ne bánj 
velem ilyen durván s elgyere, különben én jö­
vök el hozzád, mindenki láttára. 

Egy pár ember lépett be a malomajtón. 
Faragó Béni megrázkódva bontakozott ki 

a szép leány karjából s ugyancsak vizsgálni 
kezdé a garadokat, hogy ne is gyanítsák, a mi 
vele történt. 

Deszkás Kati leült a grádicsra, a mig sze­
retője a búzáját felönté, nehezeket sóhajtva 
szive fenekéről. 

Hej, mert érezte, hogy el van veszve mind 
a két é letre! Lá t t a : nincs menekvés attól a 
leánytól, h a csak nem öli meg magát. 

Mégis megtenné, ha két gyerek nem sirna 
utána. 

Észrevétlen sompolygott a malompad leg­
felső végére s a mig Deszkás Kati a grádicson 

azon törte fejét, hogy ma éjjel lepénynyel, bor­
ral , tüzes csókkal okvetlen ráveszi gyönge 
áldozatját válóperkezdésre felesége e l len: addig 
ő szépen kiosont a csillagos szabadba. 

Haragosan néztek le az égről azok a tiszta, 
fényes szemek. 

Lekerült a malom alsó vége mögé s a har­
matos vízparton kétségbe esve roskadott térdére. 
Érezte, hogy valami rossz készül, ha elejét nem 
veszi. Fájdalmasan nézett fel a ragyogó égboltra 
s melegen buggyant ki lelkéből az imádság fo­
lyása : 

— Édes j ó i s t e n e m ! Tudom, hogy bűnt 
követek el, meg nem bocsátható nagy bűnt , de 
te látod, hogy elvesztettem végképen erőmet! 
Nem szabadulhatok attól a kuruzsló leánytól. 
Tégy jót a te erőtlen gyermekeddel s vessed kö­
zénk a te hatalmas karodat. Szakitsál el tőle, 
nem bánom, csak gyógyíts is meg az tán! Ha 
nem éret tem: azért a boldogtalan asszonyért s 
két apró gyermekért hallgass meg engemet, 
édes jó is tenem! 

Az utolsó szavaknál nagy lárma zúgott fel 
a malomban, mintha tűz ütött volna ki. Éles 
sikoltás jajdult ki a zajból. 

A mint felpattant a földről, megütődve 
látta, hogy a zsilipen a malom alsó kereke meg­
állott. 

Fejét vesztve rohant a malomba, hol iszo­
nyatos dolog volt az, a mi elétárult. 

Deszkás Kati, a mint a lant a lisztes-teknő 
körül forgolódott: czifra pántlikás ruháját oda 
kapta a gyorsan pergő korong s vége volt min­
dennek ! 

Alig bírták kivenni élettelen testét a kere­
kek közül. 

Éktelenné volt roncsolva ifjú, szép termete. 
Jajgatva fordultak el az asszonyok, mikor le­
terítették a féríiak a földre. 

Faragó Béni minden izében reszketett s 
ott állott tétlenül a zajgó tömeg között. 

A büntető isten kezét látta az egész do­
logban. 

Nagy későre vette észre, hogy a nagy lár­
mára felesége is a malomba szaladt s egyik 
lisztes-teknő mellé támaszkodva siratja azt a 
szerencsétlent. 

Oda sietett gyorsan a zokogó asszonyhoz 
s a réginél is forróbb szeretettel ölelte át sze­
gényt, kissé küljebb vonva a tekenő mel lő l : 

— Ne állj, lelkem, olyan közel a kerékhez! 
JAKAB ÖDÖN. 

DAL A FAROL. 
Zöld lombja hűvös árnyával fedett el, 
Alatta a gyep pihenőre hi t t : 
Ott festegettük egykor élvezettel 
Ifjú korunknak ábránd-képeit. 
Ott alkotánk eszményekből világot, 
Nem ismerők még a rideg valót; 
Első szerelmünk mámorán, e láugot 
Dalokban ott hányszor magasztalok. 

Azóta haj! repültek, tűntek évek, 
Sok álom mint köd oszlott szerteszét, 
Elhallgatott sok fennen csengő ének, 
S lett ajkainkon józan, halk beszéd. 
Megszűnt az eszmék bűvölő hatása, 
A melyre egykor bennünk forrt a vér ; 
Aggódva látjuk : sirunk félig ásva, 
S a mával alkuszunk a holnapér'. 

Sorsát a vén fa sem kerülhető el, 
Az is leélte vélünk tavaszát: 
A hervadt lombot a szél hordta széjjel, 
A tűzre jó csak már a száraz ág. 
Ott hamvadoz most lassan kandalónkban, 
Enyhítve e zordon tél hidegét: 
Merengve nézzük a mint lángja lobban, 
Ifjú korunk egy-egy eszményekép. 

BEDŐHÁZI JÁNOS. 

JÉGVIRÁGOK. 
Szép jégvirágok ott teiemnek 
Szűk nedves kunyhók ablakán ; 
Ne lássa a kíváncsi szem meg 
Bent a nyomort, azért laláu ? 

Az ablaknál, hideg szobában, 
Halvány beteg fmcska állt, — 
A tél o zord ajándokában 
Egyetlen örömet talált. 

•Anyám ! a jégvirág miből lesz ?» 
Kérdezte a halvány gyerek, — 
• Oh! nézd csak milyen gyönyörű ez ! 
Mily csillogó szép levelek !• 

Az anyja ott állt fia mellett, 
Nem szólt, csak sóhajtott nagyot, 
Ajkáról a ködös lehellet 
Az ablakon jéggé Jagyott. 

A jégvirágok igy teremnek 
Szűk nedves kunyhók ablakán : 
Azt nézni sok kíváncsi szemnek 
Belülről hej jobb volna tán ! 

BEDŐHÁZI JÁNOS. 

KÖLTEMÉNYEK PRÓZÁBAN. * 
Irta: TURGENYEV SZ. IVÁN. 

Oroszból fordította: Csopey László. 

I. 
Az öreg anyóka. 

Egyedül ballagtam a tág mezőn. 
De ím ugy rémlik nekem, min tha könnyű, 

óvatos lépteket hallanék a hátam mögött. Valaki 
követte nyomdokaimat. 

Visszanéztem. Parányi, összetöpörödött, 
szürke ringy-rongyba burkolt anyókát látok. 
Csupán sárga, ránczos, éles, fogatlan arcza lát­
szott ki a czókmókból. 

Feléje közeledtem. 0 megállott. 
— Ki vagy te ? Mit kívánsz ? Koldus talán, 

ki alamizsnát kérsz ? 
Az anyóka nem felelt. Lehajoltam az ar-

czához, ekkor pil lantám meg, hogy félig átlátszó, 
fehér hártyácska takarja ezt, ép olyan, mint a 
mely némely madarak szemhéját védi az erős, 
napfénytől. 

Azonban az anyókánál e hártya nem moz­
gott, nem láttatta a szemet. Ebből azt következ­
tetem, hogy vak. 

— Kell-e alamizsna ? — kérdem újra. — 
Mit jársz hát u tánam ? — Az öreg nem felelt, 
csak kissé összehúzódott. 

Elfordultam tőle s tovább ballagtam uta­
mon. 

Hátam mögött újra hal lom ama lopódz-
kodó, csöndes, könnyű lépéseket. 

— Megint ez az asszony! — gondoltam 
magamban. — De hát mit jár ugy a sarkam­
ban ? — Azonban csakhamar megnyugodtam: 
az istenadta vakja letévedt az útról, ós most a 
hang után követi nyomomat, remélve, hogy 
emberek közé jut . Bizonyára igy áll a dolog. 

Mégis különös nyugtalanság fészkelte be 
magát gondolataimba: ugy tűnt fel nekem, 
hogy ez az anyóka nemcsak u tánam halad, de 
sőt irányozza is lépéseimet, hogy tol hol jobbra, 
hol balra s én engedelmeskedem neki. 

Azért csak tovább ballagtam. De im előttem 
az utón feketélik és szélesbül v a l a m i . . . va­
lami g ö d ö r . . . Ez «sirhalom», villant meg 
agyamban! — Lám, hova tol engemet az 
öreg! 

Egy kanyarodással visszafordulok. Az öreg 
ismét előttem á l l . . . és már lát is ! Néz engem 
nagy, rossz, baljóslatú, ragadozó madáréhoz 
hasonló szemeivel. Arczához, szemeihez haj-
l o m . . . Ott van a sötét lepel, vak, tompa a te­
kintete . . . 

— A h ! — gondolom magamban — ez az 
anyóka — az én sorsom. Az a sors, melytől az 
ember meg nem menekszik. 

«Meg nem menekszel! El nem menekülsz ! 
— Oh mily őrjöngő g o n d o l a t . . . Kisértsük meg, 
hátha?» S én egészen uj irányt vettem. 

* Turgenyevnek közelebb megjelent költői rajzai­
ból 11-et múlt éri folyamunk két utolsó számában mu­
tatunk be. 
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Nagyon óvatosan l épkedek . . . De a könnyű 
lépések, mint előbb, sarkamban vannak, egyre 
közelebb, közelebb . . . És előttem ismét sötét­
lik a sir. 

Újra más irányt választok . . . Ismét az a 
könnyű csoszogás hallik hátul, és a fenyegető 
üreg van elől. 

És vergődjem bármerre is, mint az üldött 
vad : ismét az, meg az ! 

— Várj csak! — gondolom magamban. — 
Majd rászedlek é n ! Nem megyek egy tapodtat 
sem — és leültem a földre. 

Az én öregem pedig ott áll a hátam mögött, 
két lépésre tőlem. Én ugyan nem hallom, de 
érzem, hogy itt van. 

Egyszer csak azt lá tom: hogy az üreg, a 
mely ott feketéllett a távolbau , felém úszik, 
kúszik! 

Teremtő szent Isten ! Hátra n é z e k . . . Az 
öreg egyenesen reám néz — és fogatlan szája 
nevetésre g ö r b ü l . . . 

— Csak nem menekszel meg! 

II. 

A z e b . 

Ketten vagyunk a szobában: a kutyám, 
meg é n . . . Kinn pedig szörnyű vihar bömböl. 

Előttem ül az eb és egyenesen a sze­
membe néz. 

És én szintén a szemébe nézek. 
Bizonyosan valamit akar nekem mondani. 

De hát ő néma, nem birja a szó hatalmát, nem 
érti meg önmagát sem . . . és én mégis értem őt. 

Jól tudom, hogy e pi l lanatban benne is, 
bennem is ugyanegy érzés honol, az t. i., hogy 
köztünk semmi különbség sincs. Mi azonosak 
vagyunk; mindkettőnkben ugyanazon lobogó 
tüzecske ég és fénylik. 

Jő a halál s meglebbenti hideg, széles szár­
nyát . . . Es itt a végóra! 

Ki fogja aztán eldönteni, hogy melyikünk­
ben minő tüz pislogott? Oh n e m ! nem az állat s 
az ember cserélnek itt t ek in t e t e t . . . 

Ugyanazon szemnek két párja van egy a 
másra irányozva. 

És mindegyik szempárban, az állatéban és 
az emberében egyazon élet simul félénken a 
másikhoz. 

III . 

Életszabály. 

— Ha sikerrel akar borsot törni ellenfelé­
nek az orra alá, sőt ártani is neki, akkor — igy 
beszélte azt nekem egy világlátott ember — vá­
dolja őt épen azon fogyatkozással vagy vétek­
kel, a melyet önmagában érez. — Szidalmazza... 
és gyalázza ő t ! 

Ebből először is az a haszon háramlik önre, 
hogy mások azt fogják hinni, hogy ön e vétek 
nélkül szűkölködik. 

Másodszor pedig •— szidalmazása őszinte 
l e h e t . . . Hiszen ön lelkének tapasztalataival 
élhet. 

Például ha ön renegát — vádolja ellenét 
azzal, hogy nincs meggyőződése! 

Ha pedig tányérnyaló ön — fogja rá, hogy 
ő a majmoló . . . majmolója a czivilizácziónak, 
Európának, a szocziálizmusnak! 

- - Hát mondhatni-e azt i s : majma a nem­
in ajmolásnak? —jegyzem meg erre. 

— Bátran mondhatja ezt is, — biztatott a 
világlátott ember. 

IV. 

A versenytárs . 

Volt nekem egy pajtásom, ki egyúttal ver­
senytársam is volt. 

Nem versenyeztünk mi foglalkozásunk, hi­
vatalunk avagy szerelmünk miatt, hanem mert 
nem egyeztek meg nézeteink semmiben se, és 
valahányszor összekerültünk — mindannyiszor 
vége-hossza nem volt a vitának. 

Vitatkoztunk mi mindenen: a művészeten, 
a valláson, a tudományon, a földi és sirontúli, 
de kivált a sirontúli életen. 

Hivő, lelkesülő férfiú volt. Egyszer igy 
szólott hozzám: «Te nevetsz mindenen. H a 
megelőzlek a halálban, eljövök hozzád a tűi-
világról . . . Meglátjuk, fogsz-e nevetni akkor is.» 

S ő csakugyan előbb halt meg, mint én, 

egészen fiatalon; de multak az évek — s én el­
feledtem igéretét, fenyegetését. 

Egy izben éjjel ott fetrengtem az ágyon és 
nem birtam lehunyni szemeimet. 

Szobám nem volt se sötét, se világos ; bá­
mulni kezdtem a szürke félhomályba. 

Egyszer csak ugy tetszék nekem, hogy a 
két ablak közt áll a — versenytársam és lassan, 
szomorúan bólintgat a fejével. 

Meg sem ijedtem — el sem csodálkoztam... 
hanem kissé fölemelkedtem és könyökömre 
támaszkodva, még jobban kezdtem nézni a vá­
ratlanul megjelent alakot. 

Az csak bólingatott továbbra is. 
— Nos hát? — mondám végre. — Diadalt 

ülsz-e, avagy szánakozol rajtam ? — Mi legyen 
ez : figyelmeztetés, avagy szemrehányás ? Vagy 
tán értésemre akarod adni, hogy nem volt iga­
zad, vagy hogy egyikünk sem közelité meg a 
valót? Mit tapasztalsz ot t? A pokol kínjait, 
avagy a mennyország boldogságát éldeled-e? 
Szólj hát legalább egy igét! 

Versenytársam csak nem szólott és mint 
előbb is, egyre bólintgatott fájdalmasan és en­
gedelmesen a fejével. 

Én elnevettem m a g a m a t . . . ő eltűnt. 

A világ vége. 
Alom. 

Ugy tetszék nekem, hogy Oroszországban 
vagyok, valami rengetegben, egyszerű falusi 
házban. 

A szoba tágas, alacsony, három ablakú; 
falai fehérre vannak meszelve; bútor nincs 
benne. A ház előtt csupasz rónaság terül e l ; fo­
kozatosan ereszkedve tün el a messzeségbe ; 
szürke, egyszinü ég függ fölötte, akár valami 
lepedő. 

Nem vagyok egyedül, velem együtt tiz em­
ber van a szobában. Csupa közönséges emberek, 
egyszerűen öltözve : hosszában, keresztben mé­
rik végig a szobát, de szótlanul, mintha lopva 
tennék. Kerülik egymást, s mégis egyre válto­
gatják félénk tekintetüket. 

Egyik sem tudja, hogyan került e szobába, 
és miféle emberek közt van. Minden arcz nyug­
talanságot, levertséget árul el . . . Koronként 
oda-odalépnek az íiblakhoz és figyelmesen néz­
nek ki, mintha lesnének valamit. 

Aztán újra kezdik a szobát keresztül-kasul 
járni . Kis fiu is forog miközöttünk; koronként 
fel-felhangzik sivitó szava: «Apám, én félek!» 
— Magamnak is szorongást okoz e sivitás, ma­
gam is félni kezdek . . . . hogy mitől ? azt nem 
tudom. Csak annyit érzek, hogy nagy, nagyon 
nagy veszedelem fenyeget. 

A fiu pedig újra meg újra sivit. Ah, ha in­
nét menekülni lehetne! Mily fullasztó itt a le­
vegő ! Mily nehézkes, kinzó a lélekzés! . . . De 
menekülni nem lehet. 

Olyan az égbolt, mint a halott ruhája. 
Széle sincsen. Meghalt talán a levegő is, vagy 
mi a kő ? 

Egyszerre csak a fiu odafut az ablakhoz és 
elkiáltja magát ugyanazon panaszos hangon: 
• Nézzék, nézzék! beszakadt a föld!» 

— «Hogyan? beszakadt!* — Való igaz: 
az előtt sikság volt a ház előtt, most pediglen 
rémitőn magas hegy ormán áll a házikó! — A 
tetőpont lezuhant a mélységbe, a háztól pedig 
szinte függélyes meredekség viszen a feneket-
lenségbe. 

Mindnyájan az ablakhoz tódulunk . . . . A 
rémülés jéggé fagyasztja szivünket. «Itt van . . . 
már itt van!» suttogja szomszédom. 

És valóban a messzi földkérgen valami 
zúgni, emelkedni, majd apadni kezd. 

«Ez tenger!» — gondoltuk egyszerre mind­
annyian. — «Elborit azonnal. De hogyan nőhet 
és emelkedhetik a magasba, erre a meredek 
helyre ?» 

És mégis nő, borzasztóan nő. Nem egyes 
hullámok kavarognak többé. Csodás, tömör 
hullám öleli át az egész mennyboltot. 

Repül, felénk repül! Dermesztő szélen 
nyargal, különös sötétséggel kavarog. Megren­
dült a környezet — s ott e repülő óriásban ro­
pogás, dörgés, ezer torok harsogása hallik 

H a h ! Mily bődülés és jajgatás! Nyilván a 
föld bömböl i j ed tében . . . 

Vége már ! Vége mindennek! 

A fiúcska még egyet s ip í to t t . . : Társaimba 
akartam kapaszkodni — de már mindannyian 
agyon vagyunk nyom va,eltemetve,megfullasztva, 
elragadva attól a ténta-feketesógü, jeges, morajló 
hul lámtól! Söté t ség . . . örök sötétség! 

Alig birva lélekzetet venni ébredtem föl. 

VI. 

Párbeszéd. 
• Emberi 1/ib nem tapodta még Jungfrau 
és Finsturiuirhern koronáját.! 

Csupa alpesi c s ú c s . . . Egész lánczolata a 
meredek hegy-ereszeknek.. A hegységek valódi 
szivetája ez! 

A hegyek fölött halovány-zöldes, fényes, 
néma mennybolt. 

Erős, csípős a dér, s kemény czikrázó a h ó ; 
alóla jégtől borított, durva kő-rögök ásítanak. 

Két kő-rakás, mindkettő óriás, emelkedik a 
mennybolt két felén: a Junafrau és a Finster-
aarhorn 

És igy szól a Jungfrau szomszédjához: — 
Mi újságot tudsz ? Te többet láthatsz. Monddsza, 
mi hir ott a lan t? 

Elültének pár ezredek; ez csak egy perez. 
Es dörgi válaszát a Finsteraarhorn : Sötét felhők 
takarják a fö ldet . . . Várj kissé ! 

Eltün uj ezer év : csak egy perez az egész. 
— Es mos t? — kérdi a Jungfrau. 

Most már látok ; ott alant minden a régi: 
csupa tarkaság, picziség. Kékeinek a vizek; 
feketéinek az erdők; szürkülnek az unatkozó 
kövek. Körülök még mindig lebzselnek a bo­
gárkák, tudod, azok a két lábúak, a kik még 
be nem rondíthattak se téged, se engem. 

— Az emberek? 
— Igen, az emberek. 
Ismét ezer év telik e l : csak egy perez ez. 
— Hát most mi hir van ? — kérdi a Jung-

Érau. 
— Mintha kevesebb bogárkát látnék, — 

dörgi a Finsteraarhorn — világosabb most 
a lan t ; összébb szorultak a vizek; meggyérültek 
az erdők. 

Eltűnt uj ezer év: megint egy perez. 
— Mit látsz ot t? — tudakolja a Jungfrau. 
— Körültünk, közelünkben mintha tisztább 

volna; de ott a távoli rónákon még foltot látok, 
még ott mozog valami. 

— És most ? — kérdé a Jungfrau egy év­
ezred, azaz egy perez multán. 

— Most jól van minden, — feleié a Fin­
steraarhorn : — csin uralkodik, fehérség honol 
mindenütt, bármerre nézzen is a szem . . . . 
Mindenfelé a mi havunk, fehér havunk, jegünk 
terjedez. Kihűlt immár minden. Most van jó vi­
lág, trónol a csönd. 

— Helyesen van, — válaszol a Jungfrau. 
— De mégis, sokat csevegtünk öreg; aludjunk 
egyet. 

— Aludjunk. 
Alszanak az óriás hegyek; alszik a zöld, 

fényes égbolt is az örökre elnémult föld fölött. 

PETŐFI ÉS JÓKAI KECSKEMÉTEN. 
l s i í - b e n történt a kecskeméti kollégium 

kis portája előtt. Egyedül voltam szem- és fül­
tanuja, sőt esetleg közvetítője az ölelkezésnek. 

De, hogy lehettem én szem-fültanu ? Magya­
rázat kell hozzá. Nem akarva is kénytelen va­
gyok magamról beszélni. 

Én akkor theologus és kálvinistásan azon 
időszerint jurátus deák, s mint ilyen már har­
madik évben az első elemi (akkor nemzeti) osz­
tály tanítója voltam. Jól esik visszaemlékeznem 
arra az időre, nem csak azért, mert akkor, mint 
24 éves ifjú, rózsás színben láttam a világot, ha­
nem különösen azért, mivel már is jó hosszura 
nyúlt életemben akkor az egyszer ur voltam. 

Negyven évvel előbb már éltem azzal a jó 
szokással, hogy leczkeóra közben kieresztettem 
az apróságot friss levegőre — mozgásra; ilyen­
kor magam is kiáltottam a tanterem ajtójához 
három méternyire levő kis porta küszöbére, 
hogy azalatt a láO—130 kis múzsafi tantermét 
friss levegővel lehessen ellátni. 

A kollégium udvarán meg egy csoport deák 
sütkérezett a senioralis szoba ablakánál, vára­
kozván a leczkeóra kezdetét jelző csengettyű 
hangjára. Jóizün nevetkéreznek egy játszi ke-
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dólyü szöszke bagi deák elmés ötletein, a kinek 
az ajkán ugy dagadt a humor, hogy majd ki­
csordult. Ez a kedvencze az ifjúságnak: Jókai 
Móricz volt. 

Szerettem az ifjúságot, ők is bizalommal 
viszonozták. A kikkel per te nem voltam, unnak 
"Kedves urambátyám* voltam, ők pedig nekem : 
«Kedves uram öcsém.* — Ily bizalmas viszony­
ban voltam Jókai Móriczczal is. 

A kaczaj a kollégium udvarából kihangzott 
a kis portáig, melynek küszöbén állva a friss 
levegőt élveztem. 

Egyszerre a piacz felöl, a paplak kertkeri-
tése mellett, egy fiatal ember közeledik felém. 
Ruházata viseltes fekete frakk, mellény és 
pantal lón, fején az akkortájban használt fe­
kete tányéralaku sipka, bőrellenzövel. A sipka 
a tarkóra csapva fityegett, az ellenző a hom­
lokra húzva alig engedé látni a villogó szem­
párt. Mintha most is lá tnám sovány, nyúlánk 
alakját. 

Hozzám érkezvén — a kis porta küszöbe 

kit ő oly melegen szorított keblére : Petőfi 
Sándor. 

Petőfi Sándor egy színtársulattal jött Kecske­
métre. Megelőzte költői hire, — már ekkor köz­
szájon forgott a «Hortobágyi csaplárosné an­
gyalom ». 

Nem sok időre olvastuk a szinlapon,, hogy 
a ((Miczbán család»-ban Petőfi is játszik. Érdek­
lődéssel mentünk tömegesen megnézni, hogy a 
kedvelt költő miként remekel a színpadon. 

Midőn kilépett, olyan érzés szállhatta meg, 
mint a kénytelen keletlen önkénytes ujonczot 
a g lédában; midőn pedig rövid mondókáját 
elszavalta, leolvastuk arczárói és taglejtéséről 
a mit gondolnia kellett: «ez a kalitkaélet szűk 
nekem, — szabadság az én világom.» 

BÖSZÖRMÉNYI MIHÁLY. 

EGYVELEG. 
* A villa használatát régebben csak a 14ik 

századig tudták felvinni, midőn V. Károly franczia 

kus játékot csinálhatunk a telefon segítségével. Asz­
tal alatt rézsodronynyal bevont lágy vasat erősítsünk 
meg s a sodrony végeit kössük össze egy telefonnal 
a mellékszobában. Ha valaki a telefonba szól, az 
az asztal alatt gyenge, egészen kísérteties hangot 
fogunk hallani. Hogy a hivők ne is gyanakodjanak, 
az asztalt jól be kell fedni s a sordonyokat elrejtve 
tartani. 

* Kosztházat állított fel egy vállalkozó new-
yorki asszony oly madarak számára, melyeknek gazdái 
New-Yorkból hosszabb időre eltávoznak. A vállalko­
zás igen jövedelmező volt, mert a szeretett énekese­
ket igen sokan bizták e nőre. Minden madár szá­
mára külön tariffa létezett. Egy kanári lakásért s 
teljes ellátásért hetenként 20 centet, egy papagáj 40 
centet fizet s igy tovább. 

* Amerikai regény. Jowában egy derék leány­
nyal az a szerencsétlenség történt, hogy jegyesét, 
kit becsületes embernek tartott, lólopás miatt fog­
ságra Ítélték. Ügyvéde azonban fölebbezett s remé­
nyét fejezte ki, hogy a férfi szabad lábra fog bocsát­
tatni. A szegény leánynak nem volt pénze a per 
folytatására s kétségbe esve — lovat lopott s ennek 
árát az utolsó krajczárig oda adta az ügyvédnek. 

Vőlegényét csakugyan fölmentették, de most a le­
ányt Ítélték el lopás m a t t több évi fogságra. A kor­
mányzó az enyhítő körülményeket tekintetbe véve 
megkegyelmezett a leánynak s igy végre sok viszon­
tagság után egy pár lett belőlök. 

'•'• Uj gabonafajt hozott magával Pratt nevű 
misszionárius Dél-Amerikából. E Müló-tengeri nevet 
viselő gabona hasonlít a sorghumhoz és guinea-ga-
bonához, de nagyobb kalászai, kisebb, táplálóbb 8 hó­
fehér szemei vannak. Magvában több a tápláló erő, 
mint a búzában, és holdanként 50—100 bushelt te­
rem. Különös előnye, hogy a tengerhez közel a leg­
nagyobb szárazságot is képes kiállani. 

* Sajátságos állandó divatkiállitást rende­
zett be egy berlini hírlap szerkesztője. Fehér bábu­
kat a legújabb divat szerint eredeti szövetekbe öl­
töztet fel s e bábukat elárusítja s e mellett minden 
öltözet mellé színes papírból a legkisebb részletekig 
pontosan előállított szabás-mintákat készíttet, ugy 
hogy a vevő nemcsak az uj divat czélszerüségéről al­
kothat képzetet, de minden öltözetet képes maga is 
előállítani. A több nagyobb helyiségben levő kiállí­
táson mintegy 400 divat-alak van, nagyobb részt egy 
negyed életnagyságban. Hogy a divat fejlődése is 
feltüntettessék, e mintákat naponként megújítják. 
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majd két lábnyi magasan van a föld szine fölött 
— megállt , s ha lványbama arczával felém for­
dult, merész tekintetét rám függesztette. Ercz-
telen zsongó hangon «jó napot» kívánt, mit én 
viszonoztam. E szokott előzmény után kérdezé: 

«Itt találhatnám-e a kollégiumban Jókai 
Móricz urat?» 

• Épen ott az udvaron beszélget. Mind­
járt ide hivom» — felelém. 

«Uram öcsém! Jókai Móricz ur!» — kiálték 
az udvar felé. Felém vágta szöszke fejét. Kezem­
mel is intettem, hogy jöjjön. Nem kellett másod­
szor se kiáltani, sem inteni, szapora léptekkel 
szalada hozzám. 

• Tessék parancsolni, kedves urambátyám." 
• Nem én hívom, hanem itt ez ifjú bará tunk 

keresi.» Egy pil lanat elég volt meglátni, a kis 
porta küszöbét á t u g o r n i . . . ö l e l k e z n i . . . csó-
k o l ó d n i . . . 

• Szervusz S á n d o r ! . . . Szervusz Móricz !«... 
Csak ezt a négy szót h a l l o t t a m . . . Egy pil­

lanatig gyönyörködve néztem a két fiatal ember 
ölelkezését, de csengettek, be kellett mennem 
az apróság közzé. 

Másnap tudtam meg Jókai Móricztól, hogy 

király hagyatékában (1379) először tesznek róla em­
lítést. E korban a villa igen kis alakú volt, két-
három ággal s a másik végén kanállal, mely szokás 
igen soká megmaradt. Ujabban a villa használatát 
sokkal régibb időkben is képesek vagyunk kimutatni. 
Paestum mellett régi görög sirban találtak már 
villát öt ággal, melyek közül egy letört. Ez érdekes 
emléket jelenleg a nápolyi múzeumban őrzik. Nem 
érdektelen fölemlíteni, hogy 1581-ben Francziaor-
szágban St.-Maurban a szerzetesek között nagy ve­
rekedés volt a villa használata felett; az öregek 
egyenesen bűnnek tartották azt, abban a vélemény­
ben levén, hogy a húsfélét is csak kézzel kell enni, 
de végre mégis csak az ifjak pártja győzött. 

* Kutató mérő. Hughes, a táviró csengettyű 
föltalálója, többek között külön készüléket talált föl 
Garfield betegsége alkalmával annak a helynek jelö­
lésére, hol a gyilkos golyóját meg lehetne találni. 
E készüléket most Mac Evoy némi változtatásokkal 
fölhasználta oly czélból, hogy a tenger fenekén ki­
kereste azokat a helyeket, hol ércztárgyak, pl. hor­
gony, láncz, torpedó, stb. vannak. A készülék egy 
tengerbe sülyesztett telefon s ezzel összeköttetésben 
egy másik telefon a hajó fedélzetén. Midőn az elsü-
lyedt telefon valamely ércztárgyhoz közeljut, a hajón 
levő megcsendül s igy a búvároknak könnyebb dol­
guk van a keresett tárgy előhozatalára. 

* Lélekidéző telefon. Igen érdekes spiritiszti-
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VERESCSAGlN VAZUL KÉPKIÁLLITÁSA 1 MŰCSAR-
NOKBAN 

A rendkívül érdekes festmények gyűjtemé­
nyének, mely Európa fővárosaiban tett körútja 
alkalmával, különösen Bécsben, Berlinben s 
legutóbb Brüsszelben s egyátalában mindenütt 
s a társadalom minden osztályában oly nagy 
feltűnést keltett, kiállítása ma, vasárnap nyilik 
meg a sugárúti műcsarnokban. A kiállítási ter­
meket a jelen czélra, világítás és térfoglalás te­
kintetéből teljesen átalakitották. A folyosókat 
és bejárókat szép keleti szőnyegek bo­
rítják, a termek falain a kisebb képek 
körülaggatvák ázsiai félvad törzsek fegy­
vereivel, ékszer- és öltönydarabjaival; 
néhány üvegszekrény is megtelt a Hy-
malaya környékéről szerzettnópismei tár­
gyakkal, melyek az azon vidékekre vo­
natkozó festményeknek még külön ér 
dekességet kölcsönöznek. Sajnos, hogy 
a műcsarnok termei az egész gyűjte­
ménynek befogadására elégteleneknek 
mutatkoztak. Ugyanazért az ethnogra-
fikus jellegű festmények közül néhányat 
mellőzni kellett; a miben annyival in­
kább megnyughatunk, mert az egész tár­
lat súlypontját mégis főleg a török-orosz 
háború egyes mozzanatait ábrázoló fest­
ményekben kell keresnünk. 

Olvasó közönségünk egyébiránt 
ezúttal nem először találkozik a Veres-
csagin nevével. Lapunk múlt évi folya­
mában közöltük egypár kiválóbb művé • 
nek rajzát, s az eli&merés, melylyel a 
külföldön első föllépését fogadták, azóta 
mind nagyobb mérveket öltött, azon 
arányban, a mint párat lan eredetiségü 
festményeinek önálló érdemeivel mind 
szélesebb körökben megismerkedtek. 

Verescsagin részt vett az orosz-török 
háborúban, s mint Szkobelev tábori kará­
nak tagja e véres harcz legjelentéke­
nyebb mozzanatainak nemcsak szemta­
nuja volt, de a főbb jeleneteket hatalmas 
ecsetével meg is örökítette. Nem ugyan 
hagyományos modorban és dicsöitőleg 
festvén le az egyes csatákat, díszszem­
léket és orosz győzelmeket, hanem — 
a mi az orosz udvari köröknek nincs is 
nagyon Ínyére — minden hízelgés és 
előítélet nélkül, részrehajlatlanul, de 
egyúttal kíméletlenül rá­
mutatva a háború borzal­
maira, habár —min t maga 
is bevallja — e véres harcz 
iszonyú részleteit teljes 
valódiságukban feltüntetni 
neki sem sikerült. 

Verescsagin igen sokol­
dalú művész; a szin és 
alak titkaiban teljesen ava­
tott ; neki egyformán si­
kerül a csata-, állat-, élet-
és tájkép, és remekel a 
legbonyolódottabb építé­
szeti müvek ecsetelésé­
ben, a miről a jelen tár­
la tban szemlélhető fest­
ményei fényesen tanús­
kodnak. Bécsben a közön­
ség tömegesen látogatta 
a Verescsagin kiállítást, 
melynek tiszta jövedel­
mét, mintegy 18,000 frtot, 
az önzetlen művész a bécsi 
agg művészek egyesüle­
tének ajánlotta fel. A ki­
rály is meglátogatta a tár­
latot s a jelen volt művész 
élénk magyarázata mel­
lett hosszasan szemlélte 
a kiállított festményeket. 
Hasonló kitüntetésben részesült a művész és 
műveinek tárlata Berlinben, Drezdában s 
legutóbb Brüsszelben. 

Egyik külföldi bírálója azt írja felöle: 
«Igaz: Verescsagin ecsetje nem kendőzi a 

valót, nem ismer semmi kíméletet; művészete 
nem állt a hiu dicsőítés szolgálatában. Festmé­
nyei kemény próbára teszik ugyan a szemlélő 
idegeit, de oly hiven festik a háborút s oly 
megrázó módon állítják elénk annak borzasztó 
nyomorát, hogy csak azt kívánjuk: vajha a világ 
nagyjai, kik palástjuk redőiben hordozzák a béke 

és háború sorsát, öt választanák meg udvari 
festöjökül s hasonló müvekből álló egész kép­
tárt festetnének vele, mely naponkint arra intse 
őket, hogy a legvégső szükségig féken tartsák a 
háború borzasztó faxiáját.* 

Verescsagin mindenütt igen alacsonyra 
szabja a belépti dijakat. Ezt elvből teszi, oly 
czélból, hogy a kevésbbé vagyonos néposztály is 
nagyobb számban látogathassa müveinek kiál­
lítását. 

Est tette most a műcsarnokban is. Ugyan­
azért hiszszük, hogy a ma megnyílt tárlatnak 

VERESCSAGIN VAZUL. 

VERESCSAGIN MŰTERME. 

minálunk is állandó és nagyszámú közönsége 
lesz. 

* 
A kiállítás alkalmából egy érdekes füzet 

jelent meg Verescsagin néhány müvének illusz-
trácziójával, magyarázó szöveggel s a művész 
életrajzával, mely utóbbinak főbb adatait jelen 
ismertetésünkbe mi is átveszszük. 

Verescsagin Vaszilievics Vazul pályafutása 
igen mozgalmas volt, és számos rendkívüli ese­
mény tette azt szerfölött érdekessé. Kevés ki­
váló művész van, ki annyit utazott volna, mint 

ő. El lehet mondani róla inkább, mint bárki más­
ról, hogy retteiitlutleii és fáradhatatlan utazó, 
ki kész volt bármikor a palettet és az ecsetet 
karddal is felcserélni azért, hogy az első benyo­
más teljes hűségével adhassa vissza az általa 
tapasztalt csodás és megkapó jeleneteket, me­
lyekben magának is reszt kellett vennie. Annyira 
tudja magát azonosítani müveivel, oly megrázó 
igazsággal ábrázolja a háború minden iszonyát, 
hogy tekintve müveinek mély erkölcsi intenczin-
j á t : borzalmat kelteni a legnagyobb barbárság, 
a háború iránt, — e katona-festő méltán veheti 

igénybe az emberiség apostolának ősi­
m é t 

Verescsagin Novgorodban született, 
jelenleg negyven éves. Több fivére volt ; 
egyik, mint tehetséges festő, a barcz-
mezőn esett el az orosz-török háborúban ; 
egy másik, Verescsagin Sándor előkelő 
tiszt, alezredes a kaukázusi kozák-ezred-
nel, ugyanazon hadjáratban megsebesült 
s elhagyva a hadi szolgálatot, a mű­
vészt kiséri, s rendezi müvei kiállítását. 
Jelenleg Budapesten van. 

A festőnek nincs tisztán orosz-szláv 
typusa; tatár vér is foly ereiben, mint­
hogy nagyatyja egy keresztény tatár 
leányt vett nőül. 

Miután a szent-pétervári tengerészeti 
iskola részéről 17 éves korában tiszti 
rangot nyert, Verescsagin, daczára csa­
ládja ellenzésének, egészen a festészetnek 
adta magát s a szent-pétervári szép­
művészeti tanintézetben leczkeadással 
kezdte pályáját. 

Csak 1863-ban, miután igazi mű­
vészi hivatását felismerte, nyújtott neki 
módot atyja, hogy Berlint, Parist és a 
pyrensei hagység vidékét meglátogat­
hassa. Ezen utazásának köszönhetők első 
festészeti kísérletei. 

A következő évben a Kaukázusban 
találjuk az ifjú festőt s kevéssel reá Pa­
risban, hol a hírneves Gérome műter­
mébe lépett be s művészi kiképeztetését 
a szépművészeti akadémián folytatta. 

Ez időből valók első rajzai azon 
vázlatok után, melyeket kaukázi utazá­
sáról hozott. Megjegyzendő, hogy Veres­
csagin sohasem fogadta el tanítóinak 
azon nézetét, mely szerint a régi mes­
terek másolásának néhány évet kell szen­

telni. Mindig azt hitte és 
hiszi most is, hogy a fia­
tal festőknek tanulmá­
nyozni a képtárakban kell, 
de rajzolni és festeni csak 
a természet után. 

1867-ben Kaujma un 
tábornok előkészületeket 
tett a turkesztáni hadjárat­
ra és meghívta Verescsa-
gin-t, ki akkor í ö éves 
volt, hogy legyen kísérője. 
Szamarkandban, egy ma­
roknyi csapat élén, körül­
zárva a túlnyomó számú 
felkelők által, hősi bátor­
ságának fényes tanújelét 
adta. Egy rendkívül vég­
zetes pil lanatban, a mi­
kor az ellenség már a 
sánczra tűzte zászlaját, 
Verescsagin rohamra ra­
gadva magával a kato­
nákat, elriasztotta a láza­
dókat, tetemes veszteséget 
okozva nekik. E ténye a 
legmagasabb katonai rend­
jellel lett kitüntetve. 

Láztól betegen, Veres-
rsagin Parisba tért vissza. 
186y-ben Ázsiában baran­

golt, hol Szibériának keleti legszélső határáig 
jutott e l ; egy ujabb vidék nyilt meg ott tanul­
mányainak s alkalma volt egyszersmind a de 
portáltak állapotával megismerkedni. 

1870-től 1873-ig Verescsagin teljesen festői 
tevékenységének szentelte magát. Münchenben 
megtelepedve, ez időtől fogva van alkalma a 
közönségnek festményeinek érdemét méltatni. 
Nem sokára rá, Verescsagin Kelet-Indiát utazta 
át, ugyanazon időben, a mikor a walesi her-
czeg, de tartózkodott a hivatalos kísérettől, hogy 
annál jobban tanulmányozhassa a népet. Mind-



26 

azáltal a walesi herczeg diszmenetét egy óriási 
festményen örökítette meg, melyen négy elefánt 
fordul elő, — életnagj -ságban. (E festmény raj­
zát mai számunkban szintén bemutatjuk, egy 
másik indiai képével együtt, melynek czime: 
«Az emberevő", segy emberi hullán lakmározó 
tigrist tüntet föl — ebéd után.) «Templom bel­
seje Delhiben* a másik rengeteg festménye Ve-
rescsaginnak, melyet ugy, mint az előbbit, 
két évi távollét után Parisban, a Maison-Lafitte-
ban épített tágas műtermében festett. A téli mű­
teremhez a nyári van csatolva, mely hengere­
ken forog s lehetővé teszi, hogy a festő, ha ugy 
akarja, műtermében s mégis a szabad levegőn 
dolgozik. 

Meglepetve munkájában az orosz - török 
háború által, a festő Bukuresten és Jassyn át 
Kisenevbe ment, hol Szkobelev tábornok elővédi 
hadosztályához csatlakozott. 

E hadjáratból van a legérdekesebb kép-
cziklusa, melyből ez úttal kettőt muta tunk 
be. *Hósáiicz a Balkánon» czime az egyiknek, 
melyet Verescsagin azon alkalommal vázolt, 
midőn Szkobelevvel a Balkánon átkelt, Kon­
stantinápolyt is megközelítve s a békeajánla­
tokkal érkező török küldöttséget fogadva. A kép 
valóságos sarkvidéki jellegű s mutatja azt a si­
vár nyomorúságot, melynek a katona téli had­
jára t idején kitéve van. A másik kép czime: 
«Harmadik roham Plevna ellen», melynek ma­
gyarázata a következő: 

A czár Plevnánál van. Már kétszer oslromolták 
a várost és nem volt bevehető : most megvirrad az 
uralkodó születésnapja és Konstantin nagyherczeg 
kijelenti: hogy «ünnepi meglepetésül» be kell venni 
Plevnát. — A sár térdig ér. Megértetik a nagyher-
czeggel, hogy a katonák elsülyednek az átázott föl­
dön, hogy saját lovaik agyongázolják ókét. Mind­
hiába ! A parancsszó az ostromra kiadatik . . . . 

Lőtávolságon tol, egy domb tetején, a czár, 
táborkarától körülvéve, fényes asztal mellett ül ; itt 
adták fel az illatos kávét és jégbehütött pezsgőt. A 
czár maga poharat emel azokért, kik ma a halálba 
mennek érte; — a «hurrdh»-k, a törökök «Allah, Al­
lah" kiáltásai áthallatszanak hozzá; a távcsövön 
tisztán kivehetők a különböző hadtestek operácziói, 
raig végre a lőpor fellegek sürü fátyollal borítják a 
véres csatamezőt. 

Haszonötezer ember fizette meg életével a "meg­
lepetést*, mely dugába dőlt, mert Plevna e harma­
dik ostromnak is ellenállt, s mig egymást ölték, 
mig egymás vérében gázoltak a «meglepetés» színé­
szei, a czár mokkáját szörpölgetve, nyugodtan fogadta 
hízelgőinek szerencsekivánatait, kik hódolva hirdet­
ték : Mily boldogság a világra nézve, hogy a nagy, a 
győzedelmes czár megszületett! 

Verescsagin azóta eltávolította e képről a la­
koma jeleit, de a czár tiborkarával ott maradt s a 
mig a népek öldökölni fogják egymást és a koronás 
fők rendithetlen nyugalommal fogják nézni: Veres­
csagin műve fennen fogja hirdetni az égbekiáltó 
igazságtalanságot . . . 

Verescsagin tökéletes művész, ki megfelel 
még ama régi szólásmondásnak i s : grandi ar-
tisti sönt modesti. A világot, lármát, kitünteté­
seket kerülve, Verescsagin tisztán feladatának 
él, s neje hiven támogatja törekvéseit. Szive 
mélyéig szabadelvű s a népet tartván szem 
előtt, kiállításainál nem a haszonra néz, hanem 
arra , hogy még a legszegényebbek számára is 
hozzáférhetők legyenek. Mutatja ezt a következő 
eset is. 

Pétervártt egy három rubelnyi belépti diju 
napon , a midőn a kiállítás különösen látogatott 
volt, a festő meghallotta, a midőn néhány fő­
tiszt a körül állóknak magyarázgat ta : hogy nem 
kellene megengedni, hogy a nép e képeket lássa; 
határozott illoyálitás a czár ellen, őt ugy felmu­
ta tni népeinek, katonáinak, mint azon k é p e n : 
«Plevna előtt.» — Verescsaginnak sem kellett 
több ! Másnap ingyen volt látható a kiállítás 
és több napon át ingyen bemenet mellett szem­
ügyre vehette azt Pétervár minden koldusa! 

London, Sz.-Pétervár, Paris, Bécs, Berlin, 
Hamburg , Drezda és legutóbb Brüsszel, falaik 
közé fogadván Verescsagin kép-cyklusát, a maga 
egészében ítélhették meg benyomásokban oly 
gazdag s oly lángoló művészi egyéniségét, és 
mindenüt t egyhangúan hódolt a közönség s a 
kritika az orosz festő műveinek eredetisége, me­
rész felfogása s megkapó igazsága előtt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Pusztaszer és az ezredéves ünnepély*, irta 

Gondon Benedek, pusztaszeri apát, gyulai lelkész 
és országgyűlési képviselő. E munkáról szóltunk 
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már s a múltkor mutatványt is közöltünk belőle. 
A munkát a Franklin-társulat nyomdája lehető 
diszszel állította ki, velin-papiron illusztrácziókkal 
és rajzokkal. A buzgó főpap az ezeréves jubileum al­
kalmából Pusztaszerre, mint a magyarok első nem­
zetgyűlésének helyére, mint évezredes alkotmá­
nyunk bölcsőjére hivja föl a figyelmet. Ismerteti a 
hely nevezetesebb múltját, leirja jelenlegi helyze­
tét, közölvén térképét, romjainak rajzát, az ásatá­
sok alkalmával talált tárgyakat, az ősi templom és 
apátság alapfalainak rajzát; majd a további teen­
dőkre vonatkozó javaslatokkal és tervekkel foglal­
kozik, nevezetesen : hogy Pusztaszeren az ásatások 
államköltségen tovább folytattassauak, a romok az 
enyészettől megmentessenek és részben kijavíttas­
sanak, s minthogy az ezredéves emlékünnepélynek 
egyik főmozzanata Pusztaszeren kell hogy legyen, 
ez alkalomra a romok fölé egy emléktábla helyez­
tessék, a környéken levő hét halom a hét vezér ne­
véről neveztessék, a romok körül egy terjedelmes 
diszkért — park — létesíttessék, s a romok szom­
szédságában egy kisebb stylszerü emlékkápolna 
emeltessék ; végül pedig az évezredes ünnepély örök 
emlékéül Budapesten a Gellérthegyen egy magyar 
dicsőség csarnoka — Pantheon — állittassék a 
nemzet nagyjainak megdicsőitésére. A műhöz van 
mellékelve a magyar Pantheon tervének alaprajza 
is Czigler Győzőtől, inely a magyar mérnök- és 
épitész-egylet pályadiját nyerte. E mű a magyar 
nemzetnek van ajáulva, bolti ára 1 frt 50 kr. A tiszta 
jövedelem fele a pusztaszeri emlékkápolna, a másik 
fele a magyar Pantheon javára van szánva. 

Előfizetést hirdetnek Sátoralja-Ujhelyről Bo-
ruth Elemér, Kársa Ferenez és dr. Chyzer Kornél 
Zemplénmegye alispánjának, Matolai Etelének ily 
czimű munkájára: • Visszaemlékezéseim honvéd éle­
temre,* és Lázár Vilmosnak az aradi fogságban irt 
tEmlékiratára*. Matolai a szabadságharczban had­
segéde volt Lázár Vilmos ezredesnek, a IX. hadtest 
parancsnokának, s részt vett ama súlyos küzdelmek­
ben, melyeket parányi erő vivott a dukla-kassai hadá­
szati útvonalon az orosz csapatok legnagyobb erejé­
vel. A szabadságharcz épen ez a része legkevésbbé 
ismeretes. Matolai mindjárt a függetlenségi harcz 
legyőzése után megirta az eseményeket, s munkája 
1850 óta készen van. Lázár Vilmos emlékirataival 
együtt 20 ívre fog terjedni, a tavaszszal jelenik meg, 
előfizetési ára 2 frt. Ez összeg dr. Chyzer Kornélhoz, 
Zemplénmegye főorvosához Sátoralja-Ujhelyre kül­
dendő. 

«Egy ima,» elbeszélés, irta Carmen Sylva, for­
dította B. Büttner Lina. Érdekes kis könyv, már 
szerzőjénél fogva is, a ki nem más, mint Erzsébet 
román királyné. Az elbeszélés igen Ízléses kis kö­
tetben jelent meg Aigner Lajos kiadásában, s ára 
1 frt 20 kr. 

• Ilonka könyve* a czime egy kötet elbeszélés­
nek, mely Hory Béla kolozsvári írótól jelent meg, 
kinek neve a szépirodalmi lapok olvasói előtt nem 
ismeretlen. Nyolcz elbeszélés van együtt: A korek-
tor. A kit élve temettek el. A koponya. A boszu. A 
velenczei nő. A Gellérthegyen. A szomszéd zártszék. 
A szép postamesterné. — A kötet a Eévai-testvérek 
bizományában egy írtért kapható. 

• A Magas-Tátra, a Szepesség és a szepessé-
giek> czimü füzet jelent meg Bécsben magyar és 
német nyelven. Két felolvasás ez, melyeket Hekseh 
Sándor a pozsonyi Toldy-körben tartott, s most 
hogy két nyelven is megjelent, mint «A fürdő- és 
útikalauzok* egyik füzete, alkalmas lehet, hogy szé­
lesebb körben fölhívja a figyelmet a magyar fel­
vidékre és a Kárpát-egylet működésére, melylyel 
szintén tüzetesen foglalkozik. A füzet ára 25 kr., s 
megrendelhető a szerzőnél Bécsben, III . Ungar-
gasse 29. 

Folyóiratok. A 'Philologiai Közlöny* újévi első 
füzete gazdag tartalmú. Kardos Albert nagyobb ta­
nulmányt kezd meg benne a XVI század magyar 
lyrai költészetéről; Boross Gábornak, a hellén köl­
tészet egyik alapos ismerőjének «A görög elégia az 
alexandrin korig, czimű értekezéséből szintén az 
első részt kapjuk. Rövidebb közlemények: Goldziher 
Ignácztól «A keleti tanulmányok történetéhez ha­
zánkban a XVII. században*, dr. Wlislocki Henrik­
től: • Magyarból átvett czigány szavak*; Háhn Adolf 
pedig Arany Jánosnak körösi tanár korából eredő 
két bírálatát közli, melyet egy VIII. osztálybeli 
tanuló szépirodalmi kísérleteire irt. Érdekes a füzet 
könyvismertető rovata. Ebben Vámbérynak a magya­
rok eredetéről szóló művéről ketten írnak: Pozder 
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Károly fiatal orientáli ta nagy elismeréssel; továbbá 
ifj. Szinnyei József, ki finn-ugor szempontból bírálja 
Vámbéry nézeteit és nyelvészeti fejtegetését. 

Az «TJngarische Revue*, melyet Hunfalvy Pál 
az akadémia segélyezése mellett s?erkeszt, januári 
füzetének első közleményében Arany Jánossal fog­
lalkozik, közli a költő arczképét is, önéletrajzát, és 
költészetére vonatkozó ujabb adatokat. Ábel Jenő 
érdekes czikkben ismerteti Garázda Petrust, a tizen­
ötödik századbeli magyar humanistát, Marczali Hen­
rik pedig «Zur sáchsischen Frage in Siebenbürgen* 
czimmel sikra száll Zieglauer Ferdinánd német író 
ellen, ki egy Bécsben kiadott hatszáz lapnyi vastag 
kötetben intézett uj jajveszéklést a magyarok zsar­
noksága által elnyomott szászok érdekében. Mik­
száth Kálmántól egy szép kis elbeszélés forditása 
van e füzetben, Sturm Albert pedig Mikszáth Kál­
mánról és műveiről közöl rövid jellemrajzot. Kü­
lönböző rövid közlemények után végül még egy köl­
temény következik, Arany Jánosnak «A walesi bár­
dok* czimü remek balladája, melyet Farkas Miksa 
fordított németre. 

«Idézetek tára* czimű havi füzeteket indított 
meg Budapesten Dvorzsák János pécsmegyei pap. 
Az egész csupa idézet lesz a szent könyvekből, klasz-
szikus és modern Írókból. Egyik czélja — mint fejte­
geti, — hogy a tanuló ifjúságnak segédkönyvet nyújt­
son irodalmi dolgozataik szerkesztésénél. Betűrend­
ben közli a jeles mondásokat, például az akaratra 
vonatkozókat együtt, először hazai, aztán külföldi 
írókból, majd régi klasszikusokból, végül vallási 
könyvekből. Előfizethetni 3 írtjával egy évre Buda­
pesten, II . kerület Donáti-utcza 3. sz. alatt. Egy 
füzet ára 30 kr. 

«A közlekedési eszközök történetéből,* mely 
a posták, vasutak, távírdák, gőzhajók stb. történe­
tét és jelenlegi állapotát tárgyalja számos rajzzal, 
s Csikvári Jákó szerkeszti, a 25—26. kettős füzet je­
lent meg, Olaszországra, Görögországra, Japánra 
vonatkozó közleményekkel. Ára 80 kr. 

Kolozsvárit Tőrös Tivadar szerkesztésében 
megjelent • Afyánistán Vártán humorisztikus kalendá­
riuma*. Afgánistán tudvalevőleg a «Bolond Istók* 
örmény alakja. A naptár nemcsak örményes dialek­
tusban irt leveleket, verseket és elmélkedéseket kö­
zöl, hanem a királyhágóntúli viszonyokkal és em­
berekkel is élczelődik. Ára 60 kr. 

Pályázat ódára. A Katona József szülőházát 
Kecskeméten díszítendő emléktábla leleplezése al­
kalmából a rendezendő bizottság pályázatot hirdet 
egy ódára, melynek tárgya hazánk első drámaírójá­
nak apotheozisa. Jutalom 20 drb cs. kir. arany. Ha­
táridő 1883. márcz. 15-ike, a mely napig a pályamű­
vek dr. Szeless József takarékpénztári igazgatóhoz, 
mint az ünnepélyt rendező bizottság elnökéhez, 
Kecskemétre küldendők. A nyertes mű az ünnepé­
lyen 1883. április 16-án fel fog olvastatni. 

Az akadémia pályázatai. A múlt év utolsó nap­
ján több pályázat határideje telt le az akadémi­
ánál. 

A Teleki-féle jutalomra, melyre most drámák 
pályáznak, 23 pályamű érkezett. Ezekből kettő víg­
játék, tehát nem pályázhatnak. A drámák : Hunyadi 
László, Rosimund, Lombiak, Tungh, Egy szív tör­
ténete, Bánfi Dénes, A pártos, Bajamonte. Két ró­
mai, Utolsó szerelem, Légyott, Késő ébredés, Má 
ria király, Az egoisták, Harmadik Endre király, A 
lászlóvári gróf, István Bosznia királya, Zrínyi Pé­
ter, Vál, Sámson, Ajandides. — A Farkas-llaskó 
dijra (mely hazafias költeményekre most van ki­
tűzve először) 16 vers érkezett: Szózat a zsidókhoz, 
Tárogató, Elzúgott a vihar, Zsidó fiuk, A gyermek­
hősök, Ima, Honszeretet fényes könyve, Puszta ol­
tár előtt, Nemzetiség, Edit, Hazám története, Gr. 
Telekyhez, A magyar szabadság, Nyaláb romján, 
Megtagadva, Arany János emlékezete. A Marczi-
bányijutalomra egy pályamű érkezett: A magyar 
szórend elmélete. A Czartoriszkyjutalomra is egy : 
A magyar-lengyel érintkezés történetéhez. Az Olt-
rányi jutalomra szintén egy: A magyar Pálos-szer­
zetesrend története. A Péczely-jutalomra kettő: Adas­
sék elő Bosznia története. Bosznia történelme a 
legrégibb időktől a magyar fenhatóság alatt. A Fáy-
jutalomra egy : Az európai főbb államok adóügyének 
történeti fejlődése s jelen állapota, különös tekintet­
tel Magyarország adóügyének s államháztartásának 
rendezésére. Az xithenaeum pályázatára (magyar hír­
lapirodalom története), valamint a Fraknói-pályá-
zalra (egyházmegye története) és a Vitéz-pályázatra 
(magyarországi könyvtárak története) pályaművek 
nem érkeztek. Ellenben a mire az idén nem volt pá­
lyázat hirdetve beérkeztek : A Karácsonyi-jutalomra : 
Előkelő világ, vígjáték. A Nádasdy jutalomra : Két 
árva. A feledés útja. Aranka. A Teleki-pályázatra be­
küldetett két vígjáték : Nézd meg az anyját, vedd el 
a lányát. A szemorvos. 

Kétszázötven frank pályadíjat tűznek ki egy 
kis elbeszélésre a Révai-testvérek, mint a • Jó köny­
vek* czimü népies irodalmi vállalat kiadói. Az elbe­
szélés tárgyának a pálinkaivás káros hatását erkölcsi 
tanulsággal kell fölmutatni. Terjedelme egy, legfö-
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lebb másfél ivnyi lehet a «Jó könyvek* alakjában. 
A pályamű ez év márcziusi utolsó napjáig küldendő 
be a Révai-testvérekhez, váczi-utcza 11. sz. A bírá­
latra Győry Vilmos, Komócsy József és P. Szath-
máry Károly vállalkoztiik. 

Uj zenemüvek. A Rózsavölgyi-féle műkereske-
désben megjelentek : «Krampusz csárdás, * népdalok­
ból zongorára alkalmazta Nagy Zoltán, ára 60 kr ; 
tKiriláyos-kíviradtii/,* eredeti csárdás, zongorára 
szerzé Szabados Géza, ára 60 kr. 

A nemzeti színház első eredeti drámai újdonsága 
ez évben (jan. 5-dikén) Rákosi Jenőnek négy felvo­
násos vígjátéka volt, tlda* czimmel. Az újdonságot, 
melylyel Rákosi hosszú pihenés után ismét vissza­
tér a magasabb drámához, a közönség szívesen fo­
gadta: érdeklődött iránta, részleteit szokatlan figye­
lemben részesítette s egy-egy mozzanata tapsra is 
ragadta. Mindezek daczára Ida nem tett mélyebb, 
sőt igazi hatást sem. Útjában állott ennek szerzője 
hajlama a szokatlauhoz, mely a reális élet viszo­
nyai közt keresvén problémáját, a különczhöz ve­
zette. Béla gróf szerencsétlen volt első házasságában 
s felesége halála után tizenöt esztendőt Paris gyö­
nyörei között fecsérel el. Csak akkor lát haza, mi­
kor csecsemő korában nevelőbe dugott leányáról 
valamikép gondoskodnia kell. Gondoskodik is, de a 
lehető legfurcsább módon. Anyát keres neki, jó, 
derék, szerető anyát, a kit nőül vesz, de azzal a 
kikötéssel, hogy voltakép mégse legyen egyéb házá­
nál, mint a leány anyja. Ida, egy vadász árvája, ki 
serdülő korában önzetlenül szerette a grófot, rááll 
az alkura s lesz férjetlen feleséggé. A közönség 
azonban nem állt rá ; önkénytelenül érezte a fölté­
tel lehetetlenségét, melyen az egész darab épült. 
A sajátságos házasság folyamában, mely azon vég­
ződik, hogy a felek kölcsönösen fölébresztik egymás 
szerelmét és szétszakítják a laza kötéslevelet, hogy 
szigorúbbat szerkeszszenek, — e házasságnak kü­
lönösen komolyabb, drámaibb mozzanatai nem 
bírtak illúziót kelteni a közönségben. A későbbi 
előadások alkalmával azonban növekedett a hatás 
s a gyakran erőteljes és költői dialóg jobban ér­
vényre emelkedett. Az előadók közül különösen 
Prielle Kornélia assz. tűnt ki egy jóságos, szere­
tetreméltó öreg báróné ábrázolásában; mellette 
Helvey Laura és Csillag Teréz kisasszonyok s 
Halmi játszottak jelesebben. 

Az operánál most ismét Wiltné asszony vendég­
szereplése hódit. Múlt szombaton «Hunyadi László»-
ban mint Erzsébet királyné lépett föl. Az előadáson 
a trónörökös pár is megjelent. 

A népszínházban e hó 16-án és 17-én franczia 
előadások lesznek. Coquelin hires párisi színész tár­
sulata lép föl. 

Verescsagin csata-képeinek kiállítása e hó 
15-én nyílik meg a műcsarnokban. A festményeket 
a művész testvére, egy orosz alezredes rendezte el, 
sötét-vörös bársony függönyzetek közt. Egész külön 
díszletek veszik körül e kiállítást, a hangulat ébresz­
tésére. Az értékes néprajzi gyűjtemény, fegyverzet 
és óriási szőnyeg-díszlet érdekét nagyban emeli, 

Sándor czár Plevna előtt. 

Hó-sáncz a Balkánban. 
AZ OROSZ-TÖKÖK HÁBORUBÓL. — VERESCSAGIN FESTMÉNYEI UTÁN. 

hogv azokat a festő művészi tanulmányai színterén, 
gyakran nagy pénzáldozattal szerezte. A v.llamos 
világítás emelni fogja a kiállítás sajátosságát. A 
festő törekvése és ambicziója az, hogy képei iránt 
necsak egy vagyonosabb töredék, hanem az összes 
lakosság, az egéfz közvélemény nyilatkozhassék. A 
belépti jegyek árát oO krajczárra kívánta tétetni, 
holott a kiállítás költségeinek nagyságáról fogalmat 
szerezhet az, hogy a szállítmány három vasúti kocsin 
érkezett, a díszítés majdnem két hete foly, rend­
kívüli munkaerővel, s a kiállítás ideje alatt 24 elek­
tromos láng fogja árasztani nappali fényét. A festő 
ezen kivánságának egy legújabban Agrából érkezett 
levelében is kifejezést adott, szivére kötve öcscsének, 
hogy a belépti dijat a helyi viszonyokhoz mérve, 
lehetőleg olcsóra szabja meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 

8-án tartotta ez évben első ülését. 
Először összes ülés volt, melyen gróf 
Lónyay elnökölt, röviden üdvözölve a 
tagokat és kívánva az eredményes 

munkálkodást. Azután Fraknói főtitkár tett jelen­
tést a beérkezett pályamüvekról. Következett erre 
az első osztály ülése, Szász Károly elnöklete alatt 
s két érdekes felolvasással. 

Ilunfalnj Pál felolvasása «Ugor vagy török­
tatár eredetü-e a magyar* válasz volt Vámbérynek 
a magyarok eredetéről szóló művére. Hunfalvy a 
hunnok nemzetiségének bebizonyítását lehetetlen­
ségnek tartja, s azt hiszi, hogy ha az átment a ma­
gyarok vérébe, hogy a magyarság a hunnok utódja, 
ez a b.ij a vérben van, mely beteges állapotokat idéz 
elő. Hunfalvy elbeszélte, hogy midőn az ötvenes 
évek közepén ő a finn atyafiság kérdését tárgyalta, 
magyar tudós is volt, ki ezen megütközött s azt a 
hitet táplálta, hogy Hunfalvyt tán az osztrák kor­
mány vef-ztegette meg a nemzet hitelének tudomá­
nyos utón való csökkentése végett. Vámbéry három 
okból vitatja a török rokonságot, s e három okot 
sorba vette Hunfaby. Első ok az, hogy minden hi-

A walesi herczeg Indiában. 
UTI K É P E K INDIÁBÓL. — VERESCSAGIN FESTMÉNYEI UTÁN. 

Az emberevő. 
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zant i , arab és perzsa régi iró a magyarokat turkoi , 
t u rk néven emlit i . Ez szerinte nem bizonyít sem­
mit . Többet bizonyít a IV. Béla alat t Nagy-Magyar­
országban utazó Ju l iánus szerzetes, de Vámbéry az 
utazás hitelességét el nem ismeri . A nyugat európai 
lat in irók, kiknek volt a lkalmuk megismerni a ma­
gyarokat , ugyanakkor ungr i , ungari néven hívják 
őket, de egyik sem turknak. E lat in irók is nyom­
nak annyi t , m i n t az arab és perzsa irók. A másik 
o k : e thnikai és társadalmi, t . i. hogy az anyaország 
jegyét viselik a népek és szokásait megőrzik. A béke­
szerető fiún n e m lehetet t őse a magyaroknak. De a 
népek változnak. A mongolok, kik meghódítot ták 
Khiná t , nem azok, a kik voltak Dsingis kinin alat t . 
A magyarok nem egy év alat t értek be mai hazá­
jukba. Vámbéry azt kérdi, hogy a finn népség mér t 
n e m vit t világhódító szerepet, s lehetséges-e, hogy 
csak egyedül a magyaroknak ju to t t ez ? De a jaku t 
(török), a tungusz (török), a czigány (árja) szintén 
mér t nem vált v i lághódí tóvá? Hunfalvy elvárja, 
hogy Vámbéry megirja a világhódítás tör téneté t is, 
mer t eddig még nincs megírva sehol. A harmadik 
o k : maradványok a kultur-életből. Szavak, nevek, 
szokások maradványai a végleges megtelepülés és 
közvetlen következő időkből. Azonban a kul turszók 
nem a nemzet eredetét, h a n e m az eredet viszontag­
ságait hirdetik. Ezek és a személynevek vendégszók 
nyelvünkben, valamint a török, szláv szavak is, de 
nem tanúskodnak a nemzet eredetéről és legelső 
ifjúságáról. 

Zichy Anta l ezután nagyérdekü felolvasást tar­
t o t t Széchenyi naplójáról és iratairól. Az akadémia 
megbizásából ő rendezi azokat sajtó alá s tüzetes 
t anu lmány t is készített ez iratokról , melyek a nagy 
hazafi szellemi képét napról napra feltüntetik, s 
mindig ot t borong a fölött a komor melankhólia. 
Széchenyi vallásossága is ki tűnik ez iratokból. Er rő l 
Zichy külön fejezetben emlékezett meg, melynek 
egyik érdekes részlete az, mikor Széchenyi a "Wesse­
lényi Miklós társaságában meglátogatja Franczia-
orezágban a t rappis ták zárdáját . Szintén külön 
fejezet szól Széchenyi buskomorságáról . H a t kötetes 
naplójából mily szomorúnak, sivárnak látszik e nagy 
tet tekben és győzelmekben oly gazdag élet. Mi csupa 
dicsőségben és fényességben szemléltük, de ő m á r 
akkor is el van telve keserűséggel. Mig azt hirdet i , 
hogy «Magyarország nem volt, hanem lesz», maga 
azzal tépelődik, hogy ez a nép már meg van 
halva. Házassága u tán néhány nap múlva m á r azt 
írja, hogy a tökéletes boldogság csak a szellemek 
országában van. Nemcsak egyszer í r j a : mindig kí­
nozza az eszme, hogy megbolondul . Öngyilkosságot 
is hányszor emleget. Csak a feleségemért nem teszem 
— irja egyszer, mikor egy ismerős ezredesről hallja, 
hogy meglőt te magát . Kossuth elleni fellépése u tán 
ielkülete még jobban elborul. Már akkor azt jegyzi 
nap ló jába : «Agyam napról nap ra jobban megérik 
a tébolyra.* Fest i részletesen, hogy mily lázak gyöt­
rik éjjelenkint. í gy ír, mikor naponkin t közügyeket 
végez, tervez, alkot, szónoklatokat t a r t és polémiát 
folytat. Nem világi benyomások rögtönzöt t ered­
ménye, hanem mély meghasonlás következménye az 
ő életének végső szaka és halála . A napló t i tka inak 
mély homályából egy halálra itélt lép elénk, ki saját 
maga hajtja végre ítéletét. Minden életmozzanatban 
fenyegetőzik az öngyilkossággal. Nevetséges volna, 
ha be nem következett volna. 

A P e t ő f i t á r s a s á g e hó 6-án délelőtt t a r to t ta 
közgyűlését az akadémia disz-termében, nagy közön­
ség előtt . 

Komócsy József elnökölt, ki elnöki megnyitó 
beszédében a magyar közönségnek a szépirodalom 
i rán t i közönyéről szólt. A költők sírjára drága ko­
szorúkat pazarol, de a költők műveit nem veszi meg, 
vagy ha megveszi is, n e m olvassa el. Ő e baj okát a 
magyar hír lapirodalomban találja, mer t a nagy napi 
lapok tárczáikat csaknem kivétel nélkül a külföldi 
i rodalom termékeivel tömik meg. A nap i lapok el­
szoktatják a magyar olvasó közönséget a nemzeties 
i rányú olvasmányoktól . A Petőfi-társaság ezen irány­
nyal szemben oda törekedett , hogy a magyar iro­
da lomnak megnyerje a magyar olvasó közönséget. 
Szana Tamás ezután a t i tkár i jelentést olvasta föl, 
először is megemlékezve a társula tnak Debreczen-
ben t a r to t t felolvasó gyűléséről. Azóta több várostól 
kapot t meghívást a társulat felolvasó ülésekre. Majd 
a Petőfi-szobor leleplezésének ünnepélyét emli té , 
mikor a tá rsu la t j u t a lma t tűzöt t ki egy alkalmi 
ódára . A társulat alaptőkéjét öt buzgó hazafi 
100—100 frtos alapítvány nyal növelte, Debreczen 
városa pedig 100 frtos a lapí tványát 300 í r t ra emelte. 
A tá rsu la t Bulla János tó l és Mikszáth Kálmántól 
ado t t ki egy-egy kötet beszélygyüjteménvt, A jövő 
évben Kvassay Edétól legényt, Reviczky- Gyulától 
költeményeket, Bodon Józseftől és Teleki Sándor 
trróftól elbeszéléseket ad ki a társaság. Tiszteletta­
gokká választa t tak: Tóth Lőrincz, Lewinsky József 
es Birger-Schöldström. Végül kegyeletesen emlék­
szik meg Arany Jánosról és Kertbenvról , a társulat 
halottairól . 

A felolvasások sorát S'évy László nyi tot ta meg 
Arany fölött t a r to t t emlékbeszéddel, festvén ama 
kor i rodalmi viszonyait, mikor Arany munkálkodni 
kezdett . Kndrődy iA lengyelországi harangok» 

czimü köl teményét Komócsy József szavalta el. 
Utána Ábrányi Emi l «Teréz» verses regényéből Ber­
csényi Béla muta to t t be részleteket. Végül Mikszáth 
Kálmán «A rossz mi tér ia» czimü elbeszélését Mar-
gitai Dezső olvasta fel. Megható tör ténete egy sze­
relmes iskolás fiúnak, kit szállásadó gazdája nevezett 
el rossz matér iának, mer t hiába etette a leghizla-
lóbb, a legjobb falatokkal, nem akar t kövéredni . 
Pedig Molnár Antalnak az volt az egyetlen büszke 
sége, ha kosztoa diákjai kövérebbek voltak azoknál, 
kik a Nagy Pálék konyháján éltek. — A közönség 
megéljenezte a felolvasásokat. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t szakülést 
ta r to t t e hó 10-én a vegytani intézetben és dr. Pillitz 
Vilmos értekezett a franczia borászatról. Pilli tz 
Francziaország nevezetesebb borvidékeit beutazva, e 
következő három kérdés körül igyekezett felvilágosí­
tás t szerezni. Miben különbözik a franczia borkeze­
lés a miénktől ? Vannak-e az ottani borkezelésnél 
egyes eszközök alkalmazásban, a melyek nálunk 
kevéssé vagy egyáltalában nem ismeretesek ? Miként 
sikerül a francziáknak azon roppant borhiányt pó­
tolni , a meljTet a fillokszera pusztításai a termelés­
ben ejtettek ? E pontokat részletezte most és ar ra 
a következtetésre ju tot t , hogy a mi borunk n e m 
rosszabb a franczia bornál , de az érdem teltleges 
elismerését csak ugy fogjuk borainknak megnyerni , 
ha tudományos alapját is ugy tudjuk közbirtokunká 
tenni , min t a francziák. A szakülés után választmányi 
ülés következett, melyen bizottsági jelentéseket olvas­
tak fel, s előkészületek tör téntek a j a n u á r 1 T ikén 
ta r tandó közgyűlésre. Ez alkalommal 52 uj tagot 
választottak, kikkel a társula t tagjainak létszáma 
5614-re emelkedett 

MI Ú J S Á G ? 
G y ő r é s v i d é k é n e k v e s z e d e l m e mély részvé­

te t kelt a társadalom minden rétegében, s a szeren­
csétlen lakosság segélyezésére megindul tak a gyűj­
tések. A Duna, a Bába, a Rábcza három oldal­
ról t ámadták meg Győr vidékét. Elöntöt te a vá­
ros egy jelentékeny részét s az egész vidéket. Egy 
tenger az most , mely csak lassan apad. A képviselőház 
első ülésén, e hó 10-én Mocsáry Lajos és Szeme-
nyey J á n o s intéztek interpellácziót a kormányhoz , 
hogy megtudják, mi t te t t a csapás enyhítésére. B . 
Kemény Gábor közlekedési miniszter kijelentette, 
hogy még a katasztrófa előtt intézkedett a segítség­
ről, nemcsak Győrnél, h a n e m a többi fenyegetett 
helyeken is. Gőzhajót küldött , műszaki csapatokat 
rendelt ki. A veszély nagy, de korán sem olyan, m i n t 
a szegedi. Győr belvárosa, minthogy magaslaton 
fekszik, nincs veszélyeztetve. A Nádor-várost jól 
védelmezték. Tisza miniszterelnök az élelmezésre és 
mentésre t e t t intézkedéseket emii tet te föl, és azt, 
hogy a kellő költségeket utalványozta. A városhoz 
tar tozó Győr- Újváros, Győrsziget el van öntve, to­
vábbá Bévfalu és több község. Körülbelől tízezerre 
megy azok száma, kiket lakásaikból el kellett távo­
l í tani , kiknek élelmezéséről is gondoskodni kell. A 
kormány minden t elkövet, hogy a csapást enyhítse. 
A főrendiházban ugyanekkor Mailáth elnök fölhívást 
intézett a főrendekhez az árviskárosultak segélyezé­
sére, s az adakozásokat ő maga 400, Haynald bibor-
nok-érsek 500 ír t tal nyi tot ta meg. — A sújtott vi­
dékről azóta érkező hirek a víz apadását tudatják, 
de ujabb és ujabb részleteket jelentenek a pusztu­
lásról, a házak omlásáról. E l van öntve teljesen 
Győrsziget, P innyéd és Szőgye, részben Győr-Ujvá-
ros, Zámoly, Ladomér , Újfalu, Dunaszeg, Vámos, 
Szabadi, Bácea, Kis-Bajcs, Nagy-Bajcs, Vének, Öt-
tevény-Sziget, Abda, Ikrény, Pa tona , Enese , Árpás, j 
Labor-Sz-András , Bő-Sárkány. Magából Győrből 
1400 menekül t van a belvárosban elhelyezve. Győr­
szigetben egy törpe hülye lány, Walne r Teréz, a 
veszedelemkor bezárkózott s megfúlva talál ták. Nagy 
a kár a bútorokban, házi eszközökben is. Vetésről, 
termésről nagy földön szó sincs. Ő felsége a vész 
első hirére 2000 frtot küldött , az első hazai takarék- j 
pénztár , az első magyar biztositó társaság ezer-ezer ' 
forintot. A hírlapok is gyűjtést indítot tak. Budapest 
közgyűlése 3000 frtot szavazott meg a győrvárosi ' 
és 2000 forintot a többi vizkárosoltaknak. 

U d v a r i h i r e k . A királyi udvar e hó 27-ig ma­
rad a fővárosban, s aztán Bécsbe költözik, hol 30-án 
udvari bál lesz. — E hó 11-én volt Mária Valéria 
főherczegnő bálja, melyre az arisztokráczia számos 
ifjú tagja nyer t meghívást. A hál 5 órakor kezdődött 
és 7 órakor é r t véget. A bálon jelen volt a ki­
rályné is . 

A t r ó n ö r ö k ö s p á r e hó 9-én délután hagyta 
cl a fővárost, s Prágába utazott , hol e hó 14 én bált 

ad. Az elutazáskor a főherczeg azt m o n d t a gróf 
Szapáry főispánnak és Rá th főpolgármesternek, hogy 
nagyon jól érezték magukat a fővárosban, s mihelyt 
csak lehet, visszatérnek. A trónörökös pár februárban 
hosszabb utazást szándékozik t enn i Lacroma szige­
tére Görögországba és az égéi tenger több szigetére, 
mely utazás azonban végső pont jában csak Damasz-
kusig fog terjedni, a Szentföldnek vagy Egyip tomnak 
meglátogatásáról azonban szó sincs. Felemlí thet jük 
továbbá, hogy ezen utazásra ő Felsége a «Miramare» 
yachtot a t rónörökös pár rendelkezésére bocsátotta. 
Az elindulás helye és napja nincs még véglegesen 
megállapítva. 

A r ö v i d f a r s a n g e lső f é n y e s b á l j a e hó 11-én 
volt a fővárosban a redut termeiben. Honvédbál volt, 
a honvédtisztek rendezték, a honvédtisztek özvegyeit 
és árvái t segélyező alap javára . Az arisztokráczia, a 
tá rsadalom kitűnőségei nagy számmal jelentek meg. 
A bál népességét képzelni lehet , mikor előre tudva 
volt , hogy a király is je len lesz. A házi asszony tiszt 
jét a honvédelmi miniszter neje, gr. Ráday Gedeonné 
teljesité, ki Kloti ld főherczegnőt helyet tesi té . Tized­
fél órakor már megjelent József főherczeg is, u t ána 
Koburg herczeg és neje. P o n t b a n tiz órakor jö t t a 
király, ki t jöt tében, távoztában a «Gott erhalte» 
fogadott. A főméltóságok, a báli b izot t ság a lépcső­
nél fogadták. O felsége karját nyuj tá a háziasszony­
nak, s fölvezette a terembe. A m i n t elfoglalta helyét 
az emelvényen, megkezdődött a táncz, csárdással. A 
fejedelem derült hangula tban volt, többeket tün te te t t 
ki megszólítással. Egy órai időzés u tán távozott , s 
József főherczeg és a Koburg herczegi pár is követ­
ték. A tánczok aztán nagy élénkséggel folytak egész 
viradtig. 

F é n y e s e s t é l y volt e hó 10-én gr. Károlyi 
Gyula egyetem-utczai palotájában. A főváros főrangú 
és előkelő világa gyűlt össze a pazar díszítésű termek­
ben, s megjelent a király is. A házi gazda és neje a 
tágas előcsarnokban fogadták vendégeiket. Pon tban 
tiz órakor József főherczeg érkezett meg, n e m s o k á r a 
Koburg herczeg nejével, s egy negyeddel tiz óra 
u t á n a király, ki t a palota előtt álló tömeg zajosan 
megéljenzett. A házi gazda és neje a lépcsők aljáig 
mentek az uralkodó elé, ki a házi asszonyt karján 
vezette föl. Az előcsarnokban a miniszterek és nota­
bilitások vártak. 0 felsége egyenesen a tánczterembe 
ment , hol Berkes zenekara azonnal rákezdte a csár­
dást, s megindul t a táncz. A király ez alat t több 
főúrral és miniszterrel t á r sa lkodot t ; legtovább gr. 
Andrássy Gyulával beszélt. O felsége kevéssel éjfél 
előtt távozott, s u tána mentek a berezegek is. A tár­
saság azonban még sokáig együtt maradt . 

A s z a b a d s á g s z o b r a , melyet a fővárosban fog­
nak fölállítani, az eddigi előleges tanácskozások sze­
r in t oszlop lesz, legfelül a szabadság angyalával. Az 
oszlop talapzatát allegóriái csoportok ékitik, melyek 
a honvédséget, sajtószabadságot, közteherviselést, a 
jobbágyság fölszabadítását tünte t ik föl. A pályázatra 
há rom dijat tűznek ki, mindeniket ezer for in t ta l ; 
csak magyar művészek pályázhatnak. 

K o s s u t h 80- ik s z ü l e t é s n a p j a a l k a l m á b ó l Buda­
pest főváros közgyűlése is üdvözletet küld a nagy 
hazafinak. A jan . 10-iki ülésben Urváry Lajos indít­
ványára egyhangúlag, nagy éljenzés közt fogadták 
el e határozatot . 

A m a g y a r á l l a m v a s ú t k a l a u z a i Vastagh György 
jeles képírónk által lefestették Tolnay Lajos vezér­
igazgatónak életnagyságú arczképét s ezt az igazgató­
ság sugárút i épületében helyezték el, hol szombaton 
men t végbe a leleplezési ünnepély . 

Az ország minden részéből egybegyűltek a kala­
uzok s a te remben és folyosókon sorfalat képezve, lel­
kes éljenekkel fogadták az ünnepélyre meghívot t ve­
zérigazgatót. Szidlovszky Győző, a kalauzok egyleté­
nek elnöke, mondo t t üdvözlő beszédet, kifejezve az 
egybegyűltek tiszteletét és ragaszkodását ; u t ána 
Mándy János kolozsvári főkalauz, majd For ray József 
beszélt s ezalatt a képet leleplezték. Tolnay Lajos 
meghatva mondot t köszönetet s buzditá a kalauzo­
kat, hogy fontos hivatásuknak továbbra is buzgón 
éljenek, egymás közt pedig összetartsanak. Beszédé; 
zajosan megéljenezték. Es te az «Orient» vendéglő­
ben banket t volt Tolnay Lajos tiszteletére. Tolnay 
vezérigazgató mellet t több főtisztviselő is vo l t j e len . 
Az ünnepe l t re Kugler főmérnök mond ta az elbő 
felköszöntőt, egyszersmind tudatva, hogy egy a 
napokban t a r to t t estélyen száz forint té te te t t le 
«Tolnay-alap» czimen, első összegéül egy oly alapnak, 
melynek kamataiból nyugdíjban n e m részesülhető 
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kalauzokat, özvegyeiket és árváikat fogják segélyezni. 
Tolnay Lajos erre kijelenté, hogy a megtiszteltetés 
őt nem illeti meg. mert Luezenbacher Pál igazgató 
tanácsos ugyanily czélra már régebben tet t le ezer 
for intot : de kijelenti, hogv ha az alap létre jő, ő is 
hozzá já ru l ezer forinttal. Zajos éljenzés követte e 
szép ajánlatot. Felköszöntötték aztán a jelen volt 
művészt, Vastagh Györgyöt és még többeket. Tolnay 
Lajosné úrnőnek, ki a banketten nem jelenhetett 
meg, egy küldöttség szép bokrétát vitt lakására. 

2 5 é v e s szo lgá la t i j u b i l e u m á t ünnepelte a 
napokban Nikolits Szvetiszláv alsó-tiszai visszabályo-
zási társulat i kormánybiztos, min t Bácsbodrog vár­
megyének első csiijkáskerületi szolgabirája. Ezen 
jubileum megünneplésére a járás összes községeinek 
képviselői nagy számmal gyűltek össze Titelbe 

fáklyásmenetet rendeztek Nikolits tisztele­
tére. A fáklyásmenet u tán műkedvelő előadás volt 
a «Horgony» vendéglőben. Másnap a járás összes 
községeinek képviselői njévi üdvözlésre Nikolitshoz 
mentek, s diszalbumot nyújtottak át neki. A véd-
müveleti munkála tok összes mérnökei pedig ezüst­
serleget nyújtottak á t az ünnepeltnek. Déli 1 órakor 
a csajkás vendéglő nagy termében tiszteletére dísz­
ebéd volt, melyen 160-an vettek részt. 

A r a n y J á n o s s z o b r á r a 

s z e r k e s z t ő s é g ü n k h ö z u j a b b a n a köve tkező ado­
m á n y o k é r k e z t e k : 

Bostonból (fiszak-Amerikából) Dobosy A. E . 
13 frt 40 kr. — Dirschauból Tomássy János 4 frt 

20 kr. — Kelenföldről a vasúti tisztikar olvasó köre 
15 frt. — Összesen 32 frt 60 kr. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* j anuár 12-ki 
(2-ik) száma következő ta r ta lommmal jelent m e g : 

Utóörökösödés és köteles rész az örökjogi terve­
zetben. Teleszky István országgyűlési képviselőtől. — 
Külföldi jogélet: Olasz igazságügyi törvényhozás 
1880-1872. Dr. Dell'Adatni Rezső budapesti ügyvéd-
iől. — Törvénykezési Szemle: Lefoglalható-e a függő 
termés mint ingóság? Tolnay Antal paksi ügyvédtől. 
— Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — Az esküdt­
szék kérdése a budapesti ügyvédi kamara szakbi ­
zottságában. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

Előfizetési fölhívás 
a ( (Vasárnap i Ú j ság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 3 - k i év fo lyamára . 
A VASÁRNAPI ÚJSÁG folyvást a legérdeke­

sebb t á rgyak ra , eseményekre és személyekre irá­
nyozza a közfigyelmet. E szempontból a hazai és 
külföldi nevezetesebb emberek arczképeit élet- s 
jellemrajzokkal k isér i ; költeményeiben és elbeszélé­
seiben a szépirodalmi becs mellett az erkölcsi tar­
talmat és nemzeti i rányt is keresi ; képeiben, 
képmagyarázataiban, történelmi, népismei, termé­
szettudományi, társadalmi, s a tudomány népszerű­
sítésére, vívmányainak nagy körben elterjesztésére 
szánt czikkeiben állandóan igyekszik megtar tani az 
egyszerű természetesség és józanság, való hűség és 
erkölcsi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot ál­
landó családi lappá, valódi házi bará t tá te t te oly sok 
magyar tűzhely körében. A vidám hang, tréfa és 
elevenség nincs területéről kizárva, de a sikamlós 
kétértelműségekkel való kedveskedést másoknak en­
gedi. Tárczaczikkei s apróbb tárczaszerü közlemé­
nyei, valamint a heti események közlésére szánt 
(irodalmi, egyházi és iskolai, színházi és művészeti, 
hir- és vegyes) rovatai is ugyanezen szempont sze­
rint vannak összeállítva, s ezekből minden fontosabb 
mozzanatról biztos és más magyarázatra nem szo­
ruló értesülést vehetnek olvasói. 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a P O L I T I K A I 
ÚJDONSÁGOK, teljesen független politikai hirlap, 
melynek i rányát nem befolyásolják sem pártok, sem 
érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes érdekei, 
melyet a pár ta t lan igazság é s meggyőződés kimon­
dásában nem gátolnak semminemű lekötelezettségek 
és magán tek in te tek ; melyet, min t az események 
ismeretének hű- és részrehajlatlan kutforrását s a 
pártszenvedély túlzásai által annyiszor megzavart 
közvélemény utbaigazitóját, valódi szükségnek is­
mert el a közönségnek évről évre folyvást növekedő 
részvéte. Hivatásá t a szerkesztőség legjobb meggyő­
ződésének sugallata szerint, s kiváló irók közremű­
ködésével igyekszik teljesíteni. E politikai közlöny 
a hét eseményeit kellő magyarázattal el látott gon­
dos, hű összeállításban tárja az olvasó elé, s a kö­
zönség együtt találja benne mindazt , a mi a napi­
lapokban elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált 
vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést 

különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg 
pótolja. 

A «Politikai Újdonságok* ujabban két heten­
ként megjelenő gazdasági képes lappal van bővítve. 

M nd a két l a p m k kiegészítőjéül szolgál a 
"Világkrónikái czimü képes heti közlöny, mely he­
tenként egy íven s számos képpel illusztrálva jelen 
meg. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K : 

Egész é v r e : 
A Vasárnapi Uj»á(!__ ... .... X (rl 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt... ... 10 t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ ._ 1? • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „X'ilig-

krónika"-val együtt _ _ _ ... .... H • 

Félévre: 
A Vasárnapi Újság .... — .... — ' " — — .... — 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt .. . 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ _ 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „VÜAf 

krnnikó"-val együtt ... — — .... — — — — ' " 
Az előfizetések a ( .Vasárnapi Újság- és «Poli­

t i k a i Ujdonságok> k i a d o - h i v a t á l á b a , B u d a p e s t 
egye tem-n teza 4. ss. küldendők. 

4 f i t 
5 • 

Nem köiö lhe tők . A kalapos vártetőn. — Csó­
kod hatalma. Dalfoszlányok I. II. III . Deli fiu. —-
Halottak napján. (Lelkem a múlt fájó . . .). — Újévi 
gondolatok 1883-ra. — Uj évkor (Ha repülni tudnál). 

SAKKJÁTÉK. 
1205-ik számú feladvány. A «Chess Monthly* 

legújabb feladvány-tornájából. 
uu. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : PASZTOB 

DÁNIEL, a máramaros-szigeti|ref. liczeum volt tanára, 
a miskolczi ref. gymnázium nyugalmazott igazgatója, : 
68 éves korában, M.-Szigeten. — Dr. HUSZÁR IMRE, 
Nyitramegye tiszti főorvosa. — BÜSIOSPAL, a szóm- ] 
bathelyi papnevelő intézet nyugalmazott aligazga­
tója, 77 éves korában. — TILSCH JÁNOS, volt könyv­
kereskedő, Kolozsvár egyik tisztelt polgára, a sza­
bad ságharezban Kolozsvár egyik népszerű alakja, 
ki a Gálfy-Horváth-Török-féle felségsértési pörben 
is szerepelt és hat évet töltött josefstadti fogságban ; 
75 éves korában, Kolozsvár i t .—LEITSCHAFT KÁROLT, 
törvényszéki biró, 65 éves korában, Kecskeméten. 
EINHOHN GERZSON, néhai Horn Ede atyja, ki községé­
ben negyven éven át kezelte nagy gonddal az özve­
gyek és árvák vagyonát, 00 éves korában, Vág Uj-
helyen; egyik fia, Horn Antal Szentpéterváron él 
min t szerkesztő. — NYÁRI EDMUND, egykori paulisi 
jegyző, s évek során állami tisztviselő, Aradon. — 
BOZZAY GÁBOR, Esztergommegye volt főszolgabirája 
s a megye egykori hires alispánjának, Bozzay János­
nak fia, 69 éves korában, Nagy-Becskereken. — ABY 
JÓZSEF, volt honvédfőlmdnagy, 60 éves korában, 
Budapesten. — BOIDL FARKAS, kath. elemi iskolai 
igazgató, 51 éves koiában, Brassóban. — Dr. LONO-
VICS MIKLÓS, orvos, 74 éves korában Berettyó-Újfalu­
ban s halála több biharmegyei családra hozott gyászt. 

— SCHIRULSZKY FERENCZ, a gr. Károlyi Alajos nyűg. 
urodalmi erdőmestere, 78 érés korában, Szatmáron. 
— FRANK MÁRK, tekintélyes budapesti polgár, 80 

éves korában. 
Özv. földeáki NÁVAY KÁROLYNÉ szül. Saator Jo­

hanna , 79 éves korában Földeákon, számos gyerme­
ket és unokát hagyva maga után. — Ozv. SZARVADI 
ELEKNÉ szül. Balogh Jul iánná, kiterjedt erdélyi csa­
lád tiszteletreméltó matrónája, 84- éves korában, Ko-
lozsvárt t .—SZAMOSSY ELEKKÉ szül. Hunkár Katalin, 
Munkácsy első rajztanitójának neje, 45 éves korá­
ban, Nagy Váradon. — Id. KOBNIS LAJOSNÉ szül. In-
czédy Amália bárónő, 50 éves korában az erdélyi 
Magyar-Kalyánban, hol közrészvét mellett temették. 
— Özv. VASS MIKLÓSNÉ s z ü l Varró Mária, 58 éves 
korában, Budapesten. — Özv. NÉMETH FERENCZNÉ 
szül. Hobor Katalin, 70 éves korában, Pécsett. — 
NEDITS JÁNOSNÉ szül. Turiák Natália, 56 éves korá­
ban, Balassa Gyarmaton. — BOSSAY MIHÁLYNÉ köz­
becsülésben élő polgár fiatal neje, Ipolyságon — 
Özv. ROMZSA MIHÁLYNÉ szül. Szabó Juha , háztulaj-
donosnő Ungvárt t . — BAY ERZSÉBET, Bay Ferencz 
leánya élete legszebb korában, Nyirmadán. — Ozv. 
MIZSEY ENDRÉNÉ szül. Rétav Teréz, a fővárosban 
ismert úrhölgy, kit egykor a nemzeti színház majd 
minden előadásán ott lehetett lá tni . — Id. SZTAN-
KOVICS JÁNOSNÉ szül. Kovács Mária, 68 éves korában, 
Alsó-Némedin. — Özv. M E Z E I PÉTERNÉ szül. Berze 
Erzsébet, 72 éves korában, Keczelen. — KAÜFMANNÉ 
szül Werner Hanna asszony, 24 éves korában, Pan-
kotán. — KÖVÉR VILMA, Kövér Károly csanádmegyei 
birtokos leánya, 18 éves korában, Aradon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A l b a . tHaza vágyom.. Csinos, közölni fogjuk. A 

másik ajánlatra nézve most bizonyost nem mond-

* b e t e g s é g e m b e n . Az a kifogásunk van ellene, 
hogy » második és harmadik strófában a; /efrain nem 
folv az előzményekből, sőt ellentétben all velők. Ezt 
kijavítva, szívesen közlenök az egészben véve csinos 
k ö l t e m « ^ y t ^ ^ y ^ ^ ^ ^ ^ h e l y r 5 1 k é r . 

tünk választ; mihelyt megkapjuk, tudatni fogjuk. 
K . K. A szerelem dalaiból I. I I . Nem utak meg 

lapunk mértékét. . . , 
Vágy (Schiller). Legyen szíves lakcaimét tu­

datni. 

H H ÍÍi 

Világos indul s a harma'lik lépésre mattot mond. 

Az 1200. sz. feladvány megfejtése. 
Brauné Ii.-/nl. 

Megfej tés . 
Vilin... Mtéi 

1. Bal—dl K d 5 - e 6 : ( a ) 
2. Vc2—e-t f . . . — Bd4—e4: 
3. H a « - e 7 t — --- — Ke6—Í>5 
4. B d l - d f í matt. 

a. 
1. _ „ _ . . . Be8—e6: 
2. Háti— b41 Kd5—c5(b) 
3. Vc2—c4 : \ t. sz. 
4. Bdl—cl—d5 matt 

b. 
± . . . K—J5—d6 
3 B d l — d 4 f s t b . 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H., Andorfi Sándor. A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Ja^. hó. 
Nap I Katholikus e l prote«'»n$ GOrBg-Orotz j Izraelit! 

14 ( « 2 Jéi. »zt. neve « 2 Bódog 
15HMór [Mór 
16 K Marczel p. Tt. Marczel 
17 S Remete Antal a. Rem. Antal 
18 C Piroska sz. Piroska 
lí> p Márius és Márta Márins, Sára 
20 s Fábián és Seb. Fáb., Sebest. 

I tUialUii '. 

2 C Kpiphania i. 
3 Malakiás pr. 
4 70 tanítvány 
5 Theopompt 
f Kpiphania 
7 Iván 
8 Domin., Gy. 

f. Izsák 
7 Izsajás 
8 
9 Xyl., f. 

10 Izmael 
11 Izrael 
12 Sab. 

Elsó négy. 10-én 2 o. 4. pk. regg. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Gambetta életéből. — Búcsú a tengertől. 

(Költemény.) Dalmady Győzőtől. — Miért állott volt 
meg az atosfalvi alsó malomkerék. Bajz. Jakab 
Ödöntől. — Dal a fáról. Jégvirágok. Költemények. 
BedőltÁzi Jánostól. — Költemények prózában. I r t a : 
Turgenyev Sz. Iván. Oroszból fordította: Csopey 
László. I. Öreg anyóka. II . Az eb. III. Életszabály. 
IV. A versenytárs. V. A világ vége. (Alom.) VI. Pár­
beszéd. Petőfi és Jókai Kecskeméten. Böszörményi 
Mihálytól. — Verescsagin Vazul kópkiállitása a mű­
csarnokban. — Irodalom és művészet. — Közintéze­
tek és egyletek. — Mi njság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Gambetta Ville d'Avray-i nyári laka, 
a bol megbalt. — Gambetta szülőháza Caborsban. 

Gambetta balesete 8 éves korában. — Gambetta 
mint a nemzeti védelem kormányának tagja (1870. 
szept.) — Gambetta miut miniszter a képviselőház­
ban. (1881.) — Gambetta a párisi városház ablakából 
kihirdeti a köztársaság főlálütását. — Gambetta lég­
hajón elhagyja a körülzárolt Par is t (1870. okt. 8.) 

Gambetta Toursban lelkesíti a katonákat. (1870 
november.) — Gambetta mint ügyvéd, midőn Deles 
elűzet védi a Biudin-pörben. (1868. nov.) — Gam­
betta halottas szobája. (1883 január 1.) — Verescsagin. 

Verescsagin műterme. — Négy kép VerescsagintóL 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

M a i s z á m u n k h o z a m a g y a r o r s z á g i ve res ­
k e r e s z t e g y l e t sors jegye i re v o n a t k o z ó a l á í r á s i 
fe lh ívás v a n m e l l é k e l v e . 

l f f o í l Ó r 7 l r Á T » + (epilepsie) gyógyít levél ut-
JX G I I 6 Z ü . U X ü ján dr. Ki l l l soh specziahsta 
Drezdában (Szászország.) — A nagy siker (8000) miatt 
nagy aranyérem a párisi tudományos társaságtól. 
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D r . L e u g i e l F. 

nyir-balzsama. 
M á r a n ö v é n y i n e d v , m e l y a n y í r b ő l h a 
a n n a k t ö r z s é t m e g f ú r t á k , k i f o l y i k , emb> r 
e m l é k e z e t ó t a a l e g k i t ű n ő b b s z é p i t ö s z e r -
n e k v a n i s m e r v e ; h a p e d i g e n e d v a f ö l -

I t a l á l ó u t a s í t á s a s z e r i n t v e g y i u t ó n b a l -
j z s a m n i á d o l g o z t a t i k , m a j d n e m c s o d á l a t o s 
hatással bir. Ha azzal arczot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E b a l z s a m k i s i m í t j a a z a r c z o n t á m a d t r e d ö k e t é s h i m l ö h e l y t -
k e t , fiatal a r c z s z i n t á d ; a b ő r n e k f e h é r s é g e t , g y ö n g é d s é g é i 
f r i s s e s é g e t k ö l c s ö n ö z ; a l e g r ö v i d e b b i d ö a l a t t a s - z e p l ö t , m á j ­
f o l t o k a t , a n y a j e g y e t , o i r v ö r ö s s é g e t , b o r á t k á t é s m i n d e n 
e g y é b b ö r s z e n y n n e t e l t á v o l í t . E g y k o r s ó v a l h a s z n á l a t i u t a ­
s í t á s s a l e g y ü t t 1 f r t 5 0 k r . ; p o s t á n k ü l d v e 1 0 k r r a l t ö b b . 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z a m á r a . o r ó k J ó z s e f , g y ó g y ­
s z e r é s z n é l , B u d a p e s t k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m ; P o z s o n y b a n 
P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó z s e f 
g y ó g y s z . Z á g r á b o n M i t t e l b a e h Z s i g m o n d g y ó g y s z e r é s z n é l . 

L 

Bizonyítvány. 
Alólirott bizonyítom , hogy R O S N E K H E N R I K 

úr (lakik: Kecskeméti utcza 12. sz., ajtó 7) évek óta kínzó 
lábbörkeményedés-, fagyás-, valamint különös módon 
benőtt köröinkenyedéstöl — minden fájdalom nélkül — 
tökéletesen megszabadított, miért is minden szenvedő­
nek melegen ajánlom. 

Kelt Bpesten jan . 11 . 1883. 832 
Szent I v á n y i Ferencz s. k. 

nógrádmegyei birtokos. 

DJ TAlAlMi l I l 
KADSURA-ILLATSZEREK 
S z a p p a n K A D S U R A 

K i v o n a t K A D S U R A 

P ipere -v í z K A D S U R A 

Haj-olaj K A D S U R A 

Br i l l an t ine . . . . K A D S U R A 

V I O L E T . 
A Royal Thridace és Seloutine-

szappan föltalálója. QSi 

825. RUE ST. DENIS, PARIS. 

szép 
watmim 
az iíju leíff;;bb 
dísze. A baj UNCta­
lán nem talál a 

leányoknál 
szeretemre. Jla-
jusz nélkül nin­

csen csók. A 
kinek még niucs 

bajusza, az csak azonnal rendel­
jen egy szelencze 

Mnsfacher ba zsamot 
P a n l BoM<*e, Frankfurt» MHm. 
Scbilterstrasse 12. B.imnlni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalumba bérmentes 
megküldés mellet 1 Pl. 80 Xr. a 
1-éiiL beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vám mentes 

J e l m e z - i n t é z e t 
a farsangi évadra . 

A l u l í r o t t t i s z t e l e t t e l t u d a t o m , 
m i s z e r i n t i s m e r t , n a g y , g a z ­
d a g t a r t a l m ú r a k t á r a m a t m i n 
d e n n e m ű n e m z e t i é s c h a r a k -
t e r - j e l m e z e k b ő l ; v a l a m i n t s ( -
l y e m - d o m i n ó k b ó l a z i d é n r e 
m é í r j e l e n t é k e n y e n g a z d a g í ­
t o t t a m , s a z o n h e l y z e t b e n v a ­
g y o k , h o g y m i n d e n n a g y o b b 
k ö v e t e l m é n y e k n e k t e l j e s e n 
m e g f e l e l h e s s e k . B e j e l e n t é s e k 
j e l m e z - b á l o k r a a v i d é k r ő l , 
i d e j é b e n k é r e t n e k . 8 1 2 

B L A U J Ó Z S E F , 
Karo lyutcza , kaszárnya-épü le t 1 8 ; 

fiók a v i g a d ó b a n . 

D r . F Á Y K I S S 
szepesi kárpát-növény-kivonataegy 0TtL1robiat«ár,.t"itta' 
szepesi kárpát-növény-czukorkák X S ^ S ? 1 ' 
szepesi kárpát-növény-thea ^ 7 ^ a ^ £ * t ^ 

M e l l - é s t f l d ó - b e t e g e k n e k ! 
Tiz é v ó ta a legjobb s ikerre l haszná l ta t tak é s a ján l ta t tak: köhögée , 
hurut , r e k e d t s é g , köh-hurut ( szamárhurut ) , ná tha láz ( inf luenza) , szűk-
m e l l ü s é g , lé lekzet i bajok, o lda lsz í i rás , kifejlett t orokgyu l ladás , t ü d ő ­
g y u l l a d á s é s e g y é b k imer í tő é s g y e n g í t ő b e t e g s é g e k b e n . Valódi minő­
s é g b e n kaphatók m a g á n á l a kész í tőné l F á y k i s s J ó z s e f , g y ó g y s z e 
ré szné l T e m e s v á r o t t ( J ó z s e f v á r o s ) ; B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r é s z n é l király-utcza 12. s z . ; T h a J l m a y e r é s S e i t z , keres 
k e d ö n é l r E d e s k u t y L . , Erzsébet - tér 1. sz . , K o c h m e i s t e r F r i g y e s 
u t ó d a i n á l , é s a l e g t ö b b m a g y a r h o n i g y ó g y s z e r t á r b a n . 73 

mmmmmmMmmmmmmmmmimmmmmmmim 
A legczélszerübb alkalmi a jándék: 

a Schóberl-féle egye temes szék 

3 0 vá l toza tos á l lásba k ö n n y e n h e l y e z h e t ő , ú g y m i n t sá lon- , o lvasó- , 
Dohányzó , rokkant é s betegszék, Cha i se longe -agy , g y e r m e k - b ö l c s ő , 
k a n d a l l ó , t á m l á n y - é s tolókocsi s t b . mind e g y b e k é n y e l m e s párnák­
kal, 3 0 írttól feljebb. Mintarajzok, s zöve t é s árjegyzékek k ívánatra 
i n g y e n é s b é r m e n t v e . O R V O S O K N A K : kü lön leges ségek műtét - é s 

v izsgáló-székekben, m i n d e n n e m ű betegkocs ik . 7 5 0 

S c h ö b e r l R ó b e r t „ _, BTOAKBSTCT, 
L *•• H a r i s o n b a z á r j a , 15 . s s á m . • M M M M É B m U É M M ^ M A ^ ^ O M "~^'*iti*ii^f>W)mrir T 

S- Viiliuiioiiiiyi betegen, 5 i 
kik gyomor-, s tüdőbaj,'vérszegénység, meghűlés 
köhögés rekedtsi g, sápkór s aranyérben szenvednek, 

lehet segíteni-
Nyi lvános köszönő- i ra t . 

Isten után csakis az ön Hoff-relo malátakivonat' 
egészségi sörének köszönhetem életem megmentéséti 

H O F F - f é l e 
i n : i l ; i l ; i l v i v « > Í I ; I i i e g f é í s i z i s ó g - i s ö r . 
Császárok é s királyoktol, m i n t sz in tén koronaherczegek 
é s koronaherczegnők, nagy l i e i czegek és berezegek á l ta l 

55-ször k i tünte tve . 
M a l á t a c s o k o l á d é é s m a l á t a c z u k o r k á k . 

H o t f J á n o s u r n á k , E u r ó p a l e g t ö b b f e j e d e l m e i u d v a r i 
s z á l l í t ó j á n a k , c s . k i r . b i z o t t s á g i t a n á c s o s n a k , H ű e s ­

b e n : G r a b e n , B r i i u n e r s t r a s s e 8 . s z . 

A jóság és gyógyeríijiiztositásáiil legfelsőlib elismerések 
O felsége 

a d á n k i r á l y H o f f J á n o s gyáros úrral s z á r n y s e g é d e 
á l la l tudat ta , miszer in t m a l á t a k i v o n a t á n a k értékét i g e n 
nagyra becsül i . „ E n — igy szól a királyi ny i la tkozat . — 
ö r ö m m e l t a p a s z t a l t a m a H o f f - f é l e m a l á t a k i v o n a t 
g y ó g y h a t á s á t u g y s a j á t m a g a m o n , m i n t u d v a r o m 
t ö b b t a g j á n á l . " 

A Hoff-féle e g é s z s é g i sör itt c sodákat m ü v e i t . Küldjön 
ön n e k e m i smét 58 palaczk egészség i ' í r t . s t b . 

Hasseldorf , U t e n s e n át , 1882. inárczi is i . 
Oppen-Schi lden lovag , k a m a r á s . 

0 méltósága dn Iont bárónő magas köszönő és • lis­
merő irata a HoS lános-féle maláta kivonat egészségi 

sörrel elért meggyógynlás felől. 
E n g e m e t a 13 palaczk t ö r , s e g y kiló malá ta -c soko lád 

e l fogyasz tása után g y o r s a n é s töké le tesen m e g s z a b a d í t o t t 
l égcsöhurutomtó l . — A maláta-czukorkák fe le t tébb csi l lapí­
tótag hatnak . É n m o s t m á r csak azért f o ly ta tom m é g a 
g y ó g y m ó d o t , h o g y m a g a m a t a zord időjárás befo lyásátó l 
m e g ó v j a m , s ez okból ujabb s z á l l í t m á n y t kérek. Maradván 
a l e g m e l e g e b b há lás köszönette l . D u M o n t M á r i a b á r ó n é 
szüle te t t gróf Bat thyányiné . 

Hoff János í'őüzlete Magyarország számára : 

B u d a p e s t , zs ibárus-u tca 7 . 
a f ő p o s t á v a l s z e m b e n . 

T a p a s z t a l a t a i m , melyeket többévi működésem a l a í B 
bécsi, némethoni és belgiumi gyógyszertárakban szereztem J 
de azon koiülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek elfzapnS 
r u d a s á t e l l e n s ú l y o z z a m , a r r a i n d í t o t t u k , h o j y a l c g n a g y o l ^ B 
g y ó g y e r e j ü n ö \ é n y k i v o n a t o k b . l , o r v o s i u t a s í t á s s z e r i n t t S 

m á r i s m i g y k e d v e l t s é g i ! 

k á r p á t i egészségi labdacsokat 
k é s z i t s e m s á i u s i t s a m , m e l y e k e l d u g u l á s , n y á l k á s o d á s , ó H 
v á g y h i á n y , g y o m o r b a j , f e l f ú v ó d á s o k , s z ó d ü l i ' - , f e j f á j á s , v á l l ó M 
l á z , a r a n y é r , b ő r k i ü t é s e k , k ö s z v é n y , v í z i k o r é s v e s e b a j < B 
e l l e n a l e g f é n y e s e e b b s i k e r r e l a l k a l m a z t a t n a k . E g y 1 5 l a t S 
d a c s o t t a r t a l m a z ó s k a t u l y a -_>l k r b a k e r ü l , e g y (i s k a t u l y á b S 
á l l ó t e k e r c s 1 fr t 5 k r . é s 5 k r . a f u v a r l e v é l . B é r m e n t v e kül-
il t i k a m e g r e n d e l t m e n n y i s é g a k k o r , h a a l a b d a c s o k á r á h o i 
'20 k i . m e l l é k e l t e t i k a b é r m e n t e s í t é s c z é l j á b ó l . S z e r e m rafl 

r e n d e l é s e k o r l e g j o b b p é n z u t a l v á n y o k a t h a s z n á l n i . 

K á r p á t i Köszvény - Folyadék. 
Köszvény és csúzos bántalmak, flezamok, izmok és idegek i n m i í 
sége, vérhólyagok, zúzások, a bür érzéketlensége, továbbá helyi 
görcsök (lábikra-görcsök), idegfájdalmak, hosszasan tartó beki-
tűzés következtében előállt daganatok ellen és főleg eriisitiiil 

nagy fáradalmak, hosszas gyalogolások elült és után stb. j 
E g y palaczk ára 85 krajezár. — H a a fo lyadék á r i h o z i.j krajezár 
mel léke l te t ik , é s az egész ö s s z e g p o s t a - u t a l v á n y n y a l beküldetik, 
akkor a m e g r e n d e l t m e n n y i s é g az ös szes b i r o d a l o m b a bárhova bér­
m e n t v e küldetik. E z e n e s e t b e n e g y palaczk ára frt 1 .30; két palaczk 
ára frt 2 . 1 5 ; h á r o m palaczk ára frt 3 . — ; négy palaczk ára frt 3.S5; 
öt palaczk ára frt 4 .70 — Főraktár : Malaczkán, Friedrich János 
g y ó g y s z e r é s z n é l . B u d a p e s t e n : P a t a k y Károly gyógyszerésznét 

S z é c h e n y i s é t a t é r az újépüle t te l s z e m b e n . 833 

K é r e m az ö n egészség i labdacsa inak beküldésé t , m i v e l azok 
Magyarországban v a l ó t a r t ó z k o d á s o m alat t n e k e m m á r egyszer igen 
jó s zo lgá la to t tet tek. 

Koburg , n o v . 11 . 1880 . K o b u r g herczeg. 
Mi a lul írot tak s z e n t köte l e s ségünknek tartjuk, önnek mélyen 

t i szte l t ur, k i tűnő h a t á s ú labdacsa iér t sz ivünk m é l y é b ő l eredő kö. 
s z ü n e t ü n k e t n y i l v á n í t a n i . Mióta m i azokat c s a l á d j a i n k b a n , mint 
g y ó g y s z e r t használ juk m i n d e n be tegség tő l mentek v a g y u n k és önt 
l e g n a g y o b b jó l t evönknek tekintjük, 1880. n o v . 23 . Stechlak , rézöntő-
m e s t e r K o l l o n i e b a n . Mnyer, rézöntő P é c s e t t . Wagner , rézöntő Pé­
cse t t . Wakal ics k o v á c s m . Ko l lon ieban . H a h l e r , k o v á c s s e g é d Kollonie­
ban . Musal ics , k o v á c s s e g é d K o l l o n i e b a n . R i n k a , esztergályozó-mester 
K o l l o n i e b a n . Weib l , e s z t ergá lyozó -mes ter Ko l lon ieban . Wal lek , gé­
pész Ko l lon ieban . Pfeiffer, ér i tömes ter Pécse t t . N e u m a n n , kereskedő 
P é c s e t t . Drebics , p l é b á n o s Pécse t t . Weisz , ü z l e t v e z e t ő Pécset t . Kol-
bek, vonatk í sérő Pécse t t . Laber , á l l . - fe lügy . Ü s z ö g b ö n . Piausze, 
vasút i a lka lmazot t Ü s z ö g h ö n . W a g n e r Pá l , vasút i a lka lm. Üszőg l iönX 

MULLER J. L. 
I L L A T S Z E R . É S P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 
VII. ker., Rottenbiller-titcza 36. szám a,, saját ház. b U U A r L U I 

R A K T Á R : 
IV. Koronaherczeg-ntcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz'! 

njúnloni saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaimat, ugy nagybani eladásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 
rendelésére. — A z á l t a l a m k é s z í t e t t : 

M U L L JE R «T. L . - f é l e P O M P A D O U R C R E M E . 
C S - A . I J - A . AJ I S Z >%_ 3^ J P A T M E z e n s z e r , raelylyel a h i r e s P o m p a d o u r a s s z o n y c s o d a -

* " " * """ " " " " " * s z é p s é g r é t k é s ő ag-g-koráig f ö n n t u d t a t a r t a n i , a n é l k ü l , 
D r . G E B H A B D T L A J O S e g y e t e m i t a n á r é s R ó k n s - k ó r h á z i h o g y a z e g é s z s é g - é n e k á r t o t t v o l n a , á l t a l a m e r e d e t i t i s z t a ­
i g a z g a t ó u r á l t a l n e k e m k i a d o t t b i z o n y í t v á n y r z e r i n t , a s á g b a n á l l i t t a t i k e l ő , s a z t a t i s z t e l t h ö l g y v i l á g n a k a 
finom s z a p p a n f o g a l m á n a k é s m i n d e n a h o z k ö t ö t t k ö v e t e i- l e g h a t h a t ó s a b b a n a j á n l h a t o m . E g y t é g e l y l y e l 1 f r t 6 0 k r . 
m e n y e k n e k t ö k e l e - e s e n m e g f e l e l s a b ő r n e k l á g y s á g á t é s „ , , , „ ,_,_ . , . . „ . . . 
ü d e s é g e t i d é z i e l ő . D r b j a 3 5 kr . , 3 d a r a b d o b o z b a n 1 f r t . T T T T A T . V R " a l e g f i n o m a b b e s l e g k e d v e l t e b b 

) J X * ^ * * * u i H i l l a t s z e r , m e l y i l l a t á n a k , k e l l e -
Jk X í ] Q Q 1 C T T A D p A T ^ m e s s é g e é s t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; f l a c o n j a Irt 1 . 5 0 - 3 . 

tanácsos és magy. kir. egyet, tanár u r ' M E A . 1 7 D E C O L O G J í E " 

Kitűnő szer fej- és fogfájás ellen, 

f 

D r . L e n h o s s e k « ó z s e f kii 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitűnő óvszer ragályba betegségek 7 : 

ellen és fertőztelenitö hatással bir s a bőrkiütéseket' eltávolít j.i. — 3 a Í á t gyártmányom ( K o l m Víz) . 
Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. [nemcsak a fejet és szemeket erősíti, hanem a bőrnek is puhaságot és 

P ^ ^ , ^ ^ üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok megszűntettet-

f \ T Í j T J t ^ T \ *p O T P T J A T T nek, ha ezen k ö l n i v i z z e l közönséges vízzel vegyítve a szemet mos-
^ ^ * ^ * ^ * * * • « * ^ * ^ 1 ^ ~d H l ^ * A MA gak, vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis Üveg 

11 > «»-ti i i t k i n n 1 »1 h •» • • - . ~M * k ^. . . . J4II kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 
„ , - . » . r J , J ? , a r o ^ p o x . P l e n r s d ' O r a n g , O p o p o n a r , R é z é d a , T n b a - r ó z s a , P e h é r -
B L A H A . L U J Z A ( b a r o S p l é n y i n é ) ő m é l t ó s á g a k e d v e l t r ó z s a , M o h a - r ó z s a , C h y p r e , P l e u r s d e M a i , H e l i o t r o p e , 
a r c z p o r a e s á l t a l a a k ö v e k e z ő s o r o k k a l t ü n t e t t e t e t t M : J a o i n t h e , J o k e y - C l u b , J a s m i n , M a r a c h a l e , M i l l e fleurs, 

Tisztelt M ü i l e r J . L . illatszerész urnák B u d a p e s t e n . M u s e . N e w m o w n H a y (széna), P a t c h o u l y , S p r i n g flowers, 
A P o u d r e d e S e r a i l , melyet ün feltalált, v a l ó b a n k i t ű n ő é s T n a n g - Y l a n g , V i o l e t t e d e p a r m e ; Baconja frt 1 . 5 0 , és 2 . 5 0 . 

n e m e b e n p á r a t l a n , mert nem csak az arczon láthatatlan és tartus, , 
de egyszersmind rendes használatnál ártalmatlansága által az an-zra 
oly különös jótékony hatást gyakorol, a minőt még eildis; semmiféle 
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint 
kedvencz arezporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok győ­
ződve, hogy főlüTmulllataüan jóságáért általános elismerésnek fog ör­
vendeni. Tiszteletted B L A B A L U J Z A . 

A P o u d r e d e S e r a i l f e h é r , r ó z s a é s s á r g a s z i n b e n k a p ­
h a t ó . E g y d o b o z á r a 6 0 k r . é s 1 f r t . 

folyadék lágyságu kenőcs, mely 
a szakai es bajusz valamint a 

löidézi. s a kihullástól és törékenységtől is 
Egy kis üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt. 

SalieiI szájvíz és fogpor. ^^SSLV^tSSÍtZ 
idegen alkatrészeket eltávolítja. — Egy Üveg szájvíz 80 kr. kis Üveg­

gel 50 kr., egy doboz fogpor 80 kr. 

BRILLANTINE 
taj fényét és lágyságát 

megóvja 

Minden itt fel nem említett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe e-esí.köz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
-*~ Minden czikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~*3 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzett elárusítóknál kaphatók : 
A r a d : Tones F. és társa a "fekete kutyád­

hoz, Elias Ármin és Rozsnyai Mátyás. 
B o n y h á d : Kr.unolíni József. 
B á n f f y - H u n y a d : Fáy Vilmos. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Ray Lajos. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, Vieland Dé-

Babics Elek 
C z e g l é d : Perzssy Sándor. 
U e b r e c z e n : Mihajlovits István, Göltel Nán­

dor , dr. Rothschnek Emil, Szepesi és 
Kerekes. 

E g e r : Búzát Lajos, Kölner Lőrincz, Irgal-
nMok gyónrszertára. 

E p e r j e ; : Schmidt Károly. 
S z é k e s f e h é r v á r : Szekerákés Hornyánszky, 

Csíkofl Endre. Diabella (ívörgy. 
G y ö n g y ö s : V,,z.iri Tamás". 
G y ő r : Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Sperlágn 
H ó d M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss Gyula. 
J á s z b e r é n y : Vogronita Kálmán. 
K a s s a : BendOfl Lajos, Mégay Gusztáv, 

•lermy Károly, Quirsfeld K. 

K a l o c s a : Horváth Károly. 
K a p o s v á r : Kecskési Tivadar, Augusz-

tin goston, Laipczig Gyula, Babochai K. 
K e c s k e m é t : Molnár János. 
K o l o z s v á r : Wolf János, Csapó Sándor, 

Bíró János. 
K o m á r o m : Kirehner Mihály. 
I i é v a : Bolemann Ede. 
I i o s o n c z : Plichta Lajos. 
M a r o s - V á s á r h e l y : Binder Károly. 
M i s k o l c z : GrOnwald Ede. 
M e z ő - T a r : Borbia Istv.in, Spett Dezső. 
" a g y - A t á d : l'iszterer Károly. 
H a g y - B e c s k e r e k : Mencztr Lipót. 
K a g y - K a n i z s a : Bachrach J. H., Roscnfeld 

Adolf. 
N a g y - K á r o l y : Füleki Pál. 
N a g y - K i k i n d a : Brettner Ernő. 
W a g y v á r a d : Unterkirchner Ferencz, Bering 

Sándor, HnaeUa M., Kováca Kálmán. 
N a g y - S z e b e n : Stenner Fi 
H a g y b á n y a : Haracgek Jóuéf es 8a. 
N y í r e g y h á z a : Korányi Imre, Szopkó Alfr. 

O r o s h á z a : Sperlag Egnács. 
O r s o v a : Frevler Ignácz. 
P é c s : Zách K. 
P o z s o n y : liauer Jauos. 
S . - A . - U j h e l y : Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
S e l m e c z : S/.l.mkav Ferencz. 
S z a b a d k a : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczky József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, I i ; - / . i -

ményt .1., Bössin József. 
S z i g é d : Aigner F., Barcaay Károly, Fell-

tn;iyei- Antal, Korács Albert, Amarozy K. 
S z e g s z á x d : Salamon Ármin. 
S z e n t e s : Várad; Lajos. 
S z o m b a t h e l y : Franki és Ledofszky. 
S z i s z e k : Guraky Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Jarosiiesz Mihalv, Steiner F. 
T o p o l y a : Radány Bertalan." 
V á c z : MilliTi.inii Géza, 
Z a l a e g e r s z e g : Hollós; .1 
Z o m b o r : Gallé Emil, .Mklielli Gyula. 
Z ó l y o m : Stég Lajos. 

SZÜM. 1 8 ^ 3 . XXX. r.VFOI.VAM. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

z-i-zmii luwmzzt s^^m&ns^ 
B O U Q U E T 

Rokonszenves, megnyugtató, fölfrissítő illat. 

j e l j s p i p e r e - s z e r v i z z e l h i g i t v a , f i i r a ő k h ö z i s h o z z á a d h a t ó . 

Próba-üvegcse 70 kr. — Eredeti üvegcse 2 frt. 

tr^r TJJ! ú j ; -gjg 
VULGANIT VAGY FÉMBE ERŐSÍTETT 

MŰFOGAK TISZTÍTÁSARA, 
a szájnak semmi szaga és semmi fájdalom nem marad meg. 

C a r t o n k e f é c s k é v e l e g y ü t t O O I t r . 
Föletét Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 

Jl ellen a naponként érkező bizonyítványok ég köszönő ira* 
í tok tanuBága szerint egyedüli jónak bizonyult szer t 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá 
éöól még egy nagy palaezkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul 
iátta teljesen megszűnt, s a sürü után-nÖvéB immár látható is. 

B é e s, 1*80 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi Bzép hajamat ismét 
visszanye.em. 

M a r i e n b a d 1879. ang. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. G szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B u k ó v á , 1S8U jan. 3-án, Drtikol Jaroalar jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y ­
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó s z e f g y ó g y ­
s z e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a e h Z s i g m , g y ó g y s z e r t . 

Kiilíinftd llffvplomro Tiióltól 
A h í r n e v e s d r 
FORTI féle 

sebtapasz 
m e l y r e n d k í v ü l i 
g y ó g y e r e j e , e l -
o s z l a i ó , é r l e l ő s 
f á i d a l m a t c s i l -
i n p i t ó h a t á s a á l ­
t a l l e g g y o r s a b b , 
l e g b i z t ' . s b s e g y -
s z e i s m i n d g y ö ­

k e i e s g y ó g y u l á s t i ' s z k ö z ö l k ü l ö n n e m ű b a j o k b a n . E g y 
c s o m a g á r a 5 0 k r . n a g y o ü b c s o m a g é 1 f r t , h a s z n á ­
l a t i u t a s i t á - s a l e g y ü t t p o s t á n k ü l d v e 2 0 k r r a l t ö b b . 

K ö z p o n t i U ü l d o m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

T A D A U Í Á 7 C P F g y ó g y s z e r é s z u r n á i 
l U t l U n MViíUUl k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . 

Bécsben oan .X. gyó<íyBzertárában, István-tér 1. sz. Dr. Girtler F. 
gyógyszertárában, Freiang 7. sz. Fritz G. és B. gyógytií-keresk. Brauner-

| atrasse 5. sz. — Qrnczban • Neilwed A. a Mur-téren. — Prágában: Fürst 
József gyógyszertárában, Poric 1071 II. 

Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. adv. gyógyszertárában 
i nagv i:i) korona-nteza. Schernhoffer K. ózv. a „nagy Krietóflioz" czimzett 
gyógyszertárában, Kristóí-tér sarkán és dr. Wagner D. gyógyszert, vaozi 
bonlevard 59 — A lipótvárosi gyógyszert, nádor uteza 2. — Sztupa Qy., 

! gyógyszert, a Kaivintéren. — Urbánn J. király-nteza 98. sz. — továbbá 
l Thallmayer és Seitz, Nádor-o;cza — Kochmeizter Fr. utódainál. Nagy j 
I korona-uteza 2 i . BZ. — Neruda N. Hatvani utcza 8. szám. — Pillich F. 

különlegességek raktárában, kerepesi-udvar 8. sz. — Telketty J. udvari 
gyógyszertárában a várban. —VUizsek E. gyógyszertárában a Krisztinaváros- , 
ban. — Frvmm J., gyógyszerésznél viziváros íö-uteza. — Moldoványi 
' • gyógysz. viziváros főutoza. — Eúzdor/er Q. gyógyszertárában Tabán- | 
ban (Ráczvárosl fo-uteza — Ál»A-Ltndván: Kiss 11 -nál. — Aradon: Rozs­
nyai M. ésrichuSer A. gyógysz. urnái. — Berettyó-Újfalun: Sárréthy L. — 
B.-Clabin VarsáEh B. — Ctépán: CzibulkaGy. — Debreczenben : Dr. 
Rothschnek V. E. , Tamássy K., Góltl N., Ürvényi O. — D.-Földva-
ron : Nádhera P. — Egerben: Kölluor Lőrincz és Buzáth Lajos gyógysze­
résznél. — Eperjeten : Isépy Gy. — Értekujvárott .-Conlegner J. — Oyon- < 
gyözbn : Vozári T. — Byórblt: Szas K. és SchannenA. — Htuzton : Ke­
resztes S. és Schmidt K. — Jászberényben: Vogronits K. és MerkI 1. 

— Kaposvárit: Augusztán A. — Kassán: Koretkó A., Wandraschek K., . 
Megay G. és Hegedűs L. — Kmczagon: Báthory B. — Késmárkon: I 
Genersich C. A — Komáromban: Grótschel Zs., Sehmidtbauer A. és Kirch- ; 
ner M. — Kun-Madarason: Juug K. — Losonczon: Kirehner D. és 
Plichta L. — Léván: Boleman Ede. — Makón: Sttdy J. — Mező- I 
Berenyben : Bárányi M. — Mezö-Kászony: Rátz Gy. — Mezőkövesden: • 
Fridély B. — Jf.-Turon : Borbás J. — Mitkolezon : dr. Csáthi, Szabó, 

; Korucz }., Djházy K. és dr. Szabó Gy. gyógysz. — M.Szigeten : Héder L. 
I — Mitroviczán: Krstonosic A. fiainál. — Nagy Kanizsán: Prager Béla és 
i Belus 1. — Nagy-Károlyban : Fűleky P. és Koricsánszky L. — N.-Köroson 

Medveczky György — Nagy-Szombaton: Csepcsányi B. — Nagy- . 
I Kallón : Kvezda K. — N.-Váradon : HuzeUa M. és Molnár J. gyógysz. 

— Nyíregyházán: Korányi J. gysz., Szopkó Alfr. és Lederer I. gyógyBze- j 
rész és Kovács S. — Pakson: Malatinszky S. — Perjamoson: Beim-
holz F. — Pécsett: Sipöoz J. — Pozsonyban : Pisztory B. — Pot»o-
l m : Fekete N. — BinuMJOmlxiton: Hamaliár K. — Rozsnyón: dr. Pósch ; 
l. gysz. és Hirsch J. N. — S.-Á-Ujhelyen: Medveczky / . és Pintér F. — ; 
Sümegen: Stamborszky L. — Szathmiron : í.ossin J., dr. Lengyel M. I 
és Böszörményi J. gyógysz. — Szegeden: Kovács Albert. — 8z.Fehér-
várott: Braun J., Dieballa Gy. és Körös V. — Székelyhidon: Szabó J. ] 
és Szentpéteri F. — Szolnokon: Kecskéssy T. — Szombathelyen: Simon , 
Gy. és Rudolf A. — Torpan : Monó J. — remereirolí: Tarczay I. és I 
Jahner C M. gyógysz. — T.-Oilakon: Roykó G. — Técsőn: Ágoston Gy. — 
Tokajban: Reiner D — Tomallyán: ürazinyi Zs. — Vngvárott: Lam 
Sándor BeneL. , Krausz A., Speok J. és Peltsárszky A. — Váczon : az 
irg. gyszt. — Veszprémben : Ferenczy K. — Zirczen : Tejfel J. — Erdély­
ország. Dcésen:R6tii P. — Kolozsvárit: Valentini A. Biró J. é» WolB J. 
— Brassón: Schuster K. L., Gyertyanfly és társai. — M-.Vásárhelyit: 
Bucher M. — Sepsi-Sunt&yörgyön: Beteg B. ée Ötvös P. — Szászváros: 
Graffius 1. — Zilahon I Weiss S. 602 

Elén kitünö hatása, nen eléggé »ji«lhatí gfígíUpasi készítője 
FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Biiaptst, I. k., liidor-íteia S. 

BUDAPEST, 
VEZÉRÜGYNÖKE A LEGNAGYOBB MEZŐGAZDASÁGI G É P G Y Á R A K N A K 

a j á n l j a d ú s t a r t a l m u r a k t á i . i i 

egyes, ke t tő s és hármas szilár­
dan ál ló őrlő malmokból, i ' ran-
czia vagy e l sőrendű sárospataki 
kövekkel , daráló malmok, csö-
veskukoricza - darálók, kukori-
cza-morzsolók kézi és gőzerőre, 
szál l í tható vagy szilárdan ál lók; 
szecska és répavágókból stb. stb. 
ismert kitűnő mi misédben és a legolcsóbb árakon. 

E A K T Á K : 

Üllői nt 25. sí. „Kültelek". 
Magyarázó árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
Minekutána a m. k. államvasutak gépgyárában 

készült gözcséplö-készletckre már is igen élénk 
kereset mutatkozik, söt már több megrendelések 
is tétettek, bútor vagyok a n. é. gazdaközönséget 
saját érdekében ngyelmertelni és kérni, megren-
daléteikke) engem mielőbb szerencséltetni, bogy 
szoknak ideje korán eleget tehessek. 813—81* 

+ Aláírási felhívás + 
a magyar szt. korona tartományai 

VÖRÖSKERESZT EGYLET 
D Í J S O R S J E G Y E I R E . 

Ezen dijsórs egyek a i 188Í évi X U tez. alapján kibocsáttatnak és koleaonnék azon czélja van a magyar 
vörös-kereszt egyletnek a 1-hetfíséget nyújtani már a béke idején a sebesült hadfiak ápolása és segélyezését s a 
háború okozta sérülések enyhítését czélozo tevékenységének n lehető legtágasabb hatáskört nyitni. Ugy a sors­
jegyek mint a nyeremények is mindenféle bélyeg és illetékmentesek. 

1883-tól 1SÜ3 ig évenkiut három s azontúl évenkint két húzás fog tartatni. 
120,000 frt, 50,000 frt, 25,000 frt, 15,000 frt, 10,000 frt főnyereményekkel. 

A n y e r e m é n y e k k i f i z e t é s é r e s a k ö l c s ö n t ö r l e s z t é s é n ' m e g k í v á n t a t ó t o r s j i t é k i a l a p t ö k e a z o n n a l é r t é k e s í t ­
h e t ő é r t é k p a p í r o k b ó l á l l m e l y e k a z á r v a s z é k i p é n z e k o l h e l y e a é s é r e a l k a l m a s a k , s e g y vejry<íí b i z o t t s á g á l t a l k e z e l ­
t e t i k , m e l y n e k e l n ö k e m i n d e n k o r a v ö r ö s - k e r e s z t e g y l e t n e k a m a g y a r s z e n t - k o r o n a o r i z á g a i b n n a z e g y l e t 
á l t a l v á l a s z t o t t s ö f e l s é g e á l t a l m e g e r ő s í t e t t a z i d ö s z e r i n i i e l n ö k e l e e n d . A z o n k i v ü l a s o r s | á t é k i k ö l c s ö i i t o v á b b i 
b i z t o s í t á s a c z é l j á b ó l m é g ! 'gy t a r t a l é k a l a p f o g a l a p í t t a t n i , m e l y .~>"«os k a m a t o z t a t á s u t j á n a t ö r l e s z t é s i i d ő s z a k 
l e f o l y á s a u t á n k e r e k s z á m 3.ÍKK),0:X) f r t o t f o g k i t e n n i . 

A z e g y e s s o r s j e g y e k n é v é r t é k e 5 f i t , a v i s s z a f i z e t é s l e g k é s ő b b T>1 é v m ú l v a f o g m e g t ö r t é n n i , o l y m ó d o n h o g y 
a l e g k i s e b b n y e r e m é n y 6 f o r i n t t ó l 1 0 f o r i n t i g e m e l k e d h e t . k 

Az aláírás január 22-én fog megtartatni. 
T A I + A + A I A L - . '• Minden aláirt sor-j,.gvre biztosítékul 2 frt, az aláírási 6 frt 50 krbéli 4 frt 50 kr. hit-
X e i i e t e i e i L , Tálét p e d i g a s a l á í r á s k i h i r d e t é s e u t á n a s o r s j e g y e k á t v é t e l e m e l l e t t a z o n n a l l e f i z e t e n d ő . 

Sfc Feliljegyíesek ezekben a bejelentések összevonása fenntartatik. Az esetleg felmentett biztosítékok 
a z o n n a l v i s s z a t é r i t t e t n e k . 

3 . A B u d a p e s t h a t á r á n k iVÜl e s ő h e l y s é g e k r ő l b e é r k e z ő b e j e l e n t é s e k n e k m á r n é h á n y n a p p a l e l ő b b m e g k e l l 
t ö r t é n n i ö k ; l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a u t a l v á n y m e l l e t t , p o n t o s é s o l v a s h a t ó a n k i i r t l a k e z i m é s a d a r a b s z á m m e g n e v e z é ­
s é v e l . A z a l á i r t d a r a b o k m e g k ü l d é s e h a t á r o z o t t k i j e l e n t é s m e l l e t t , a h á t r a l é k ö s s z e g n e k p o s t a u t á n v é t e l é v e l s z i n t e 
m e g t ö r t é n h e t i k . ^ J ^ J ^ ^ ^ ^ g 1 8 8 3 . l i l á l ^ C Z . l - Ö l l l e S Z . 

F Ő N Y E R E M É N Y 120,000 frt, adómentes. 
A sorsjegyek betétben nálunk is maradhatnak vagy az aláíró kívánatára tetszés szerinti részletekben is kifizethetők. 
Bejelentések a fentebbi eredeti fe l téte lek me l l e t t m á r most is elfo­

gadtatnak minden DIJ NÉLKÜL 

A M E R C U R iSftTSSSÍSSi BUDAPESTEN. 
Doro t t ya -u t eza 12. P O L I T Z E B S. Dorottya-utcza 12. 

^_ ( H l 
BT3T Eddig fö lü lmnlhat lan "&$ | g 

DMAAGER AVILMOS^8 

e s á s z . k i r . k i z á r ó l a g a s a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMÁJ-OLAJA 
M A A G E K V I L M O S T O L B É C S B E N . 726 m. 

A l e g e l s ő o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
g y e r m e k e k r é s z é r e i s k ü l ö n ö s e n a j á n l v a é s r e n d e l v e , m i n t a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) l e g t e r m é ­
s z e t e s e b b é s l e g h a t á s o s a b b n a k e l i s m e r t s z e r m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y e n g e s é g e k , s t b . e l l e n . — E g y ü v e g g e l 1 í r t é r t g y á r i r a k t á r a m ­
b a n : B é c s , H e n m a r k t N r . 3 , * * ) v a l a m i n t a z o s z t r á k - m a g y a r b i r o d a l o m m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n 
é s j ó n e v ü f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n , v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó . 

*) Legújabb időben több czég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba • megkísérli azt, mint •olaager* 
Talódi t isztítót Domrh-halBBájoUJát a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstöl mentre lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat Xaajrer Talódi tisztított Dorsch-hilmajolajiral töltötteknek elismerni, melyeken a pálaczkon, ragjegyen, elzáró kupa-
ion és használati utasításon a l a a f e r néy rajta Tan. 

**) Ugyanott létezik a *BChaffhaasesni nemzetközi kötelékkelme-gyár*, a Hall- és Buekel-féle newyorki «sozodont-gyár 
s a Hartenstein és Társa chemnitzi *lega inoni gyárának* raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

fnijIllilSüilii^ 



2. SZÁM. 18NÍ. XXX. ÉVFOl 

SE 

Alexandria nagy bombáztatása és a tömeges kivándorlás Kairóból 
okozták hogy az angol-egyiptomi társaság, összes áruit Alexandriából és Kairóból Lloyd-gőzös által Triesztbe s onnan vasúton Bécsbe szállíttatta, Bécsben pedig 2 ház­
ban 8151 rakass legfinomabb angol, i'ranezia és osztrák árut rakatott le engedélylyel. Ezen áruk, minthogy egy rés iük hibás lett, azazmegssakittatott , OSSZenyomatott, meg­
kopott, megtörött, valódi értéküknek W T V K T W Í részén adnak el azonnal az e czélra kirendelt bécsi kereskedelmi ház felügyelete alatt. — Meg a hibátlan, sértetlen, 
tíSSta áruk is, valódi é téküknek WT V a-W árán árusittatnak el, csakhogy minden pénzzé tétessék, mert a társaságnak nincs többé szándékában, üzleteit Alexandriában 

és Kgviptomban ismét megnyitni. 

W - S Z E G É N Y É S GAZDAG,~m 
mindenki siessen vásárolni azt, ami csak vásárolható, még az is, kinek semmire sincs szüksége ; ezen bizonyára olcsó ár mellett bárki is e tárgyakat vagy ismét 
eladhatja jó haszon mellett, vagy illő alkalommal saját használatára fordíthatja, vagy elajándékozhatja. Mindenki, kinek háztartása van, minden hatal ember, minden 
menyasszony, minden családatyá vagy anya, minden kereskedő, orvos, g zdálkodó, pap, munkás, akár alacsony, akár magas, mindenki talál csaknem ingyen valamit; 
nagyon czélszerü, mindjárt ezen óriási önkéntes elarusitás elején magát ellátni, inig szép válaszlék áll rendelkezésre. Gondoskodva van arról is, hogy mindaz, mi 8 nap 

-, ., lefolyása előtt nem tetszik, kifogás nélkül becseréltessék.  

Csak 3 for int 6 5 kr aj ez ár 
ütő 

készülék kel 
egy gyönyörű legfi- -S 
nomabban készített - • 
nagysze rű , é b e n f a - u t á n z a t k e r e t b e n , i n g á v a l és é r c z - s o l y o k k a l , V0~ 5 év i 
j ó t á l l á s a p o n t o s j á r á s é r t . "Wí Ezen kiváló tulajdonokon kivül ez óra még 
azon inegfizetlietettlen tulajdonsággal bir, hogy a sötétben, éjjel 

S Z Á M L A P J A V I L Á G I T 
csodálatra méltó violasziuü igéző szép fényben, mely tartós világító erőért 

1 0 é v i k e z e s s é g v á l l a l t a t i k . 
Száz és száz vevő, ki ezeu órát látta és megvette, meg volt igézve ezen, még 
soha sem létezett b i l l e t e t l e n o l c s ó s á g á l t a l , 
mi a készlet kimentése után talán f0~ 1 0 0 év m ú l v a sem fog többé előf.ir-
diüai.~»BMás czégek ál tal h i rde te t t 2 frt 8 0 kros órák csupán gyermekjátékok 

3200 SVájCíi Óra franczia arany-bronz-plastikból, hosszú láncczal. Drbja 1 ft 10. 
13,900 férfi ing legjobb vászon-shirtingböl, sima vagy hímzett mellel, előbb 

4 frt 50 kr., most csak 1 frt 50 kr. A mellek mind négyszeresek. 
6250 nÖÍ ing, dús, pompás, valódi svájezi hímzett betétekkel, előbb 6 frt, most 

1 frt 50 kr. Kiitiuö minőség folytán kitüntetett. 
3000 női éjjeli-COrset, csodálatos, pompás hímzéssel egész hosszban, előbb 7 frt, 

most csak 1 frt 50 kr., nehéz barchentből ugyancsak 1 frt 50 kr. Pompás egy drb 
minden nő részére. 

2450 női nadrág plissé-vel és hímzéssel. Párja 1 frt 50 kr. 
10,000 tnczat valódi franexia battisst-isebkendő, színes, mosható és lúgozható 

szélekkel. Valamennyi szegett, tuczatonkint csak 1 frt. 
4 5 0 0 d b a m e r i k a i s z a l o n 

ÉBRESZTŐ ÓRA 
finoman metszett k e t t ő s sz lnü f a k e r e t b e n , rendkívül elegáns, perezre szabá­
lyozott nagy email-számlap és ébresztőkészülékkel, bámulatos olcsó, soha nem 

létezett potom áron 
a f i S " ~ vsak 3 forintért adatik. 

1280 tuczat 

asz ta l i k é s z l e t 
.'áll : legfinomabb virágokkal szi-

nagyobbágyraTsaíkHlniVs, vuló- nézett damnszt szerviettából éj 
ságos potomáron, darabonkint egy nagy legfinomabb hozzáillő1 

csak 1 frt 36 krért adatik el. 

6 5 6 8 d a r a b 

l e p e d ő 
jó súlyos bőrvászonból, teljes, leg 

1 2 , 0 0 0 g a r n i t u r 

g o b e l i n t e r í t ő , 
állván 2 legfinomabb ágyteritőböl 
és egy asztalteritőből,bársony boj­
tokkal, pompás kivitelű szin-
vegyülékben. Készletenkint , azaz 

2 0 0 0 d a r a b 

igen nagy Mzivászon 
Rumburgbói és Sternbergből 

Harminczrőfös, a legjobb 
részé.e.l8 valóban a legnélkülözhetle-

Ezen készlet valóban minden csa-inebb szövet minden házra 
Iádnak nélkülözhetetlen, és kerül nézve. A kitűnő minőségért 
valamennyi, összesen 12 szerviettaU ásbeli kezesség vállaltatik. 
és egy abrosz csak 2 frt 85 krba. E vászon által mindenki el 

2 2 0 0 t u e z a t le .z rag tiltatva. D a r a b o n k i n t 

selyem-zsebkendőosak 5 frl 5 ° kr- Mesás 

legsúlyosabb lyoui selyemből. ' frt minden színben, egy csődbe jutott 
franczia selyem-gyártól átlagos inOO 

mind a 3 db összesen csak 7 
75 kr. 

5 O 0 O d a r a b 

Prima-barchent, 
legnehezebb gyártmány, mely lé­
tezik, divatbarchent, 30 rőfös, 
kék, fehér, barna, csak 5 frt 75 kr, 
vörös csikós, koczkás csak 6 frt 
75 kr. Nincs a világon jobb, ol- -
esőbb és praktikusabb, mint a bar- kezesség mellett 25 rőfös. Mosható minták 

F a r s a n g i a j á n d é k u l 

árban atveve. Mmden d,mxb más „,;„,,„„ n i n i J vörösben. 
E S L Í M b Í á 5 8 f í T*k T i kékben, zöldben, crémszinben, csí-tuczaonkmt 3 frt 85 kr. Ezen ^ ^ 
kendők mmt nelkulozhetlen nyak­
kendők is használhatók. o z a t o n k i n t 3 i r t 2 5 k r . 

8 4 0 0 d a r a b 

2 1 8 0 t n o z a t a n g ó i szab. 

ezüs t tá l eza 
legfinomabban diszitve, nagy, 
8 darab csak 1 frt 75 kr. Fon­
tos vendéglősök, kávéházak 

magánosok stb részére. 

5 4 0 0 d a r a b 

szalon gyertyatartó 
szabadalmazott ezüst-oxydból, 
kezesség mellett. Szinét állan­
dóan megtartja. Legfinomabb 
góth facon. Előbb 5 frt most 
párja 1.15 kr. Bendkivül olcsó. 

6 2 0 0 d a r a b 

ezukorszelencze 
ezüsttel befuttatott fedéllel és 
táleza szabadalmazott ezüst­
ből, darabonkint csak 1.20 kr. 

1 0 0 d a r a b 

tájt szivar-szipka 
valódi, legfinomabb tajtból, 
meglepő florentini müfaragvá-
nyokkal és valóU borostyán 

1400 t u c z a t a m e r i k a i 

selyem harisnya. 
A legegészségesebb viselet.mi-
vel a lábat kellemesen hűti és 
a lábizadságot kellemesen ma­
gába szívja. Előbb 12 pár 12 
frt, most 3 pár csupán 1 frt 
30 kr. Még soha nem létezett. 

2 3 2 5 d a r a b 

a n k e r - ó r a 
valódi arany-dubleból,fülén, 
kulcs nélkül húzható fel, 
finoman szabályozott álany-
müvel, a világ előtt legjobb­
nak és legolcsóbbnak elis­
mert óra. előbb 24 frt most 

csak 7 frt 35 kr. 

""" 1 5 0 0 t u c z a t oachru i rkendő , 
"/< nagyságú, urak részére nyak-

L : l l l : l l : í *v/ áO'Vl l íHl l í í leendőnek, hölgyek részére fejre 
IVillKlWlMj l l g l I l C I l l l l valu kendőnek használható. Török 
ezesség mellett 25 rőfös. Mosható minták s fölötte csinosak; 7 5 

chentek. méhek fehérnemüknek,\éa lúgozható, valamennyi divatos k r . d b o n k i n t . 
ruháknak, szoknyáknak, öltözetek- színekben : kék, barna, viohszinü,\tuui «»«..<• , j a . w — „ w _ T X 
nek, garderobir-oknak elegánsan csrag/ és kis koczkás, piros koczkás:rüs „ettonW dfazMel és csipkéz™-
divatosan hasznaitathatnak. icsak 4 frt 40 kr. tel nagyon szép. Dbonkint 1 frt 50 kr. 

3250 drb fölötte elegáns női szoknya 
hires, hímzett szövetből, mesés olcsó, legczélszerübb és legnélkülözhetleuebb ruhadarab minden 
nőnek, darabonként csak I frt 50 kr. minden nagyságban mértékbeküldés nélkül; 

2385 darab háló-szörme-ing 
uraknak és hölgyeknek, bizonyára és igazán egyedüli óvszer meghűlés ellen; ki egészségét szereti, 
okvetlen rendeljen ily csodainget Ara darabonkint 1 frt 50 kr. 

1000 tuczat legfinomabb batisztkendő, 
mindenféle mintában és színben úgymint : narancs, kávébarna, fehér pettyü, különböző 
alakokkal és olasz tájképekkel ; tuczatonként 1 frt 2 0 kr., mesés olcsóságú áron. 

Sl i : 

2325 drb remontoir-óra, 
75 valódi köre k i tűnően és legpontosabban szabályozva, előbb 
21 frt most csak 8 frt 50 kr. A tokok legfinomabb ezüst-

álanyból valók s metszettek, o t évi kezesség. 
5 0 0 t u c z a t n ő i a l s ó s z o k n y a nehéz angol posztóból, 
színes plissével s legfinomabb pamut és plucbe-himzéssel. 
Meglepő szépségű, teljesen kész, .minden nőnek illik, első 
minőségű, csak 2 f r t 6 0 k r . dlionkint, aranyhímzéssel 

2 frt 9 0 k r . 
N ő i r u h á k n a k leginkább használható 5 0 0 db l e g f i n o ­
m a b b flanell minden szinben és mintában. 10 in. hosszú, 
1 m. széles. Egy ruha előállításához, a legkövérebb nő 

részére is elégséges, c s a k 4 f r t 2 5 k r . dbonkint. 

2 5 0 0 t u c z a t j legf inomabb valódi vászon-damasz-törnlköző, szép szintiek; mi-
i _ X Í — ~ £ _ 'nőségre nézve első renilüek, 1 méternél hosszabbak, beszegve készen, 

_ _ i r t J i n g i n g j i t u c z a t o n k i n t csak 3 frt 25 kr. 
. .. ,.. . ^ , . .. ^jlOOO grermekruha, nehéz angol nemez-posztóból, 1—3 éves gyerme-

tege l so r e n d ű v a s z o n - s h i r t i n g - kéknek csak 1 frt 4 5 kr . , 3 - 6 éves gyermekeknek csak 1 frt 
bő i , v a g y s ima , f ehé r Oxford , '90 kr . , 6—12 éves gyermekeknek csak 2 f r t — 2 frt 8 0 kr. 
u r a k n a k , v a g y p o m p á s a n h i - i P ,össz.ef ruhadarabok a képzelhető legszebbek, legpraktikusabbak, leg-

.., "V V, í , itartosabbak es minden nagyságban kaphatók. Különösen ajánlható hideg 
mezve n ő k n e k . Kp i l y pom-j és nedvesség ellen. Szinben szürkék, barnák s más sötét szintiek. 
p á s a n h í m z e t t e j j eh c o r s e t e k 1600 darabb lus tre - kötény á la Eugénia császárné, pompás gazdag 

! h í m z e t t női n a d r á g o k , u r i arany és selyemhimzéssel, nőknek, csak 1 frt 5 0 kr. 
nadrágok, alsó szoknyák, va­
lamint mindennemű fehérne­
mük nehéz nyüstös barchent-

. böl darabonkint, minden ka-
paczitás által meseszerűnek 
elismert olcsó, sőt potomáron,l'ónak, vadász- és kocsi takarónak, tökéletes ágynak, téli ru 

bazatul uraknak és hölgyeknek s még 20 év múlva is a legszebb ruha-
darabok készíthetők belőle. Előbbi ára 15 frt, — most csak -4 frt 85 kr. 

4250 darab téli nagy kendő, '/i nagyságúak, legmeglepőbb 
szinekben, mint: fehér- , kék-, 

szürke- , ba rna - , skót- , tö rök- , fekete- , koczkás stb.-ben dara-
bonként csak 1 frt 2 0 kr. Rendkiyül feltűnő olcsó ár. 

2ftiSft (liir;lh lltfl'/ft hl:líll l e g j° b b . valódi, angol posztóból, igen út/OV UdlilU üldéU pidlU, nagy é s s ? é l ? s . HasJnálfiató, ut i taka-

1 fit 35 kr.-ért kapható. 
2 6 6 8 d a r a b 2 0 0 0 d a r a b legf inomabb I 

C s a k 1 
e g y A n g o t -

óra láncz , 

f r t 1 4 0 0 d a r a b v a l ó d i 
k e t t ő s r e m o n t o i r - ó r a 

valódi 13 próbás, fémjelzett 
ezüstből, a fülön felhuzható 
kulcs nélkül, óra-mutató ké-

oxford, 30 rőfös, ber l in i gyapjú' , . 
SHUSfitlSSMfcS S»**«i -k szfml,, Sím rumburgx 'nöségnek s legszebb mintájuak 
uri ingekre stb. nélkülözhetlenek, 
minden házban igen hasznosak. 
;Ára dbouként 5 frt 50 kr. Csodá­
latos olcsó. 

legfinomabb franczia arany 
kő tüzmentővel, legfinomabb! utánzatból, a legcsinosabb szülékkel es valódi szab.idal-
bársonvtokban, előbb 8ft most aranj-farionban, legfinomabb mázott Alany-művel, másod­

függelékkel. csak 1 frt 50 kr., holott egye­
dül a tok is majdnem ép annyi 
ér. Fölötte érdekes minden 

dohányzónak. 
5 3 0 0 d a r a b 

szivarkaszipka 
valódi tajtból. legfinomabb bo­
rostyánkővel és legszebb fa-
ragvanyú különféle alakokkal. 
Bársonvnyal béllelt bőrtokkal i n n J rU <jv^ir7i iníra-nra 

együtt darabja 80 kr. * U U a r D SVajCZI IRga-Ora 
emelkedett, styl&zerü ke­
retbén kettős szinü gyér 

2 4 0 0 d a r a b 

l e v e s s z e d ő 
szabadalmazott ezüstből, leg-
sulyosab, legsikerültebb ké­
szítmény, mely örökké fehér 

larad, előbb 5 frt, most csak 

perezre szabályozva,hihetet-
len, valóban még soha sem 
létezett olcsó áron, előbb 
35 frt, most csak 14 frt 50 kr. 

1500 t u c s a t p a t e n t 

ezüst evő-

4 3 5 6 d a r a b 

damasz törülköző 
30 rőfösek, legfinomabb minőség­
ben. Előbb 15 frt, most csak 4.80, 

6 8 3 3 d a r a b 

darab dúsan színezett s gazdagon 
rojtozott. Dbja csak 45 kr. 

2163 irl asztali lanitira. 

2 2 0 0 d a r a b 

szövés 
1 db rnmburgi szövés tiszta vászon 
25 rőf. 5/4 szélességű. Előbb 20 frt, 
most dbja 8 ft Meseszerű olcsóság. 

7 frt; tejszedő előbb 3 ft, most legsúlyosabb áru, orokke 
csak 50 krajezár. fehér marad. E kanalak 

valódi 13 latos ezüst-ka­
nalaktól nem külömböz-
tethetők meg, előbb 8 f t , 
most mind a 12 drb evő 

Egy garnitúra áll egy »/i nagyságú 
abroszból, különféle szinekben. 
Valódi franczia minta, pompás 
hosszú roj tokkal s ép oly szép 
12 db asztalkendőből. Ara oly 
meseszerű olcsó, hogy fölötte 
mindenkinek csodálkoznia kell, 

,. — -m csak 3 frt 50 kr. Készletenként s 
T A f l í I I r Á V A m^á e mellett is kezességet válla-
+>\FM. U X A U £ i **|lok_a legfinomabb minőségért. 
1 tuczat készen, beszegve, törül­
közők rujtokkal, színes szélekkel, 
Ipompás szépségüek. Tuezaton-
'ként előbb 12 frt, most csak 
3 frt 70 kr. 

5 0 1 2 t u c z a t 

a téli harisnyák alatt is kelle­
mes viselet, az izzadságot ma­
gába szívja ; előbb 8 frt, most 
mind a 12 pár csak 2 tt'l kr. 
8 mindenkineknélkülözhetlen. 

9000 darab 

1806 darab 
nyüstös barchent 
1 db legfinomabb hófehér nyüs­
tös barchent, 30 rőfös, első rendű, 
előbb 18 fit, most csak 6 frt 80 kr. 

20 frt, most dbja 9 frt, még soha- jlegfinomabb minőségű, tuczaton-
sem létezett. |ként csak 4 frt. 

3 8 3 4 d a r a b ^ n T e t t ö s " ' s z i n ü "gyér-\n7st m i n d ' T l i ' d r t ^ v ő - i | a f f f i n A m Q h h f.l]Íff(>n UX 3 ? ? ? . d a r a b . 

^Zt^^^^S^^^^^2^^^\ ™nehéz téli harisnya 
double-ból, pontosan sza- dálatosan szabályozva, 
bályozva,előbb 14 ft., most perezre pontosan jár, ércz-
csak 4 ft 95 kr. Fölötte ele- sulyokkal és tükörüveg-
gáns darab, kezesség ft évi díszítéssel Csak 2 ft 25 kr 

pontos járásért . ingával és sulylyal 
egfinomabb gyapjú 500 franczia ágypapIan,W' szines mtm 

nélkülözhetlen minden háztartásnál; utazóknak legjob­
ban ajánlható; védelem a hideg és nedvesség ellen; szTzaíéiTengedmlnyben"ré" 
finoman fűzve; előbb 12 frt; most csak frt 2 .75 . szesfllnek. 

l ád rb kávés k a n á l előbb 
i ft., most o«ak 1-20 kr. 

különösen ajánlható. 
6 0 0 0 d a r a b 

d o h á n y z ó p i p a 
finom mfitajtból,pompás va­
lódi chinaezüstkupakolással 
darabonkint 1.35 kr., nélkü-

1 lözhetlen minden dohányzó­
nak. Nagyban elárusítók 10 

Nélkalőzhetlen hideg, nedves időben. Ára dara­

biztos óvszer meghalás ellen. Ára darabon-

1600 mű-gyapju- iny , 
bonkint 1 fr t . 

900 mu-gyapju-nadrág 1 , 
kint 1 frt 25 kr . 

2000 tuczat mu-gryapjn-harisnya. Viz és hidegtől áthatolhatlan. 6 pár 
2 forint.^ 

400 tuczat mn-gyapju nöi-harisnya, a csipóig érő 3 pár 2 frt. 
Ezen összes ruhadarabok ki vannak tüntetve, a testet mindig egyenlő 
hőmérsékben tartják, tehát legjobb és legbiztosabb óvszerek meghilléi ellen. 
3000 darab kötszővött i n g v a g y alsó ing-. Egyedüli és legbiztosabb 
óvszer meghűlés ellen. A meztelen testen viselendő. Mindenkire nézve 
fölötte fontos. Ára 1 frt 1Q kr. Mindenki rendeljen ily csoda-inget 

isnya 

1800 d a r a b 

utánzott gyémánt-ékszer 
a legfinomabb arany-doubleböl, a 
legfinomabb uj, még eddig nem 
létezett gyémántfoglalattal. A gyé­
mánt utánzatok oly tiszták rajta, 
a csalódásig hivek, oly rendkívüli 
fénynyel bírnak s szinpompájuk és 
fényt árasztó képességük oly soha 
nem látott pompát mutat, hogy 
mindenkinek nevet keblében a 
sziv azok látására. És a mellett 
még a leggyakorlottabb szakértő 
sem képes azokat a valódi gyé-
irántoktól megkülönböztetni. Van­
nak itt gyürük.gyémánt fülbevalók, 
medaillonok, broche-ok karpere-
czeksaruk darabjávals páronként 
2 frt, karperec/ 3 frt. Finomságuk­
éban eddigelé utólérhetlenek. 

A z e l ő s o r o l t á r o k k a p h a t ó k ú g y é s u t á n v é t m i n t e l ő l e g e s fizetés m e l l e t t m e g r e n d e l h e t ő k 

& 1 II. Scliilfaintsgasse 20. II. Schiffamtsgasse 20. 
ó r i á s i e l á r u s i t á s i h e l y i s é g e k B É C S b i r . f ő - é s s z é k v á r o s b a n . 
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KullAldi rlofta-tiwkhe/. 
nn-i;li«tHriizutt vittílilij [« 

l t*>»t»ilm; 
ti^fttolwiil.'i. 

CHANZY TÁBORNOK. 
(1828—1883.̂  

ATÖRTÉNELEMBEN f ö l t ü n ö l t g r i t ka a p é l d a 
a r r a , h o g y egy m a g a s b h i v a t á s u egyéni -

_ séget , mie lő t t fö lada tá t te l jes í te t te v o l n a , 
p r ó z a i természetes h a l á l , h i r t e l e n és o t r o m b a 
m ó d o n , p á l y a f u t á s a d e r e k á n r a g a d j o n ki a földi 
é l e tbő l . V a l a m i igen neveze tes ese t re a l ig is 
e m l é k s z ü n k h i r t e l e n é b e n . Sz in te h a j l a n d ó k va­
g y u n k b a b o n á s s á l enn i , m i d ő n lá t juk , h o g y ezer 
évek a n n y i n a g y a lak ja i fölött , m e n n y i fo ly tonos 
veszé ly közt , m i l y i s t encsoda ő rködö t t egész 
o d á i g , m i g f ö l a d a t u k a t befe jezték, vagy leg­
a l á b b az t — meg lód í to t t ák , h o g y a z u t á n m á r 
m i n t e g y m a g á t ó l o d a ér t a czé lhoz . C a v o u r is 
k o r á n h a l t m e g , de az á l t a l a kezde t t m ű n e k h a ­
l á l a m á r s e m m i t se de rogá l t . Caesa r , N a p ó l e o n 
a z e n i t h i g ér tek, t o v á b b n e m m e h e t t e k ; m e n y ­
n y i v e l fenségesb , k ö l t ő i b b a l a k o k igy, m i n t h a 
m e g v é n ü l v e m á s o d i k g y e r e k k é n t , n y á r s p o l g á r i 
h a l á l l a l m ú l n a k ki. B i s m a r c k o t , Vi lmos t , Mol t -
k é t sz in te a m á s o d i k g y e r e k k o r i g t a r t o t t a f ö n n 
a gondv i s e l é s ép e r ő b e n , hogy v é g r e h a j t s á k ősz 
fü r tökke l az t az ór iás i m ű v e t , m e l y r e a képes ­
séget , h i v a t á s t s e n k i s e m g y a n í t o t t a b e n n ü k 
m é g a k k o r sem, m i k o r m á r v é n ü l n i kezdtek . 

É s G a m b e t t a m e g h a l p á l y á j a k ö z e p é n , 
C h a n z y a n n a k k e z d e t é n . Az e l ő b b i már u g y a n 
s o k k a l n a g y o b b vol t , de az u t ó b b i b a n m i ^ 
sz in te t ö b b remény csirája fagyot t el , m i n t 
a z e l ő b b e n i b e n . G a m b e t t á n a k n a g y o b b v o l t 
a múltja, C h a n z y n a k t a l á n n a g y o b b l e h e t e t t 
v o l n a jövője. A m i k o r az u to l só é rv re , a 
m e g t o r l á s h a r c z á r a k e r ü l t v o l n a a do log , a 
d i a d a l m a s á g y u k h a n g j a t u l d ö r ö g h e t t e v o l n a 
D e m o s t h e n e s h a n g j á t , a h a d v e z é r a l i g h a n a ­
g y o b b , h a t a l m a s a b b n e m let t v o l n a a s z ó n o k ­
n á l . M e r t h á b o r ú b a n n a g y t é n y e z ő a k ö r ü l ­
m é n y , h a v a n az egész n e m z e t n e k , a h a d s e r e g ­
n e k egy o l y a n e m b e r e , a k ü ő l elhitette m a g á v a l , 
h o g y a n n a k vezér le te a l a t t győzn ie ke l l . E g y 
h a d v e z é r i e s z m é n y , a k inek meg je lenése u g y 
h a t r á , m i n t h a egy h a t a l m a s Rákóczi i n d u l ó 
h a r s a n n a m e g a h á t a m ö g ö t t a l e g e l h a t á r o z ó b b 
p ü l a n a t b a n . Az i lyen m á r a z t á n fe lényi t ak t i ­
k á v a l is győz , m e r t a ine r re j á r , a h a d t ö m e g e k r e 
m i n t a futó t ű z r a g a d a le lkesedés , és ez e l ő r e ­
r o h a n ó , f ö l t a r t h a t l a n osz lopok l ö k e m e s o r b a 
d ö n t ö g e t i le az e l l e n s é g m e g b o m l o t t r end je i t . 
C h a n z y m á r i lyen volt F r a n c z i a o r s z á g b a n , s 
m i n t i lyen b iz tos í to t ta a h a d s e r e g ec/ységét egy­

felől a köztársaságnak, és másfelől u nagy — 
meg to r l á s i — cselekménynek. 0 , ugy l ehe t , pó­
tolhatta v o l n a G a m b e t t á t is i d ő v e l , a l e g n e h e z e b b 
n a p o k b a n , m i g G a m b e t t a n e m p ó t o l h a t t a v o l n a 
Chanzy t . 0 , m á r k ivál t G a m b e t t a h a l á l a u t án , a 
polgári és katonai h a t a l o m egységének b iz tos i té­
k á u l vo l t t e k i n t h e t ő , s e k k é n t , e s z e m p o n t o k b ó l 
k i i ndu lva , k í n o s a n n e h é z m é r l e g e l n i a veszteség 
n a g y s á g á t , m e l y a franczia n e m z e t e t ké t j e les 
e m b e r e h a l á l á b a n é r t e . . . 

G a m b e t t a h a l á l á n a k hi re meg e l énk rez­
gésben tartá a franczia köz tá r saság hívei ­
nek szividegeit . m e g o t t vo l t k i te r í tve a r a 
Tata ion , e lbor í tva koszo rúk ezre i tő l , midi in 
egy ujabb gyászh í r d ö b b e n t e m e g Par i s t és 
l ' r a iHzíaországot , a n n á l f á j d a l m a s a b b a n , m e r t 
oly köze l eset t e g y m á s h o z a két ha l á lozás . J a ­
n u á r 1-en G a m b e t t a , -~>-en C h a n z y . A m a z a leg­
n a g y o b b r e p u b l i k á n u s polgár , ez a legvi tézebb 
r e p u b l i k á n u s k a t o n a . A m a b b a n ket té tö r t a köz­
t á r saság kar ja , e b b e n ke t t é tö r t ka rd ja . 

Chanzy t á b o r n o k o t G a m b e t t a hozta el<"> az 

C H A N Z Y T Á B O R N O K . 




